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  Aan al mijn trouwe lezers van het Xaveriuscollege Borgerhout, de school waar ik mijn eerste stappen heb gezet.


  De dood van de sultan


  1. TURKEN ONTVLUCHTEN DE STAD IN DE NACHT


  Pikzwart hing de nacht over de stad Antiochië. De maan zat achter zware wolken, geen ster brak de duisternis. Het was zo donker dat men nauwelijks de aftekening van de stadsmuren tegen de lucht kon onderscheiden.


  Er hing een drukkende warmte en er was geen wind. Honden huilden klagend in de nacht. Voelden ze het naderende onweer? De wachters op de stadsmuren lagen lui tegen de wallen, half slapend, met het zwaard of de ontspannen boog tussen de knieën.


  Waarom zouden ze waakzaam zijn? Wat kon er nu nog gebeuren? Reeds twee dagen was de stad vast in handen van de kruisvaarders. Al de verdedigers waren haastig gevlucht of gevangen genomen. Alleen de citadel bood nog weerstand, maar ook de verdedigers van dit laatste bolwerk betekenden voor de kruisvaarders geen gevaar.


  De rode ridder en zijn vrienden keerden te paard van een tocht terug. Het was later geworden dan ze eerst gedacht hadden. Nu waren ze allen moe en slaperig en verlangden slechts één ding: een zacht bed; de slaap zou, ondanks de drukkende hitte, warempel niet op zich laten wachten.


  ‘De stad kan niet ver meer zijn, meester.’


  ‘Nee, Koentje, we zijn dichtbij. Ju, Jago.’


  ‘Ju, Vera.’


  Ze meenden de donkere aftekening van de stad te ontwaren. Plotseling brak de maan even door de wolken en wierp een vreemd licht over het land. De dreigende donderkoppen van de wolken kregen een lichte glans. Maar dit spookachtige beeld van land en wolken kon onze vrienden niet boeien. Er was iets anders dat hun aandacht af leidde. Iets dat daar vóór hen, tegen en op de stadsmuur gebeurde. Koen had het het eerst opgemerkt.


  ‘Kijk daar, meester!’


  ‘Wat is er, Koen?’ vroeg Johan belangstellend.


  ‘Er vlucht iemand uit de stad. Daar, vlak voor ons!’


  ‘Ik zie het ook! Daar, meester,’ wees Rond.


  ‘Stil, vrienden,’ vermaande de rode ridder. ‘Dadelijk horen ze ons nog. Laat de paarden halt houden.’


  Dat deden ze. Ja, nu zag de rode ridder het ook zeer duidelijk. Touwen waren neergelaten tussen twee kantelen. Haastige mensen lieten zich naar beneden glijden.


  ‘Vluchtende Turken,’ fluisterde iemand.


  ‘Ongetwijfeld, dat zijn Turken.’


  ‘Daar moeten we het fijne van weten,’ sprak Johan. ‘Schieten we, meester?’ vroeg Dirk, die zijn boog reeds van de schouder trok.


  ‘Nee, Dirk, laat dat. Alleen Koen zal een paar pijlen in hun richting zenden. Zorg er echter voor niemand te raken, Koentje,’ gebood de rode ridder.


  ‘Wees gerust, meester.’


  Koen spande zijn boog en plaatste een pijl op de pees. Er kwamen juist twee mannen naar beneden.


  ‘Nu, Koentje,’ beval Johan.


  Koen mikte en loste de pijl.


  ‘Hop, daar gaat hij,’ zuchtte hij ontspannen.


  Een paar seconden later sloeg de pijl rakelings langs een van de vluchters tegen de muur aan splinters. De man schrok er zo van dat hij een rauwe kreet slaakte, het touw losliet en naar beneden tuimelde. De man die aan het tweede touw hing, liet zich zeer snel naar beneden glijden en verdween in de duisternis. Hup! Als bij toverslag was iedereen verdwenen. Ook op de muur was geen beweging meer te zien.


  ‘Kom, vrienden, naar de muur,’ zei Johan, en gaf zijn paard de sporen.


  De maan was weer achter de wolken verdwenen. Een dikke duisternis omringde hen opnieuw.


  ‘Tegenslag,’ gromde ridder Rond. ‘We zien geen twee meter ver.’


  ‘Waar was het ergens, meester?’ vroeg Koen.


  Maar de rode ridder behoefde niet te antwoorden. Toen ze hun paarden even stil hielden, hoorden ze gekreun, klaarblijkelijk van een gewonde.


  ‘Ik hoor iemand, vrienden,’ merkte Sha op.


  ‘Je raakte de man met jouw pijl, Koen,’ zei Johan verwijtend.


  ‘Onmogelijk, meester,’ protesteerde Koen. ‘Ik raakte hem niet, daar ben ik zeker van.’


  Ze sprongen van hun paarden en liepen in de richting van het geluid. Aan de voet van de muur lag een man. Toen hij de groep kruisvaarders zag naderen, stak hij zijn armen smekend in de hoogte.


  ‘Erbarmen,’ jammerde hij. ‘Ik kan niet meer staan. Mijn been…’


  ‘Werp je wapen weg,’ gebood Sid Dalas, voorzichtig als altijd.


  De man gehoorzaamde onmiddellijk. Hij gespte zijn kromzwaard los en wierp het naast zich. Zijn dolk volgde dezelfde weg.


  ‘Erbarmen,’ smeekte hij nogmaals. ‘Ik wil geen kwaad doen.’


  Johan antwoordde niet maar knielde naast de gewonde neer. Het was echter zo donker dat hij bijna niets kon onderscheiden.


  ‘Ontsteek een toorts, Rondje.’


  ‘Ja, meester.’


  Rond nam zijn vuurslag, sloeg er een vonk uit en een ogenblik later brandde de toorts met een hoge vlam. Hij knielde eveneens neer, naast zijn meester, en hield de brandende toorts zo dat het licht naar beneden viel.


  ‘Koen en Sid, tracht uit te maken waar de andere vluchters gebleven zijn,’ gebood de rode ridder.


  ‘Ja, meester, ik was juist van plan u dat voor te stellen,’ antwoordde Koen.


  ‘Doe het dan spoedig, maar wees voorzichtig.’


  ‘Zeker, meester. We zullen de paarden hier laten.’


  ‘Goed.’


  De rode ridder wendde zich nu tot de gevallene.


  ‘Laat eens kijken wat er met je gebeurd is,’ zei hij. ‘Wees gerust, ik zal je geen pijn doen.’


  Voorzichtig betastte hij het gewonde been. Het was niet moeilijk vast te stellen wat er haperde.


  ‘Het rechterbeen onder de knie gebroken,’ sprak hij. ‘We zullen de man moeten dragen, vrienden. Voorlopig kunnen we niet veel meer doen dan het been spalken. Hef de toorts een beetje hoger, Rond.’


  ‘Zo, meester?’


  ‘Ja, zo is het goed. Kom, Sha, help me een handje.’


  ‘Ja, meester. Hier neem mijn zwaard en dat van Koen. Geen beter materiaal om het been te spalken.’


  ‘Inderdaad, Sha.’


  Toen dat in orde was, bekeek de ridder aandachtiger de gewonde. Het was een nog jonge man met bijzonder zachte ogen.


  2. WIE IS UW MEESTER?


  ‘Heb je nog pijn?’ vroeg de rode ridder medelijdend.


  ‘Nee,’ schudde de ander met het hoofd. ‘Pijn heb ik op het ogenblik niet meer. Alleen als ik wil lopen of op mijn been wil steunen doet het hevig pijn.’


  ‘Natuurlijk,’ zei de rode ridder ongeduldig. ‘Je hoeft nu trouwens niet meer te lopen. Het zou ook niet gaan. We zullen je dragen.’


  ‘U bent wel goed,’ knikte de jongen.


  ‘Waarom zouden we niet goed zijn voor iemand die in nood is?’ antwoordde de rode ridder.


  ‘Ik ben een vijand,’ fluisterde de andere.


  De rode ridder maakte een ongeduldig gebaar.


  ‘Wij helpen steeds wie in nood is, hetzij vriend of vijand,’ antwoordde Sha.


  ‘Dat is goed,’ zuchtte de andere. ‘Waren alle mensen maar zo.’


  ‘Ik vraag me af waarom je de stad wilde ontvluchten?’ vroeg de rode ridder.


  De gevallene keek verbaasd op.


  ‘Verwondert u dat, heer?’ sprak hij. ‘Wij zaten twee dagen in een put verborgen. Kwamen we te voorschijn, dan werden we door de kruisvaarders gevangen genomen, wellicht gedood. En niemand heeft het leven en de vrijheid meer lief dan ik. We namen dan ook de eerste de beste gelegenheid te baat om onze put te verlaten en de stad te ontvluchten. De nacht was donker. Had niemand op mij geschoten, dan zou ik nu met mijn meester in veiligheid zijn.’


  ‘Je meester? Wie is je meester?’ vroeg de rode ridder.


  De jonge man keek plotseling verschrikt. Hij had klaarblijkelijk zijn mond voorbij gepraat.


  ‘Wel, jongeman, wie is je meester?’ drong de rode ridder aan.


  Maar de gewonde beantwoordde de vraag niet.


  ‘Mijn been begint weer pijn te doen,’ sprak hij ontwijkend. De rode ridder drong niet verder aan.


  ‘We zullen je naar de stad terugbrengen,’ sprak hij. ‘Ik zie geen andere uitweg.’


  ‘Terug naar de stad, heer?’ schrok de ander.


  ‘Ja, maar maak je geen zorgen. Er zal je niets gebeuren zolang de rode ridder je in bescherming heeft.’


  ‘De rode ridder!’ riep de jongen opgelucht. ‘Viel ik in zijn handen?’


  De kruisvaarders knikten.


  ‘Ja, zo is het.’


  ‘Een geluk bij een ongeluk,’ vervolgde de jongen. ‘Daarvoor zal ik Allah eeuwig dankbaar zijn. Waar is uw meester, heer?’


  ‘Hij is het, die tot je sprak,’ kwam Sha verduidelijken.


  ‘O… bent u de rode ridder? Dank, heer,’ sprak de gewonde en boog eerbiedig het hoofd in de richting van Johan.


  ‘Er is nu geen tijd om te danken,’ weerde Johan af. ‘We moeten spoed maken. Hallo, Dirk!’


  ‘Ja, meester? Wat is er tot uw dienst?’


  ‘Jij brengt die jonge man… Hoe is je naam, jongen?’


  ‘Maziljee, heer.’


  ‘Dank je. Jij brengt Maziljee naar ons verblijf. Laat een rustplaats voor hem in orde brengen. Je blijft bij hem, Dirk. Zorg er ook voor dat zijn been verzorgd wordt.’


  ‘U kunt op mij rekenen, meester.’


  ‘Fijn zo. Sid Dalas zal je vergezellen.’


  ‘Dank u, meester.’


  ‘Laat de paarden hier.’


  ‘Blijft u hier dan op ons wachten?’


  ‘Nee, Dirk, jij blijft in het kamp. Wij gaan op zoek naar de andere vluchtelingen. In het kamp zien we elkaar wel weer. Tot straks.’


  ‘Tot straks en veel geluk, meester.’


  Sid Dalas en Rond hadden ondertussen met takken en een paar dekens een draagberrie geïmproviseerd en daar werd Maziljee opgelegd. Enkele ogenblikken later verdwenen Dirk en Dalas met hun last in de dichte duisternis. Alleen Rond bleef nu nog bij de rode ridder achter. Een poosje bleven ze stil.


  ‘Wat doen wij, meester?’


  ‘Ja, Rond, we moeten op zoek naar de ontvluchten.’


  ‘Dat zal wel, maar hoe doen we dat? Koen en Sha zijn al een hele tijd weg. Ik veronderstel dat ze met de vluchtelingen zullen terugkeren.’


  ‘Ik hoop het voor hen,’ mompelde de rode ridder.


  ‘Voor hen… Voor Koen en Sha?’


  ‘Nee, dat niet.’


  ‘Wie bedoelt u dan?’


  ‘De vluchtelingen, natuurlijk.’


  ‘Hoe zo, meester? Ik begrijp u niet.’


  ‘Wel, van de Turken die erin slaagden de stad te ontvluchten zijn er reeds velen door de plattelandsbevolking vermoord, Rond. Ze dragen de Turken geen goed hart toe.’


  ‘O, is het zo? Wel, Koen brengt ze wel terug, meester.’


  ‘Luister, Rond, ik zoek hen te paard. Hoogstwaarschijnlijk zie ik onze vrienden onderweg terug. Toch is het het beste dat jij hier blijft, Rond. Het zou kunnen dat Koen en Sid langs een andere weg terugkeren. Mochten zij voor mij terug zijn, blijf dan allen hier op deze plaats op mij wachten.’


  ‘Goed, meester. Tot straks.’


  ‘Tot straks.’


  Meteen verdween de rode ridder met Jago in de duisternis. Hij liet zijn paard stapvoets lopen, weg van de stadsmuur, in de richting die daarstraks Koen en Sid waren ingeslagen.


  Hij was slechts enkele tientallen meters ver, toen hij vóór zich de geruchten hoorde van naderende voetstappen.


  ‘Halt, Jago,’ fluisterde hij.


  Op slag bleef zijn paard onbeweeglijk staan. De rode ridder zag in de dichte duisternis drie gestalten voorzichtig naderen.


  ‘Hallo, Koen, Sid,’ sprak Johan rustig.


  Koen en Sid, want zij waren het, bleven verrast staan. Zij hadden het paard en de ruiter nog niet opgemerkt.


  ‘Bent u het, meester?’


  ‘Ja, wie anders!’


  ‘Een pak van mijn hart, meester, ik had u niet gezien.’


  ‘Wie is die derde man, vrienden?’ vroeg Johan.


  ‘Die man hebben we kunnen vangen, meester. Ze waren met zijn tweeën. De andere kon echter ontsnappen. Hoe we ook zochten, we hebben hem niet meer teruggevonden.’


  ‘Laten we terugkeren naar de stad,’ stelde Johan voor. ‘Het heeft geen zin, midden in de nacht en bij duisternis de andere ontvluchte verder op te sporen. Laten we hopen dat hij in veiligheid is.’


  Dan wendde hij zich tot de gevangene.


  ‘Zijt gij de meester? Spreek op.’


  ‘Nee, heer,’ antwoordde de andere bevend.


  ‘Wie is uw meester dan?’ vroeg Johan verder.


  ‘De andere was mijn meester niet, heer. Ik ken hem zelfs niet. Ik kwam een dag geleden terecht in dezelfde put waar die anderen zaten en wij besloten samen te ontvluchten. Dat is alles.’


  ‘Maar dan weet je toch wie bij je was?’


  ‘Nee, heer, het spijt me. Ze hebben het me niet gezegd. Die voortvluchtige was de meester, maar wie het was weet ik niet.’


  ‘Goed, goed,’ deed de rode ridder ongeduldig. ‘We komen het later wel te weten.’


  Hij wendde zich weer tot zijn vrienden.


  ‘Kom, terug naar de stad,’ gebood hij.


  In hun kampplaats vonden ze natuurlijk Dirk en Sid Dalas terug, die Maziljee op een rustbed hadden gelegd. De chirurgijn was reeds bij de gewonde geweest, had het been weer in elkaar getrokken en daarna definitief gespalkt.


  Maziljee was nog wakker. De rode ridder probeerde hem een tweede maal aan het praten te krijgen, maar de jongen bleef onverzettelijk. Hij praatte zijn mond niet meer voorbij.


  ‘Laten we rust nemen, vrienden,’ stelde de rode ridder voor. ‘Morgen zullen we verder zien wat ons te doen staat.’


  ‘Ja, meester, ik blijf wel bij de gevangenen,’ sprak Dirk.


  ‘Goed zo, Dirk, goede nacht.’


  Het was zeer laat geworden. Iedereen legde zich zo snel mogelijk te bed.


  ‘Goede nacht, vrienden, goede nacht. Tot morgen.’


  ‘Tot morgen.’
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  3. SULTAN AKY-SHIAN


  De rode ridder had de indruk dat hij nog maar net was ingeslapen, toen hij ruw bij de arm werd getrokken.


  ‘Meester! Meester!’


  Johan opende de ogen. Het was al licht buiten. Hij had dus langer geslapen dan hij gedacht had.


  Het was Dirk die voor hem stond.


  ‘Wel, Dirk, wat is er?’


  ‘Meester…’


  ‘Je ziet er zo opgewonden uit.’


  ‘Dat is van het lopen, meester.’


  ‘Zeg me toch eerst wat er aan de hand is.’


  ‘Ik weet wie de derde vluchter is, meester.’


  ‘Hoe zo? Wie is het?’


  ‘Niemand minder dan de sultan, Aky-Shian.’


  ‘Wat? Onmogelijk!’


  ‘Toch is het zo, meester.’


  ‘Hoe ben je dat dan te weten gekomen, Dirk?’


  ‘Maziljee heeft het zelf in zijn droom verraden, heer. Hij liet zich de naam van zijn meester ontvallen. Zijn toon was daarbij zeer onderdanig. Er is geen twijfel mogelijk, zou ik zeggen.’


  ‘Dromen zijn vaak bedrog, Dirk.’


  ‘Ja, meester. Maar ik voel zo dat Maziljee in zijn droom de waarheid sprak.’


  ‘Op uw gevoel mag ik niet rekenen, Dirk. Maar we zullen vlug zekerheid hebben. Breng de gewonde onmiddellijk bij mij.’


  ‘Ja, meester.’


  Enkele ogenblikken later werd Maziljee op een draagbaar bij Johan binnengebracht. De rode ridder stapte glimlachend op hem toe.


  ‘Ik heb goed nieuws voor je, Maziljee,’ sprak hij.


  ‘Goed nieuws voor mij,’ deed de gewonde verwonderd. ‘Welk nieuws kan dat zijn, heer?’


  ‘Uw meester, sultan Aky-Shian, is in veiligheid.’


  ‘O, dank u, heer,’ liet Maziljee zich ontvallen. Maar plotseling besefte hij dat dit een valstrik was geweest en dat hij zich verraden had. Maar terug kon hij niet meer. Hij zuchtte diep.


  ‘Hoe weet u, heer, dat sultan Aky-Shian mijn meester was?’ vroeg hij teleurgesteld.


  ‘Wees gerust, Maziljee,’ antwoordde Johan, ‘de rode ridder weet vele dingen. Hij zal jou noch jouw meester schade berokkenen. Maar nu we met zekerheid weten dat de sultan je meester is, en dat hij is weten te ontvluchten, geheel alleen, past het je te zeggen hoe groot het gevaar is waarin je meester verkeert. De mensen van het platteland haten de Turken van de stad en velen, die de stad ontvluchten, werden door hen vermoord. Wist je meester dat dan niet?’


  ‘Ja, heer. Daarom is de sultan ’s nachts gevlucht. Vóór het licht zou worden, zouden wij reeds ver geweest zijn.’


  ‘Ik vrees voor het leven van je meester, Maziljee,’ sprak de rode ridder. ‘Waarom toch heb je me vannacht niet in vertrouwen genomen? Wellicht hadden we je meester nog kunnen redden. Nu vrees ik voor zijn leven. Mijn vrienden en ik gaan onmiddellijk naar hem op zoek. Vinden we hem, dan zullen we hem beschermen.’


  ‘Dank u, heer.’


  ‘Niets te danken, Maziljee.’


  De rode ridder liet de paarden zadelen en geen kwartier later reed hij, door zijn vrienden omringd, de stadspoort uit.
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  4. DE DOOD VAN SULTAN AKY-SHIAN


  Aky-Shian, de eertijds zo machtige sultan, had de hele nacht gelopen. Hij voelde zich als een opgejaagd dier. Hij was erg vermoeid. Toch wilde hij niet rusten. Voort moest hij, verder, altijd maar verder…


  Waar moest hij heen? De zak met goudstukken, die hij veiligheidshalve had meegenomen, had hij in al zijn haast aan de voet van de stadsmuur laten vallen en achtergelaten. Hij was gekleed als een landbouwer, hij hoopte nu maar dat niemand hem herkennen zou. Hij wist immers dat, toen hij machtig was, hij door iedereen gevreesd werd in de stad en op het platteland. Maar nu hij de stad was ontvlucht, nu hij voorlopig althans elke macht verloren had, nu vreesde hij ditzelfde volk, dat vroeger voor hem beefde.


  Hee… Aky-Shian verbleekte bij een idee, dat plotseling in hem opkwam. Zouden de mensen hem niet herkennen aan zijn lange witte baard? Ja, dat zouden ze zeker, haast iedereen had hem vroeger met die lange witte baard gezien. Hij was daar ook zo trots op, die baard stond hem zo goed. Indien hij nu eens probeerde die baard kwijt te raken?


  Hij had nog wel een paar goudstukken in zijn tas, daar doen sommige mensen wel meer voor. En… onder zijn boerenmantel hing nog altijd zijn zwaard verborgen. Als de nood aan de man kwam, zou hij zijn leven duur verkopen.


  Hij liep door de velden. In de verte zag hij een kleine boerderij; in de hele omgeving was geen enkel ander gebouw te bespeuren. Deze woning lag dus ver van de wereld, verloren tussen uitgestrekte graanvelden en weiden.


  ‘Als ik daar mijn kans eens waagde,’ overdacht de sultan. ‘Ja, veel gevaar loop ik niet.’


  Hij liep dwars door het veld naar de hofstede toe. Hemel, wat voelde hij zich moe! Hij kon nauwelijks de ene voet voor de andere zetten. En al zijn gewrichten deden pijn. Zou hij niet beter naast de weg gaan liggen en trachten een paar uurtjes te slapen? Nee, dat was een onzinnige gedachte. Eerst moest hij zijn baard kwijt. Als men hem ooit herkende, zou het aan die rampzalige baard te wijten zijn.


  ‘Kom, sultan, niet versagen,’ sprak hij zichzelf moed in. Toen hij het hoevegebouw op een tiental passen genaderd was, bleef hij even staan. Hij rechtte zich en veegde het zweet van zijn gezicht. Hemel, wat was hij moe. Nee, daar even niet aan denken. Resoluut stapte hij op de deuropening toe. Hij keek naar binnen. Daar zag hij niemand.


  ‘Hallo!’ riep hij. ‘Hallo!!!’


  Er kwam geen antwoord.


  ‘Hallo!!!’


  Niets bewoog. Geen leven.


  Van het helle zonlicht stapte Aky-Shian in de donkerte van het vertrek. Het duurde enkele seconden voor hij er iets kon onderscheiden.


  De kamer lag verlaten. Er stonden een paar oude kasten langs de wanden. In de muur vóór hem was nog een deur. Die stond eveneens open. Daarachter hoorde Aky-Shian na een tijdje menselijke geluiden.


  ‘Hallo,’ zei hij nogmaals.


  Er was geschuifel van voeten in de kamer daarnaast en na enkele seconden verscheen er een jonge vrouw in de deuropening. Ze was armoedig maar met smaak gekleed. Ze bekeek de vreemdeling met argwaan.


  ‘Wie bent u? Wat wilt u?’ vroeg ze. ‘Er is hier niemand die u helpen kan,’ sprak ze onvriendelijk. ‘Wie bent u?’ herhaalde ze dringender.


  Op die vraag had de sultan gerekend.


  ‘Ik ben een vreemdeling,’ zei hij, zo zacht mogelijk. ‘Ik wilde de stad binnen, maar Antiochië is naar het schijnt in handen van de westerlingen gevallen. Ik ben verdwaald en ten einde raad.’


  ‘Wat wilt u? We kunnen u niet helpen. We hebben zelfs voor ons geen eten.’


  Dat hoorde de sultan graag. Hij herademde.


  ‘Hebt u niets te eten, dan kan ik u wel helpen,’ sprak hij. ‘Ik heb nog goud.’


  De ogen van de vrouw begonnen te glanzen.


  ‘Goud?’ zei ze, nu heel wat vriendelijker. ‘Wat wilt u voor uw goud?’


  ‘Niet veel, vrouw. Misschien wat water om mijn dorst te lessen. Ik zal het met goud betalen.’


  ‘Water met goud betalen?’


  ‘Ja, dat doe ik.’


  ‘En wat wilt u nog meer?’


  ‘Hebt u geen schaar? Of een mes? Ik zie er zo onverzorgd uit. Ik wil mijn haar wat knippen en mijn baard.’


  ‘Een schaar bezitten we,’ antwoordde de vrouw. ‘U sprak van goud. Waar is dat goud?’


  ‘Hier is het.’


  De sultan ging in zijn tas onder zijn bovenkleed en haalde er een paar goudstukken uit.


  ‘Hier is het,’ zei hij. ‘Maar dat goud geef ik alleen voor wat water of andere drank. Waar is die schaar?’


  ‘Ik haal ze.’


  Toen riep een stem uit het achterhuis:


  ‘Medi, wie is dat daar? Wat wil hij?’


  ‘Hij wil een schaar. Het is een vreemde,’ antwoordde Medi. Toen was er weer geschuifel van voeten en een ogenblik later verscheen er een andere vrouw in de deuropening. Het was een oude vrouw. Ze had een grote schaar in de hand.


  Toen ze de vreemdeling zag, bleef ze plotseling staan. Ze uitte een kreet van ontzetting.


  ‘Bij Allah,’ riep ze. ‘Dat is de sultan! Sultan Aky-Shian!’ Het was of Aky-Shian een ijskoude emmer water over het hoofd geworpen kreeg. Als versteend van schrik bleef hij even staan. Hij voelde hoe al het bloed uit zijn hoofd wegtrok, maar het volgende ogenblik zag het ineens hoogrood en gloeide als vuur. Er flitste van alles en nog wat door zijn geest, maar één overweging overheerste alles: Ik ben in gevaar!


  Hier was nog maar één uitweg: zijn zwaard!


  Zijn vermoeidheid was plotseling geweken. Hij wierp zijn mantel open en trok het kromzwaard uit de schede. Hij deed een sprong naar voren.


  ‘Je laatste uur is geslagen. Je krijgt de kans niet je sultan te verraden,’ siste hij.


  ‘De sultan! Hulp! Hij gaat ons doden!’ riep de jonge vrouw. Ze week huilend achteruit.


  De oude vrouw week echter niet. Ze zag wit van haat. Ze slingerde de schaar naar de aanvaller. De schaar werd geworpen met de kracht van iemand die in levensgevaar is. Ze trof de sultan vlak in het rechteroog.


  ‘Ai!’ riep de man. Het gevreesde kromzwaard gleed uit zijn hand.


  De jonge vrouw, die zich had omgedraaid, zag dit alles in een oogwenk gebeuren. Haar angst gleed van haar af. Ze sprong terug in de richting van het strijdtoneel en deed een greep naar het zwaard. Ze schoof uit en viel. Beschermend hield ze het zwaard in de hoogte.


  Ook de sultan was toegesprongen en bukte zich. Een ongeluk komt nooit alleen. Had de pijn van zijn gewonde oog hem verblind? Hoe dan ook, hij verloor het evenwicht, struikelde voorover en kwam met volle borst op zijn eigen opgerichte zwaard terecht. De schok was zo hevig dat het wapen in zijn lichaam drong en zijn hart raakte.


  ‘Ai…’ zuchtte de sultan en viel neer.


  ‘Help! Help!’ riepen de vrouwen radeloos van angst.


  Het hulpgeroep van de vrouwen had men tot buiten gehoord. Een jonge man kwam haastig aangelopen: maar zijn hulp bleek overbodig. Toen hij de hoeve binnensprong was alles reeds gebeurd.


  ‘Wat is er, Medi?’ vroeg hij. ‘Wat is hier allemaal voorgevallen?’ schrok hij.


  ‘Ik heb een man gedood,’ snikte Medi. ‘Ik kon het niet helpen. Ik stak het zwaard uit om me te beschermen. Ik lag op de grond. Hij viel op zijn eigen zwaard.’


  De man begreep er niets van.


  ‘Gedood?’ vroeg hij nogmaals.


  ‘Ja, hij bedreigde ons met zijn zwaard.’


  ‘Waarom? Wie is het?’


  ‘Het is de sultan zelf. Sultan Aky-Shian. Ik herkende hem,’ sprak de oude vrouw.


  ‘Wat? De sultan? O, rampzaligen!’ riep de man vertwijfeld uit.


  Maar de oude vrouw schudde het hoofd.


  ‘Toch niet,’ zei ze. ‘Er staat een losprijs op zijn hoofd. De kruisvaarders betalen voor zijn dood een hoge prijs.’


  Het gezicht van de man klaarde op.


  ‘O, als het zo is,’ mompelde hij…


  Hij nam het zwaard van de grond op en hakte met een houw het hoofd van de dode af.


  ‘Doe het in een zak. Ik breng het naar de stad,’ zei hij. ‘De gevreesde sultan heeft zijn verdiende loon. Wie schreef de losprijs uit, grootmoeder? Hoe weet u dat?’


  ‘Ik zag gisteren iemand die uit de stad kwam. Het werd daar bekendgemaakt,’ zei ze. ‘Ik geloof dat het de Grieken waren, Torenzo.’


  ‘Goed,’ knikte Torenzo, ‘ik zal naar de Grieken vragen. Begraaf de dode achter op het veld.’


  Maar de oude vrouw hief de hand op.


  ‘Begraven is moeilijk, Torenzo,’ antwoordde ze. ‘De grond is steenhard. Is het niet beter het lichaam in de Orontes te werpen?’


  ‘Ja, dat is inderdaad beter,’ knikte de man. ‘Rijd met de kar tot aan de Orontes en werp het lichaam in het water. Ik rijd met het hoofd naar de stad voor de losprijs.’


  ‘We rijden samen tot aan de Orontes, Torenzo. Dan kan het paard de kar trekken. Daarna rij jij alleen met het paard naar de stad. Wij brengen de lege kar wel weer hier.’


  ‘Dat is nog beter,’ knikte de man. ‘Maak alles klaar.’


  ‘Ja,’ zei de vrouw. ‘En voor we vertrekken, reinigen we de vloer. Niemand moet te weten komen wat hier gebeurd is.’ Torenzo moest de schranderheid van zijn moeder bewonderen. Maar hij sprak er niet over.


  ‘Maak spoed,’ zei hij. ‘We mogen niet talmen.’


  Een kwartier later verlieten ze de hoeve met hun lugubere last.


  [image: fig3]


  5. DE RODE RIDDER HOUDT DE EER VAN DE KRUISVAARDERS HOOG


  De rode ridder reed met zijn gezellen het land in. Hoe zou hij het spoor van de sultan terugvinden? De man kon al ver zijn. Hij was te voet, maar welke richting had hij ingeslagen? En zou hij begrijpen dat de rode ridder hem zocht om zijn leven te redden? Nee, dat zou hij zeker niet begrijpen, niet kunnen begrijpen. Hij had zijn hele leven van haat geleefd. Zou hij bij de nadering van de rode ridder niet verder vluchten of zich verbergen? Het land telde vele wegen en in elk bosje, in elk veld kon de sultan zich verschuilen.


  De rode ridder had weinig hoop het spoor van de vluchteling terug te vinden. Wee de sultan wanneer hij door iemand gezien werd die hem herkennen zou. Dat betekende voor hem de dood. Ongetwijfeld.


  De rode ridder was nog diep in gedachten verzonken toen een jonge ruiter hun groep tegemoet kwam gereden. Hij hield zijn paard in toen de rode ridder en zijn vrienden hem op enkele passen genaderd waren. Hij had een zak aan het zadel hangen. De man gaf de indruk dat hij de kruisvaarders wilde aanspreken. Maar Johan was hem voor.


  ‘Halt, jongeman,’ sprak hij. ‘Wij zoeken iemand met een lange witte baard. Mogelijk heb jij zo iemand op je weg ontmoet.’


  De jonge man schrok. Hij slikte even, maar liet niets blijken van wat hij dacht of voelde. Hij hield zich wondergoed.


  ‘Toch sultan Aky-Shian niet?’ vroeg hij, schijnbaar onverschillig.


  ‘Ja, Aky-Shian,’ antwoordde de rode ridder.


  De jonge man, Torenzo, want het was Torenzo, dat begreep je al, zei:


  ‘Er staat een losprijs op zijn hoofd. Is het om de losprijs te doen?’


  ‘Nee,’ schudde de rode ridder het hoofd, ‘nee. Integendeel, wij willen hem helpen. Heb je hem nergens gezien?’ Torenzo schudde haastig en heftig het hoofd.


  ‘Nee,’ loog hij, ‘het spijt me, maar ik heb de sultan niet gezien. Ik ken hem trouwens niet. Heeft hij een lange, witte baard? Ik zag geen man met een lange, witte baard.’


  ‘Dank je,’ zei Johan. ‘God zij met u.’


  ‘Allah bescherme u, goede reis,’ mompelde Torenzo, terwijl hij snel verder reed.


  Ook de groep van de rode ridder zette haar tocht voort. Toen ze een eindje van elkaar verwijderd waren, gaf Torenzo zijn paard de sporen.


  ‘Ju, Pezzo, zo snel uw benen draven kunnen. Ju, zeg ik u.’


  Ridder Rond draaide zich enkele ogenblikken later om. Hij keek het hollende paard na.


  ‘Die kerel doet zo vreemd,’ mompelde hij. ‘Waarom die haast? Het is of hij voor ons op de vlucht slaat. Dat zit niet pluis.’


  ‘Kom, kom, Rondje,’ spotte Koen. ‘Jij ziet overal spoken zelfs bij klaarlichte dag. Is het zo te verwonderen dat de mensen voor ons op de vlucht slaan? Vergeet niet dat wij hun vijanden zijn. Onze verschijning boezemde hem waarschijnlijk schrik in.’


  ‘Wat hem niet belette ons te vragen of het om de losprijs ging,’ gromde Rond. ‘Geloof me, Koentje, die kerel had iets op zijn geweten.’


  ‘Kom, laten we verder rijden, vrienden, en uit de ogen kijken. De man kan ons niet helpen of wilde ons niet helpen, het komt praktisch op hetzelfde neer. Wil je hem narijden, Rondje?’


  ‘Nee, meester, dat heeft geen zin. Maar toch…’


  ‘Maar toch…?’ plaagde Johan.


  Rond schudde verstoord het hoofd. Hij was uit zijn humeur.


  ‘Niets… Laten we verder rijden.’


  Dat deden ze.


  Ze reden de hele dag maar ze vonden geen spoor van de sultan. Tegen de avond keerden ze naar Antiochië terug. Toen ze de stadspoort naderden, bemerkten ze dat daar een grote toeloop van volk was. Er heerste een opgewonden stemming. Van alle kanten weerklonk geroep en geschreeuw.


  ‘Wat is daar gaande?’ vroeg de rode ridder korzelig. Hij voelde zich vermoeid. Hij was allesbehalve goed gemutst.


  ‘Als we gaan kijken, zullen we het weten,’ grapte Rond. Ze gaven hun paarden de sporen.


  Toen ze dichtbij kwamen zagen ze een gruwelijk toneel. Boven op een staak stak het bebloede hoofd van sultan Aky-Shian en een dronken menigte danste er rond en zong allerlei liederen ordeloos door elkaar.


  ‘Wat is dat voor een schandelijk gedoe!’


  De rode ridder drong met zijn paard tot bij de staak en trok hem met kracht omver.


  ‘Scheer u weg, lieden,’ brulde hij. ‘Scheer u weg. Voor ik me met mijn zwaard een weg baan door uw rangen. Schaamt u u niet?!’


  ‘Het is het hoofd van sultan Aky-Shian!’ riep iemand verontschuldigend.


  ‘Het is me gelijk van wie dat hoofd is!’ antwoordde Johan. ‘De kruisvaarders houden er geen heidense gebruiken op na. Scheer u weg, zeg ik u!’


  De omstaanders zagen wel dat het gemeend was. Toen ook nog Koen, Dirk en Sid Dalas met dreigende gezichten en getrokken zwaarden op het toneel verschenen dropen de mensen, alhoewel protesterend en grommend, in kleine, daarna in grotere groepen af. In minder dan vijf minuten was de plaats verlaten. Alleen de vrienden van de rode ridder stonden daar nog. Tussen de paarden lag de gebroken staak met het zielloze hoofd van de sultan.


  Ze keken er allen naar.


  ‘Wat doen we met het stoffelijk overschot, meester?’ vroeg Sha.


  ‘Berg het in de zak die aan de voet van de staak ligt,’ antwoordde Johan, ‘en laat het met ere begraven. Een vijand is ook een mens.’


  ‘Dat zal gebeuren, meester,’ antwoordde Dirk.


  ‘Sid?!’


  ‘Ja, meester, wat is er van uw dienst?’


  ‘Jij richt de staak weer op. Rond, gij neemt een vel perkament. Wij zullen op de staak een boodschap achterlaten.’


  ‘Ja, heer.’


  Rond ging met de hand in de zadeltas van zijn paard en reikte het gevraagde aan zijn meester over. Deze was op een steen gaan zitten en legde het vel op zijn knieën. Hij tekende er in grote letters de volgende woorden op:


  “Een kruisvaarder eert alle gevangenen,

  zowel vijanden als vrienden.

  God ontferme zich over de ziel van de sultan.”


  “De rode ridder.”


  De rode ridder las het luidop. Toen reikte hij het perkament aan Sid Dalas over.


  ‘Bevestig dit aan de paal, Sid.’


  ‘Dat doe ik, heer.’


  Sid maakte het perkament vast en zette toen de paal weer recht.


  ‘Kom, laten we huiswaarts keren.’


  In de nachtelijke stilte reden ze de stad binnen.


  De volgende morgen hebben honderden kruisvaarders, die naar het hoofd van de sultan kwamen kijken, dat hoofd niet gevonden maar de tekst gelezen of horen voorlezen. Niemand stak er een hand naar uit, want wat de rode ridder had neergeschreven bracht onder woorden wat elk rechtgeaarde kruisvaarder in het hart droeg. En zo waren er velen. De anderen legden er zich wijselijk bij neer.


  Gouden slang


  1. HET AVONTUUR VAN REUS SID


  Enkele dagen later was Sid Dalas, die zoals we weten om zijn grote gestalte en forse lichaamsbouw “de reus” werd genoemd, er alleen op uitgetrokken. Sommige dagen verlangde Sid alleen te zijn; dan had hij heimwee naar zijn volk en naar zijn geboortestreek. De beste manier om van dit heimwee verlost te worden was een dag alleen te zijn. Er ging dan geen nacht voorbij of hij voelde de behoefte om weer samen te zijn met zijn Westerse vrienden. Zonder de rode ridder, Rond, Koen, Dirk en Sha, kon hij werkelijk niet verder; dat voelde hij bij hun afwezigheid bijzonder sterk aan.


  Die bewuste dag was het zeer laat geworden voor Sid de stad weer bereikte. De duisternis was al uren gevallen. De straten lagen verlaten.


  Sid keek goed voor zich uit. In de duisternis voelde hij zich, als hij alleen was, steeds een tikje bedreigd. Dat gevoel kan de sterkste mens hebben. Plotseling was het of hij enkele tientallen meters verder beweging gezien had. Och kom, dat er nog iemand op dit uur door de straten doolde, was niet zo verwonderlijk. Maar Sid had slechts een flits gezien, heel even maar; daarna was alles weer rustig geworden. Dat kwam Sid Dalas erg verdacht voor. Waar was die gestalte gebleven?


  ‘Daar wil ik meer van weten.’


  Sid Dalas verhaastte zijn stap en hij bleef pas staan toen hij de plaats had bereikt waar hij de gestalte had zien verdwijnen. Op die plaats was geen zijstraat, slechts een smalle gang tussen twee huizen, een gang die een tiental meters verder doodliep op een muur.


  Sid bleef bij de ingang staan.


  ‘Hallo!’ zei hij, maar hij kreeg geen antwoord.


  Dat maakte hem eerst goed nieuwsgierig.


  ‘Ik heb hem hier zien verdwijnen, hij kan niet anders dan zich hier verborgen houden,’ redeneerde onze reus. En toen beging hij een grote onvoorzichtigheid. Hij betrad de smalle gang.


  Drie stappen deed hij slechts en toen zag hij plotseling een gestalte tegen een getralied raam hangen, op vier meter boven de grond. Normaal had Sid er onderdoor moeten lopen, maar hij had als het ware gevoeld dat er iets boven hem hing dat leefde.


  Net had hij het hoofd geheven en naar boven gekeken of de vluchteling stootte een wilde kreet uit en liet zich naar beneden vallen. Hij had een zwaar voorwerp in de hand.


  ‘Ai!’


  Sid kon niet tijdig meer opzij springen. Hij voelde een zware slag die een gewoon mens zeker het bewustzijn zou hebben doen verliezen. Maar Sid was als van ijzer en staal. De slag verdoofde hem wel even, maar vóór zijn aanvaller, die op de grond was gevallen, de kans kreeg op te springen, voelde Sid zijn krachten reeds terugkomen. Hij ging recht staan en met de benen gespreid leunde hij met de rug tegen de muur. Zijn handen hadden op de grond steun gevonden.


  Zijn aanvaller voelde dat elke seconde hem fataal kon worden. Hij sprong opnieuw op zijn slachtoffer toe. Het was een steen, in een zak gewikkeld, die hij voor de tweede maal in de richting van Sids hoofd zwaaide.


  Maar de reus liet zich niet meer verrassen. Nog vóór de ander kon toeslaan had Sid zijn pols al beet. Een ogenblik later uitte de man een kreet van pijn en de zak met de steen viel uit zijn omgedraaide hand.


  ‘Ai!’


  ‘Dat zal je leren, man.’


  Toen Sid de kerel in het gezicht keek, stelde hij vast dat het een Turk was.


  ‘Erbarmen, heer,’ smeekte deze.


  Sid Dalas gromde onheilspellend.


  ‘Laat me, heer,’ smeekte de andere opnieuw. ‘Ik ben een vredelievend man. Ik wil niemand kwaad doen.’


  Die verklaring stond Sid helemaal niet aan.


  ‘Ik ben zo vrij aan je vredelievendheid te twijfelen,’ antwoordde hij, zonder de man los te laten. ‘Waarom viel je me dan aan? Die slag met de steen was geen streling.’


  ‘Ik voelde mij bedreigd, heer. Ik wist niet meer wat ik deed,’ kermde de ander.


  ‘Waarom sloeg je op de vlucht toen je me zag naderen?’


  ‘Een Turk vreest elke kruisvaarder, vooral ’s nachts.’


  ‘Hum,’ gromde Sid. Hij dacht er nog even over na dat het de ander zeker onmogelijk was geweest op die afstand te onderscheiden dat hij met een kruisvaarder te doen had, maar hij ging er niet verder op in. Hij zweeg. Hij was het plotseling beu met deze man verder te blijven praten.


  Was de ander daarstraks Sid gewoon gepasseerd, het zou deze laatste niet in het hoofd gekomen zijn de man lastig te vallen. Het gebeurde wees op één ding: deze kerel wilde op dat moment door niemand gezien worden.


  ‘Nu,’ dacht Sid, ‘dat is dan toch anders uitgevallen. Ik zal die kerel meenemen naar mijn meester. De rode ridder heeft er meer verstand van om zulke aangelegenheden aan een onderzoek te onderwerpen.’


  ‘Wat gaat u nu met me doen?’ vroeg de Turk, alsof hij een voorgevoel had.


  ‘Hum,’ gromde Sid. ‘Ik ga je bij mijn meester brengen.’


  ‘U laat me dus niet vrij?’ schrok de andere.


  ‘Geen haar op mijn hoofd dat daaraan dacht. Jij misschien?’


  De andere antwoordde niet, maar rukte zich plotseling los uit de greep van de reus, bukte zich en wilde onder de armen van Sid wegglippen. Dat lukte hem ook, want Sid was door dit onverwachte optreden volkomen verrast. Toch had de Turk buiten de waard gerekend. Sid liet zich op de grond vallen en kon de vluchter nog juist bij de linkervoet grijpen. De kerel sloeg languit tegen de grond. Toen Sid rechtkrabbelde en zijn gevangene optilde, ging deze als een duivel in een wijwatervat te keer. Hij sloeg en trapte, maar Sid Dalas had een ijzeren greep. Terwijl hij de man met de linkerhand vasthield trok hij hem met de rechter de boernoes van het lijf en rolde hem er netjes in.


  ‘Ziezo, dat is dat,’ lachte hij, terwijl hij de vastgebonden man over zijn linkerschouder legde.


  ‘Erbarmen,’ probeerde de ander nog.


  ‘Houd je nu maar koest,’ gromde Sid. ‘Ik heb al te veel geduld met je geoefend. Ik herken mezelf niet meer. Enkele jaren geleden zou ik een brutale rekel als jij vreselijk toegetakeld hebben. De invloed van mijn meester, de rode ridder, zal me uiteindelijk nog zo week maken als een kind.’


  ‘Erbarmen…’ smeekte de ander.


  Maar Sid antwoordde niet meer. Grommend trok hij verder. De man op zijn schouder voelde hij nauwelijks. Deze hield zich nu ook zeer stil, opvallend stil.


  2. HET GEHEIM VAN GOUDEN SLANG


  Zo kwam Sid tien minuten later aan het huis waar zijn meester en zijn vrienden hun intrek hadden genomen. De nacht was al een heel eind gevorderd; toch was, buiten Dirk, nog niemand naar bed. Sid Dalas met zijn last werd op verwonderde kreten onthaald.


  ‘Wel, Sidje, wat heb je nu voor ons meegebracht?’ riep Koen.


  ‘Een lekker gebraden kalfje voor mij!’ lachte Rond.


  ‘Hahaha!’ deed Sha. ‘Misschien een os!’


  ‘Mij is het gelijk, als het maar iets lekkers om te eten is,’ smakte Rond.


  ‘Om te eten is het niet, daarvoor is het veel te groot!’ zei iemand.


  ‘Het is of er een beeld in die boernoes gewikkeld is,’ raadde Koen.


  ‘Voor een beeld is het te slap! Het vouwt in tweeën,’ merkte de rode ridder op.


  ‘Het leeft! Het spartelt! Dus toch iets om te eten!’ lachte Rond.


  Sid Dalas was blijven staan. Hij bukte zich en legde zijn last neer te midden van de kring zijner vrienden.


  ‘Nu,’ zei hij, ‘u zult er een zware kluif aan hebben, meester, maar om te eten is het niet,’ vervolgde hij geheimzinnig.


  ‘Het is een mens,’ raadde de rode ridder.


  Sid Dalas knikte.


  ‘Zo is het, meester, een mens.’


  Terwijl Sid de man uit de boernoes rolde, vertelde hij in enkele woorden de eigenaardige ontmoeting met de Turk en het verdere verloop van het avontuur.


  De gevangene was heel de tijd op de grond blijven liggen. Hij probeerde zo onverschillig mogelijk te doen, maar de rode ridder merkte wel dat hij zeer ingespannen luisterde. Toen Sid ophield met zijn verhaal richtte de man plotseling het bovenlijf op en steunend op beide handen riep hij heftig: ‘Waarom word ik als een prooi meegesleurd en zit u me hier allemaal te bekijken als was ik een vreemd dier? En dat in het midden van de nacht?’


  Die uitval bracht Sid Dalas uit zijn humeur.


  ‘Zwijg. Ik had je ook als een rat kunnen doden!’ blafte hij. ‘Waarom viel je mij op het lijf? Waarom sloeg je me met een steen op het hoofd? Dat was toch allesbehalve met vredelievende bedoelingen!’


  ‘Dat is gelogen!’ riep de andere. ‘Dat deed ik niet!’


  ‘Wat?! Gelogen?!’ Sid Dalas sprong op. Hij zag rood van woede. Hij had die gemene leugenaar wel kunnen verslinden.


  Maar de rode ridder plaatste zich tussen Sid en de gevangene. Zo voorkwam hij verder onheil.


  ‘Koen, breng de gevangene in de kamer naast de onze. Bind hem de handen en de voeten. Sha zal je helpen. Straks zullen we dan wel zien wat we met hem aanvangen.’


  De gevangene trachtte zich te verweren.


  ‘Ik wil dat niet! Laat me vrij!’ gilde hij. Maar hoe hij ook te keer ging, hij moest het binden van handen en voeten voor lief nemen. Koen nam hem daarna bij de schouders en Sha bij de voeten.


  ‘Kom, Sha, we brengen de kerel naar de kamer.’


  Terwijl ze de man optilden spartelde hij nog heftig tegen. Het gevolg daarvan was dat een kettinkje, dat de man om de hals droeg, afbrak. Een klein doosje, in de vorm van een medaillon, gleed van het kettinkje en viel op de grond. Het was een klein zilveren voorwerp waarop een rood slangetje kunstig was aangebracht.


  ‘Kijk, wat is dat?’ vroeg de rode ridder, die het het eerst had opgemerkt.


  ‘Hee!…’ riepen de anderen verwonderd.


  Rond was er het eerste bij. Hij raapte het kleinood op en bekeek het aandachtig. Op een rode achtergrond kronkelde een gouden slang.


  Toen eerst bemerkte de gevangene wat hij verloren had. Hij sloeg wit uit van ontzetting.


  ‘Mijn medaillon, mijn medaillon!’ gilde hij. ‘Geef me mijn medaillon terug.’


  ‘Oorlogsbuit, oorlogsbuit, Gouden Slang!’ grinnikte Rond, die de man van het begin af zeer onsympathiek had gevonden.


  Gouden Slang… meteen had de man zijn naam.


  ‘Kalmpjes aan. Je medaillon krijg je straks wel terug,’ knikte de rode ridder. ‘We hebben jouw goud niet nodig, hoor.’


  ‘Het behoort mij toe,’ hield Rond vol. ‘Ik was er het eerste bij.’


  ‘Stil, Rond, houd je kalm,’ vermaande de rode ridder. ‘Kom, Koen, breng Gouden Slang nu weg. De herrie heeft lang genoeg geduurd.’


  ‘We gaan al, meester. Kom, Sha.’


  Na een paar minuten was het stil. De rode ridder bleef in gedachten verzonken naar de grond staren. Waaraan dacht hij op dit ogenblik?


  De reus Sid Dalas keek hem met bezorgde blik aan.


  ‘Hallo, meester,’ sprak hij voorzichtig.


  ‘Ja, Sid, wat is er?’


  ‘Ik hoop dat mijn optreden u geen zorgen baart, heer. Had ik niet beter gedaan de man maar te laten waar hij was?’


  De rode ridder glimlachte.


  ‘Nee, Sid, je deed het met goede bedoelingen. Maar je avontuur vind ik wel erg vreemd. Ik kan het niet uit mijn gedachten bannen. Waarom sprong de man weg toen hij je in de verte zag aankomen. Zeer waarschijnlijk was je hem achteloos voorbijgegaan, wanneer hij gewoon zijn weg vervolgd had, althans negen kansen op tien. Dat wist hij, want dom is hij niet. En toch vond hij het veiliger zich te verbergen. Ik vraag me af waarom?’


  Rond glimlachte.


  ‘Dat is zeer eenvoudig, meester,’ sprak hij. ‘Omdat de man die ene kans op de tien niet lopen wilde of niet mocht lopen. Hij mocht op zijn tocht niemand ontmoeten.’


  ‘Misschien heb je gelijk, Rondje. Hij wilde geen enkel risico lopen, daarom verborg hij zich. Ongelukkig voor hem had Sid hem gezien. Het ongeluk vervolgde hem, want de gang waarin hij vluchtte, liep dood. Maar dat kon hij niet voorzien.’


  ‘Eigenaardig,’ zei Rond.


  ‘De man mocht dus door niemand gezien worden. Maar waarom? Dat zou ik willen uitvissen.’


  ‘Houdt het misschien verband met het medaillon?’ vroeg Rond zo langs zijn neus weg.


  ‘Mogelijk. Maar hoe kunnen wij dat te weten komen?’


  ‘Dat zullen we nooit kunnen achterhalen, tenzij het toeval ons een handje helpt.’


  ‘Op het toeval mogen we nooit rekenen, Rond.’


  Een paar minuten was het stil.


  ‘Er is een middel,’ zei Rond plotseling.


  ‘En dat is?’ vroeg Johan.


  ‘We kunnen het de man zelf vragen.’


  ‘Hum, ja, dat is een middel,’ glimlachte Sid. ‘Maar ik vrees dat hij niet spreken zal.’


  ‘We kunnen het in elk geval proberen,’ vond de rode ridder. ‘De man zegt wellicht iets.’


  ‘Wil ik hem opnieuw naar hier laten brengen, meester?’


  ‘Laat maar, Rondje, we zullen zelf naar hem gaan.’ De drie vrienden stonden op, namen de brandende toorts en begaven zich naar de plaats waar de gevangene lag.


  Koen en Sha zaten naast hem op de grond.


  ‘Wat nieuws, vrienden?’ vroeg de rode ridder binnentredend.


  ‘Hum, geen nieuws, meester,’ antwoordde Koen. ‘De man heeft geprobeerd ons om te kopen. Sha en ik hadden een goede slag kunnen slaan.’


  ‘Hoe zo?’ vroeg de rode ridder belangstellend.


  ‘De man heeft voor zijn vrijheid een fantastische som over.’


  ‘Hum,’ deed de rode ridder op zijn beurt. ‘Heeft Gouden Slang dan zoveel geld bij zich?’


  ‘Nee, meester, dat geloof ik niet. Maar hij kon goede waarborgen bieden,’ zei hij.


  ‘Dus zijn vrijheid is hem veel waard?’


  ‘Ik kreeg zo de indruk, meester. En ik geloof dat de man meende wat hij zei. Daarbij drong hij aan op spoed.’


  ‘Ik vraag me af wat daarachter steekt,’ schudde de rode ridder met z’n hoofd. ‘Om dat te weten te komen zou ik op mijn beurt veel geld geven.’


  ‘Probeer het eens, meester,’ plaagde Koen.


  ‘Straks wellicht, Koentje. Nu gaan we het anders proberen,’ glimlachte de rode ridder.


  De anderen keken hem verwonderd aan? Wat spookte er nu weer in het hoofd van hun meester?


  [image: fig4]


  3. HET PLAN


  Gouden Slang had de ogen gesloten, maar de rode ridder wist dat de man gespannen luisterde. Zou hij de vreemde taal begrijpen? Nee, dat was bijna uitgesloten.


  ‘Luister, jongeman,’ zei hij rustig. ‘Geef toe dat je gedrag vreemd was. Je hebt een mijner dienaren willen overvallen, wellicht doden. En die man had je niet in het minst kwaad gedaan. Ik…’


  De aangesprokene rechtte zich en wilde iets in het midden brengen, maar Johan hief de hand op en zijn harde blik liet duidelijk verstaan dat hij niet onderbroken wilde worden.


  ‘Luister nog even naar mij, man, straks krijg je wel het woord,’ ging Johan verder. ‘Jouw vreemde houding bracht ons ertoe te vermoeden dat je iets te verbergen hebt. Wanneer dat waar is, zeg het me dan. De vrijheid kan je loon zijn als blijkt dat je rechtzinnig bent en een goede zaak dient. Ik luister. Wat heb je me te vertellen?’


  Gouden Slang trok de ogen ver open. Hij zag er helemaal niet onderdanig uit, integendeel.


  ‘Ik heb u niets te vertellen,’ beet hij. ‘Ik werd door uw dienaar laffelijk overvallen en naar hier gesleept. Laat me onmiddellijk in vrijheid of het zal u vroeg of laat berouwen. Denk eraan dat ik bij de kruisvaarders machtige beschermers heb.’


  ‘Zo, zo,’ mompelde Johan, ‘dat wordt erg interessant. Wie zijn die machtige beschermers als ik je vragen mag?’


  De ander voelde onmiddellijk aan dat hij wellicht te veel had gezegd.


  ‘Wie dat is gaat u niet aan. Dat zult u wel ondervinden. Laat me nu onmiddellijk vrij.’


  ‘Onmiddellijk is onmogelijk, het spijt me zeer,’ antwoordde de rode ridder. ‘Vrijlaten misschien wel, op voorwaarde dat je de waarheid vertelt over je zonderling gedrag.’


  ‘Mijn gedrag was niet zonderling,’ snauwde de ander.


  ‘Laten we dat toegeven; spreek ons dan eenvoudig over je gedrag zonder meer. Vooruit, voor de dag ermee. Een beetje snel.’


  De rode ridder wond zich op. De ander voelde dat aan. Hij zong onmiddellijk een toontje lager. Hij zuchtte diep. Het was of hij even in twijfel verkeerde. Hij haalde de schouders op.


  ‘Ik begrijp u niet,’ zuchtte hij tenslotte. ‘Ik schrok erg toen ik uw dienaar zag. Ik vluchtte die smalle steeg in. Eerst toen bemerkte ik dat ze doodliep. Ik sprong naar de tralies van een venster en trok me in de hoogte. Toen kwam die reus aangelopen, blikte naar omhoog en zag me hangen. Een panische schrik beving me en ik stortte me op hem. Dat is alles.’


  ‘Hum,’ knikte Johan, ‘dat klinkt tenminste openhartiger. Maar waarom wil je nu zo dringend weg? Dat is vreemd. En waarom bood je mijn dienaren zo’n hoge som om je te laten ontsnappen?’


  De man hief het hoofd op. Hij had zijn woorden reeds klaar.


  ‘Wie vreest voor zijn leven betaalt de hoogste prijs die hij betalen kan.’


  ‘Dat is juist. Maar niet iedereen kan zo’n hoge prijs betalen.’


  ‘Ik ben ook niet iedereen,’ antwoordde de andere trots.


  ‘Wie ben je dan?’


  ‘Ik ben Sid Tedra.’


  ‘Die naam klinkt vals,’ zei Johan onmiddellijk. ‘We zullen je Gouden Slang blijven noemen.’


  ‘Ja,’ beaamde Rond. ‘Van een slang heeft hij veel weg. Hij kronkelt als een slang en heeft even harde ogen. Ik ben ervan overtuigd dat zijn beet dodelijk is. En als we aan de losprijs denken die hij zelf beloofde, moet hij wel met goud belegd zijn. Dus “Gouden Slang” is een goede naam voor hem… Gouden Giftige Slang zou nog beter klinken.’


  ‘Stil, Rond,’ vermaande Johan.


  Toen wendde hij zich weer tot de Turk.


  ‘Van een losprijs gesproken, denk er in het vervolg aan, dat de dienaren van de rode ridder voor geen goud ter wereld om te kopen zijn,’ zei hij.


  Bij de naam van de rode ridder schrok de man op. Maar een tiende van een seconde later herstelde hij zich. Hij spuwde verachtelijk op de grond.


  ‘De rode ridder, daar spuw ik op,’ siste hij.


  ‘Dat staat je vrij, het deert me niet,’ antwoordde de rode ridder. ‘Maar je verhaaltje geloven we nog niet.’


  De man veranderde eensklaps van tactiek.


  ‘Laat me vrij en geef me mijn medaillon terug,’ smeekte hij. ‘Ik betaal u de hoogste prijs in goud en juwelen.’


  Maar Johan liet zich niet vermurwen.


  ‘Je zult ons niet verlaten voordat we de reden kennen van je zonderling gedrag,’ sprak hij kort.


  Toen wendde hij zich tot zijn vrienden.


  ‘Kom, vrienden, het is tijd dat wij gaan rusten. Bind de man nog eens extra stevig en laat hem hier tot de volgende morgen. Misschien zal het zien van een nieuwe dag hem tot andere gedachten brengen.’


  ‘Heer, luister, laat mij vrij. Ik…’


  Maar de rode ridder had reeds het vertrek verlaten.


  Buiten gingen ze op de binnenplaats nog even in een kring bij elkaar zitten. Koen had een kruik en bekers gehaald en een mand sappige vruchten. Ze aten en dronken zonder te spreken. Rond hield het medaillon nog altijd in zijn hand. Het leek wel van massief goud met een rode bovenzijde. Nee, om van massief goud te zijn woog het te licht.


  ‘Waarom hechtte de gevangene zulk een groot belang aan dit medaillon?’ Rond draaide het om en om in zijn hand, maar er was niets bijzonders aan te bespeuren.


  Toen hield hij het kleinood naar het licht van een lamp. Tussen de ronde achtergrond en de gouden slang zag hij een zeer klein spleetje.


  ‘Hee, meester!’ riep hij verwonderd uit.


  ‘Wat is er, Rondje?’


  ‘Voorlopig nog niets,’ antwoordde Rond droog. ‘Maar ik zag licht.’


  Hij ging onder de lamp staan, nam het juweel tussen de vingers, begon eraan te duwen en te draaien en zacht over de slang te wrijven, maar er gebeurde niets. Toen drukte hij al spelend met de nagel van zijn pink op het oogje van de slang. Er klikte iets. Hij had het duidelijk gehoord en het leek of het oogje even bewogen had.


  ‘Hebt u dat gehoord?’ vroeg Koen.


  Maar de rode ridder en Rond waren zo vol aandacht dat ze niet eens hoorden wat Koen gevraagd had.


  ‘Dat slangetje zit los,’ wees de rode ridder.


  ‘Kom er niet aan met de blote hand. Die Oosterse dingen zijn vaak met gift geladen,’ waarschuwde Sha.


  ‘Een wijze raad, Sha,’ dankte Rond. Hij legde het kleinood op de grond.


  ‘Neem een toorts en licht even bij, Koen,’ beval Johan.


  ‘Graag, meester.’


  ‘Mag ik uw mes hebben, meester?’ vroeg Rond, geheel en al spanning.


  ‘Hier is het.’


  ‘Kom, Koen, licht nog wat dichter bij.’


  Rond nam het mes van de meester en hield daarmee het juweel op zijn plaats. Met de punt van zijn eigen mes schoof hij dan het gouden slangetje opzij. Het draaide enkele malen rond als een schroef en plotseling sprong het deksel open. ‘Oh!…’


  Rond en Koen konden een kreet van verwondering niet onderdrukken.


  ‘Stt… vrienden,’ vermaande de rode ridder. ‘Denk eraan dat het midden in de nacht is.’


  ‘Wat zit er in die holte verborgen?’


  Rond nam twee spelden en maakte iets los dat binnen in het juweel netjes zat opgevouwen. Het leek een zeer fijn stukje perkament.


  ‘Hier, meester.’


  De rode ridder nam het velletje aan en vouwde het open. Het was de bewerkte huid van een diertje, zeer dun en bijna doorschijnend. De rode ridder hield het naar het licht.


  ‘Er staat iets op getekend,’ fluisterde Koen.


  Johan vouwde het stuk verder open. Het was wel twee duim lang en een duim breed.


  ‘Het is een plan, dat is duidelijk,’ sprak de rode ridder.


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Indien ik me niet vergis is het de plattegrond van de citadel,’ merkte Johan op. ‘En deze stippellijn duidt een te volgen weg aan. Het zou me niet verwonderen wanneer dit plan er een van een verrader is.’


  ‘Een Turkse verrader?’


  ‘Ofwel is het een valstrik,’ opperde Rond.


  ‘Verraad of valstrik, ik ben de laatste om erop in te gaan,’ zei de rode ridder. ‘Ik wil niet met verraders heulen, welk voordeel het me ook brengen zou.’


  ‘Wat doen we, meester?’ vroeg Rond na een poosje.


  ‘Ja, wat doen we, vrienden?’ herhaalde de rode ridder ernstig. ‘Laten we daarover even nadenken. Ons besluit kan verstrekkende gevolgen hebben. Doof de toortsen en de lampen, de gedachten zijn helderder in de duisternis.’


  4. LAAT DE RODE RIDDER ZICH OMKOPEN?


  Sid Dalas, Koen en Rond sliepen. De rode ridder stond op en liep op zijn tenen de kamer uit. Hij drong in het vertrek door waar de gevangene lag. Daar ontstak hij een toorts maar dekte het licht af met twee grote schalen van kokosnoten. Hij knielde bij de gevangene neer. Deze laatste wilde iets zeggen, maar Johan legde zijn linkerhand zacht op zijn mond.


  ‘Stil blijven,’ fluisterde hij. ‘Luister even aandachtig naar mij. Ik heb een voorstel. Ik heb er lang over nagedacht.’


  ‘Welk voorstel?’ vroeg de gevangene eveneens fluisterend.


  ‘Ik kan je in vrijheid laten.’


  ‘Hoe zo? Daarstraks…’


  ‘Ik veranderde van mening. Of beter gezegd, ik hield mijn ware mening verborgen. Hoeveel betaal je me voor je vrijheid?’


  ‘Maar… Uw dienaren?…’


  ‘Wees gerust. Mijn dienaren slapen.’


  ‘En als ze zien dat…?’


  ‘Ze zullen niets zien. Wees gerust. Ikzelf heb hen voorgesteld dat jij bewaakt moet worden. Ik koos zelf de eerste wachtbeurt. Ik zal je laten ontsnappen en tegenover mijn vrienden doe ik of ik in slaap gevallen ben. Dat kan de beste overkomen. Wees gerust, alles is geregeld. In mijn eigen belang trouwens. Ik deel niet graag een losprijs met mijn dienaren, begrijp je? Jij bent immers ook zo! Je bent zelf een machtig heer en toch vertrouw je deze belangrijke opdracht niet toe aan een van je dienaren.’


  ‘Hoe weet u dat?’ vroeg de ander verwonderd.


  ‘Ik weet het. Is het niet zo?’


  ‘Ja, zo is het.’


  ‘Hoeveel bedraagt de losprijs? Haast je wat. Spreek op. Veel tijd hebben we niet te verliezen.’


  ‘Ik ben in het bezit van een partij kleine, maar zeer kostbare stenen. Ze komen uit de schatkamer van de sultan zelf.’


  ‘Goed. Geef me die.’


  ‘Hoe kan ik u vertrouwen?’


  De rode ridder zuchtte ontstemd.


  ‘Zonder vertrouwen is er geen overeenkomst mogelijk,’ sprak hij. ‘Ik vertrouw op jouw woord dat het kostbare stenen zijn. Jij vertrouwt erop dat ik je daarvoor in ruil de vrijheid schenk. Op een andere manier gaat het niet. Akkoord?’


  ‘Akkoord,’ knikte de gevangene. ‘Op één voorwaarde. Mijn medaillon moet u me ook teruggeven.’


  ‘O… moet dat ook? Waarom?’


  ‘Het is niet erg kostbaar, maar mij zeer dierbaar. Het is een oud familiestuk en ik ben er zeer aan gehecht. Het is mijn talisman.’


  ‘Is dat echt nodig?’ vroeg Johan nogmaals met nadruk, blijkbaar erg teleurgesteld.


  ‘Ja, dat moet met mijn vrijheid samengaan. Zonder mijn talisman zou ik geen minuut gerust zijn. Ik betaal er u zijn gewicht in goud voor en schenk er mijn ring bij, deze ring met de groene steen.’


  ‘Laat zien die ring,’ hapte de rode ridder begerig.


  ‘Hoe kan ik dat nu? Mijn handen zijn gebonden. Ontdoe me dan eerst van die touwen.’


  ‘Ja, kom.’


  Johan maakte de touwen een beetje los, zodat de gevangene met de ene hand de andere betasten kon. Deze schoof na enige moeite een ring van zijn middelvinger en reikte hem de rode ridder over. Maar Johan nam hem niet aan.


  ‘Knijp eerst op de ring en op de steen,’ beval hij.


  ‘U bent wel achterdochtig,’ sprak de andere schamper. Maar dat kon de rode ridder niet deren.


  ‘Mijn verblijf in dit land maakte me zo,’ antwoordde hij. ‘Wie zijn leven lief heeft, kan niet voorzichtig genoeg zijn wanneer hij met Oosterlingen omgaat. Ik heb reeds een man gezien die door het aanvaarden van een ring werd gedood.’


  Gouden Slang ging daar niet verder op in.


  ‘Deze ring is onschadelijk,’ sprak hij. ‘Kijk.’ Hij duwde er aan alle kanten op.


  Nu nam de rode ridder de ring aan en keurde hem. De groene steen had een bijzondere glans. Alhoewel gerustgesteld, schoof hij de ring niet aan zijn vinger, maar stak hem in zijn gordeltas.


  ‘Dank je,’ zei hij.


  Even was het stil.


  Johan wendde zich naar de deur.


  ‘Ik haal het medaillon,’ fluisterde hij.


  De rode ridder keerde terug naar de kamer waar zijn vrienden sliepen. Hij liet dus zijn gevangene alleen. Toch had deze nochtans de handen vrij. Maar de rode ridder vertrouwde erop dat de man op de teruggave van het medaillon zou wachten.


  Enkele ogenblikken later was hij weer terug. De gevangene zat half overeind, maar had geen poging gedaan om te ontsnappen. Zijn voeten waren nog gebonden.


  ‘Hier is je talisman,’ sprak Johan en reikte de man het medaillon over. ‘Hang het snel weer rondom je hals voor mijn vrienden de kans krijgen het te merken. O ja, het kettinkje was stuk. Ik heb het door een touwtje vervangen.’


  Zichtbaar verheugd nam Gouden Slang het kostbare stuk aan, bekeek het aandachtig, waarschijnlijk om er zich van te vergewissen dat het wel degelijk het originele stuk was, en knikte toen goedkeurend. Hij boog het hoofd en hing het touwtje rond zijn hals. Toen stak hij het medaillon haastig onder zijn kleed weg.


  ‘Dank je,’ zei hij kort. De rode ridder kreeg de indruk dat het met tegenzin was. ‘Maak nu snel mijn benen los.’


  ‘Geef me eerst het zakje met edelstenen,’ sprak Johan. ‘Terwijl ik de inhoud keur kun je zelf de touwen rond je benen losmaken.’


  Gouden Slang knikte instemmend. Hij reikte de rode ridder een klein zakje over en besteedde toen al zijn aandacht aan het losmaken van de touwen. Johan bekeek ondertussen de inhoud van het zakje en borg het toen zorgvuldig weg in zijn gordeltas.


  ‘Ze lijken echt,’ mompelde hij tevreden.


  Wat bezielde de rode ridder toch? Had hij zich werkelijk door de glans van goud en edelstenen laten verblinden? Was het werkelijk zo dat hij de losprijs alleen voor zich wilde houden; dat hij midden in de nacht en in het geheim alleen bij zijn gevangene kwam om de edelstenen niet te moeten delen met zijn vrienden? Of was dit alles slechts schijn? Wat voerde de rode ridder in het schild?


  ‘Mijn handen en voeten zijn vrij. Mag ik nu gaan?’ vroeg Gouden Slang gejaagd, terwijl hij duchtig over zijn benen wreef om de bloedcirculatie weer op gang te krijgen.


  ‘Ja,’ knikte de rode ridder. ‘Volg me. Ik breng je wel…’


  ‘O, niet nodig,’ onderbrak de ander hem. ‘Breng me buiten het huis. Dat is voldoende.’


  ‘Goed, dat doe ik. Stil nu,’ vervolgde Johan, terwijl hij zijn fakkel doofde.


  Even wachtte hij nog tot de laatste rookwalm was weggewaaid. Toen nam hij de man bij de hand.


  ‘Kom, volg me,’ zei hij.


  Ze liepen op hun tenen een paar vertrekken door en kwamen dan door een achterdeurtje op een straat uit. Deze lag verlaten.


  ‘Zo ver zijn we,’ sprak Johan.


  ‘Dank je,’ zei de man kort en zonder gevoel.


  ‘Niets te danken, vaarwel,’ grinnikte de rode ridder.


  De man schoof rechts de straat in. Johan trok zich snel in het huis terug, maar bleef achter het kleine deurtje staan. Hij wachtte.


  Drie minuten later kwam de man terug voorbij. Hij vluchtte langs links weg.


  Johan glimlachte. Het was precies zoals hij het vermoed had. Haastig liep hij nu naar binnen.


  5. DE RODE RIDDER IN ACTIE


  In hun kamer gekomen zag de rode ridder dat Sha zijn meester reeds stond op te wachten. Die was dus blijkbaar op de hoogte.


  ‘Vlug, Sha,’ gebood de rode ridder. ‘Schaduw de man. Maar hij mag geen argwaan koesteren.’


  ‘In orde, meester. Welke kant liep hij uit?’


  ‘Hij veinsde rechts, maar liep daarna links.’


  ‘Goed. Dan haast ik me, meester.’


  ‘Wees voorzichtig.’


  ‘Dat doe ik. Ik loop over de daken.’


  ‘In orde.’


  Sha was al weg. De rode ridder zelf liep naar de binnenplaats waar de paarden stonden. Rond had Jago gezadeld. Johan wipte op zijn paard en reed snel de straat op langs de voorzijde van het huis. De slag van de paardenhoeven weerklonk luid in de nacht.


  ‘Die Gouden Slang is een verrader,’ ging het door Johans geest. ‘Hij kwam uit de citadel naar de stad om de citadel in handen van de kruisvaarders te spelen. Hij droeg het plan mee in het medaillon. Aan wie wil de man de citadel verkopen? Dat wil ik te weten komen. Niet veel van onze aanvoerders zijn bereid met verraders koopjes te sluiten. En toch zijn er. Wie is dit keer aan de beurt? Of is het dezelfde van de vorige keer? Prins Bohemund?’


  Die mogelijkheid was niet uitgesloten. Van Bohemund wist iedereen sinds de inname van de stad dat hij zich tot zulke koopjes leende.


  Hoe langer de rode ridder erover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd was dat het Bohemund en niemand anders kon zijn. Maar hij wilde zekerheid. Daarom reed hij regelrecht naar het paleis van de prins.


  Vergiste hij zich in zijn veronderstellingen, dan was daar nog altijd Sha, die Gouden Slang op dit ogenblik volgde en later wel verslag zou uitbrengen.


  Daar doemde het paleis in de duisternis op. Johan liet zijn rijdier op korte afstand achter. Hij sloop te voet verder.


  Het paleis, waarin prins Bohemund verbleef, kende hij tamelijk goed. Hij liep er nu met rustige pas naartoe. Eén ding viel al mee. In het paleis brandden nog volop alle lampen. De rode ridder kon er dus ongehinderd binnenlopen als dat met zijn plannen strookte. Hij vroeg zich af waarom alles nog zo licht was. Toen hij dichterbij kwam merkte hij dat er nog een feest in volle gang was.


  Een feest?… O ja, nu herinnerde de rode ridder het zich.


  Hij had immers voor dat feest ook een uitnodiging ontvangen. Het was hem echter volledig uit het hoofd gegaan. Johan hield niet erg van feesten in oorlogstijd.


  Twijfel maakte zich plotseling meester van het hart van de rode ridder. Zou Bohemund een feest geven, dezelfde nacht dat hij een belangrijke boodschap van een verrader verwachtte?


  Johan keek de straat door; die lag verlaten. Gouden Slang kon onmogelijk al hier zijn, die was te voet. Dat zou nog wel tien minuten duren, altijd in de veronderstelling dat hij naar Bohemund kwam. Maar met dat feest was dat nu bijna uitgesloten.


  Johan trok zijn kleren recht en stapte door de brede poort in het volle licht naar binnen. Door de voorhof bereikte hij het portaal. Hij liep de gang en een paar vertrekken door en bereikte de grote zaal. Tientallen mensen in min of meer beschonken toestand zwermden door elkaar. Dienaren liepen rond met grote kruiken wijn en met plateaus waarop allerlei vleessoorten, brood of vruchten lagen.


  De rode ridder merkte wel dat hij aan de genodigden niet veel meer moest vragen. Die waren te ver gevorderd op het pad van Bacchus. Hij wendde zich dan ook tot een van de dienaren.


  ‘Breng mij bij uw meester, prins Bohemund,’ sprak hij streng. ‘Het is zeer dringend.’


  ‘Ja, heer,’ knikte de dienaar onderdanig. De man reikte zijn kruik aan een ander over en begon de zaal rond te lopen. Johan volgde hem op de voet. De dienaar sprak andere dienaren aan. Maar niemand scheen te weten waar de prins zich op dat ogenblik bevond. Het laatste uur had niemand hem nog gezien.


  ‘Het spijt me, heer. We vinden de prins niet,’ verontschuldigde zich de dienaar, ten einde raad.


  ‘O, het is niets,’ glimlachte de rode ridder.


  Het was zeker niets, integendeel, dit was een goed teken. Zijn hoop herleefde. Ja, nu hij erover nadacht werd alles duidelijk.


  Bohemund gaf een groot feest om de aandacht af te leiden. Hij had de verrader waarschijnlijk uitgenodigd rond middernacht bij hem te komen. Op dit uur zijn alle genodigden immers min of meer dronken en merken ze de afwezigheid van de gastheer minder op.


  Er was een kink in de kabel gekomen, door de onverwachte tussenkomst van Dalas en de gevangenname van Gouden Slang. Bohemund zou dus al een paar uur op hete kolen zitten. Waar wachtte hij op de verrader, in of buiten het paleis? Dat was de vraag die de rode ridder op het ogenblik bezig hield.


  De Turk moest in elk geval eerst daarbuiten voorbij komen, zelfs als hij de prins binnen wilde ontmoeten. Daarom liep de rode ridder terug naar buiten.


  ‘Als Bohemund de kerel verwacht zal hij wel erg ongeduldig zijn,’ redeneerde hij. ‘Ik hield de boodschapper immers meer dan een uur op. Als dat zo is zal Bohemund al verscheidene malen naar buiten zijn gaan kijken. Ik verwed er mijn hoofd op dat hij zich dan niet ver van de poort heeft opgesteld. Even een kijkje nemen kost niets.’


  Hij liep voorzichtig langs de struiken en naderde de poort zonder door iemand opgemerkt te worden.


  ‘Als Gouden Slang werkelijk hierheen moet komen en zich nu gehaast heeft, dan kan hij niet lang meer wegblijven,’ dacht de rode ridder.


  Pas had hij deze overweging bij zichzelf gemaakt of hij hoorde iemand komen aanlopen. Een ogenblik later stormde een man door de poort naar binnen.


  ‘Gouden Slang,’ mompelde Johan opgelucht. Gouden Slang dook onmiddellijk weg in de struiken, rechts van de poort. De rode ridder schoof voorzichtig naderbij. Ja, ja, hij zag het al. Daar stond iemand Gouden Slang op te wachten.


  ‘Ben je daar eindelijk?’ baste een stem in gebroken Turks. Een stem die vol haat en woede zat.


  ‘Vergeef me, heer. Het is mijn schuld niet. Ik werd opgehouden. Ik…’


  ‘Zwijg. Ik sta hier al meer dan een uur te wachten. Heb je alles bij je?’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Volg me dan. Haast je wat.’


  ‘Ik volg u, heer.’


  Ze slopen door de struiken om het paleis tot aan een bijgebouw. Aan de tuin lag een kleine kamer, helverlicht maar verlaten. Prins Bohemund trad het eerst naar binnen. Gouden Slang volgde hem op de voet.


  De rode ridder, die hen niet uit het oog verloren had, bleef buiten staan. Hij mocht natuurlijk niet opgemerkt worden. Vlak bij het gebouwtje stond een boom. Daar kroop de rode ridder in. Hij had geluk. Hij vond een plaatsje van waaruit hij door het venster naar binnen kon kijken.


  Prins Bohemund zag er nog altijd zeer vertoornd uit. Zijn gezicht stond hoogrood.


  ‘Wel?’ vroeg hij. ‘Waar is het plan?’


  ‘Ik werd opgehouden, heer. Door kruisvaarders. Ik…’


  ‘Vertel me dat straks als er tijd voor over is. De boodschap moet ik nu hebben.’


  ‘Ja, heer.’


  De Turk nam het touwtje van de hals en haalde het doosje met de gouden slang te voorschijn.


  ‘Het plan zit in dit medaillon verborgen, heer,’ zei hij.


  ‘Maar geef het me dan,’ sprak de prins gejaagd.


  Gouden Slang liet het doosje van het touw glijden, duwde met de nagel van zijn vinger op het oog van de slang en draaide toen haastig het deksel los.


  Het doosje sprong open.


  ‘Daar in de holte zit het plan,’ wees hij. ‘Neem deze speld om het er uit te prikken.’


  ‘Kom hier.’


  Bohemund nam de speld en het doosje aan en stak de speld met de hand in de holte. Een ogenblik later haalde hij een fijn stukje perkament te voorschijn. Hij vouwde het zenuwachtig open. ‘Wat is dat!’ riep hij.


  Een plan was het inderdaad niet, wel een haastig geschreven briefje. Hij las het met stijgende verwondering:


  “Het verraad van een vijand

  mag geen kruisvaarder dienen.”


  Zijn verwondering sloeg ogenblikkelijk over in toorn.


  ‘Welke duivelse macht heeft je bewogen me zo te bedriegen!’ siste hij.


  Gouden Slang begreep er niets van. Hij stond erbij als met stomheid geslagen.


  ‘Maar, heer, ik weet niet wat u bedoelt,’ sprak hij.


  ‘Kijk hier. Is dit een plan?!’


  En Bohemund duwde hem het briefje onder de neus. Gouden Slang keek zich de ogen uit het hoofd. Hij werd zeer bleek en toen weer rood. Rood van opgekropte razernij. Hij wist plotseling wat er onderweg gebeurd was. De rode ridder had hem lelijk beet genomen. Heftig riep hij uit: ‘Luister, heer. Mijn fout is dat niet. Ik…’


  Maar Bohemund was buiten zichzelf. Hij liet de man de tijd niet om uitleg te verschaffen. Hij trok zijn dolk uit zijn gordel en hief hem dreigend in de hoogte om Gouden Slang voor eeuwig het zwijgen op te leggen. De Turk was te zeer verrast om de stoot nog te kunnen ontwijken.


  ‘Genade…’ gilde hij.


  ‘Nooit!’ siste Bohemund. Het wapen kwam neer, maar trof Gouden Slang niet. Onverwacht suisde er een stuk dode tak door het raam naar binnen, en kwam zwaar op de hand van de prins terecht, die de dolk vasthield.


  ‘Ai!’ De prins uitte een kreet van pijn. De dolk en ook het doosje vielen op de grond.


  Gouden Slang kon zijn ogen niet geloven. Hij keek onthutst maar verloor de tegenwoordigheid van geest niet. Hij wachtte geen ogenblik. Hij bukte zich en glipte onder de armen van de prins door; tegelijkertijd lichtte hij hem een voetje, zodat zijn bedreiger languit tegen de grond sloeg. Het volgende ogenblik was Gouden Slang buiten.


  Daar wachtte hem de zoveelste verrassing van die nacht. Hij stond plots oog in oog met de rode ridder. Deze schoof hoffelijk en glimlachend opzij om hem doorgang te verlenen.


  ‘Vlucht zo vlug je kunt, Gouden Slang,’ sprak hij zacht.


  De ander keek de rode ridder aan. Het was eerst of hij een dankwoord wou prevelen, want hij besefte maar al te goed dat deze man hem van de dood gered had.


  Maar plotseling herkende hij de rode ridder. Zijn ogen schoten vol haat. Hij spuwde zijn redder verachtelijk in het gelaat. Toen rende hij als razend naar de uitgang.


  Johan glimlachte terwijl hij het spuwsel wegveegde.


  ‘Die draagt me niet in het hart,’ zei hij. ‘Ik hoop maar dat zijn lust om zijn eigen volk te verraden nu voor altijd geluwd zal zijn.’ In de veronderstelling dat het een verrader is, dacht hij er daarna weifelend bij. Van een verrader had de man inderdaad niet veel weg.


  De rode ridder sprong opzij en dook weg in de schaduw van het huis. Hij had gerucht gehoord. Prins Bohemund kwam naar buiten gestoven en rende achter de vluchteling aan. Maar deze was reeds spoorloos verdwenen.


  Johan bleef waar hij was. Vijf minuten later keerde de prins vloekend en verwensingen uitend terug. Hij zocht naar het doosje met de gouden slang. Maar zowel het medaillon als de boodschap waren spoorloos verdwenen.


  En de rode ridder? De rode ridder natuurlijk ook. Maar daarvan wist prins Bohemund gelukkig niets af!


  [image: fig5]


  De geschrokken kameel


  1. DE VERLATEN HOEVE


  Sinds dagen was er in de omgeving van Antiochië geen enkele gewapende Turk meer te bekennen. Het was net of ze van de aardbol waren weggeveegd. Hoe verwonderlijk ook, de bezetting van de citadel, binnen de muren van de stad gelegen, hield nog altijd stand. Maar ja, niemand van de kruisvaarders maakte zich daar zorgen over. Vroeg of laat zouden deze dappere Turken zich toch gewonnen moeten geven. Ze zouden gebrek aan voedsel en vooral aan drinkwater krijgen en niets voorspelde dat ze binnen afzienbare tijd hulp van buitenuit mochten verwachten.


  Tussen de muren van Antiochië kon het bij dag vreselijk en drukkend heet zijn. Nu alles rustig was en zonder gevaar, ontvluchtten vele kruisvaarders de stad om koelte en verstrooiing in de landelijke omgeving te zoeken. Andere groepen maakten samen verre tochten. Zo waren ook de rode ridder en zijn vrienden er voor een drietal dagen op uitgetrokken.


  Tegen het einde van de tweede dag – de rode ridder had er juist over gesproken om de tenten op te zetten – zagen ze achter een heuvelkam plotseling een grote boerderij.


  De groep bleef verwonderd staan. Tot hun grote verbazing was er op of rondom de boerderij geen menselijk leven te bespeuren. Alleen het klagend geloei van verscheidene dieren drong tot hen door.


  ‘Rijden we er even naar toe, meester?’ vroeg Koen.


  ‘Je neemt me de woorden uit de mond, Koentje.’ antwoordde de rode ridder. ‘Ja, laten we daar even gaan kijken wat er gaande is.’


  Ze holden de heuvel af. Op het erf brachten ze hun paarden tot staan. In een gesloten kooi zat een grote hond, die vreselijk te keer ging.


  ‘Dat ziet er als een gevaarlijk dier uit,’ wees Dirk. ‘Kijk, het schuim van de razernij staat hem op z’n bek.’


  Maar Johan schudde het hoofd.


  ‘Dat dier heeft in geen uren te drinken gehad,’ zei hij, ‘als het geen dagen zijn.’


  Meteen sprong hij van zijn paard. Hij liep naar de waterput en schepte een emmer boordevol. Toen liep hij met de emmer op het hok toe.


  ‘Wees maar voorzichtig, meester! Dat dier is razend.’


  Inderdaad. Het dier vloog tegen de tralies op als wilde het iedereen verscheuren. Maar de rode ridder wist wel beter.


  ‘Kalm aan, beestje,’ suste hij.


  Hij schoof de grendel weg, opende het ijzeren deurtje en zette de emmer neer.


  ‘Sluit vlug het hok, meester!’ riep Dirk angstig.


  ‘Niet nodig, Dirk,’ lachte Johan. ‘Kijk, het dier drinkt al. Het zal me eeuwig dankbaar zijn, let daarop.’


  Rond en Koen waren ondertussen naar de stallen gelopen, waaruit onophoudend geloei had weerklonken. Daar vonden ze enkele koeien en geiten, vier paarden en twee kamelen. Vooral de koeien en de geiten stonden jammerlijk te huilen.


  ‘Hier is werk aan de winkel!’ riep Rond. ‘Kijk eens, Koen, die koeien moeten dringend gemolken worden.’


  ‘Laat mij dat doen,’ sprak Sha, die hen achterna gekomen was. ‘Zorgen jullie ondertussen voor eten en drinken voor deze uitgehongerde dieren. Ik vraag me af wat hier gebeurd is.’


  ‘Ja, dat vragen we ons allemaal af.’


  Maar in de eerste ogenblikken hadden ze geen tijd om dit verder te onderzoeken. Iedereen was bijgesprongen en bracht water aan. Sha en Dirk molken de koeien en de geiten. Het was de hoogste tijd, de uiers van de dieren stonden op springen.


  Tien minuten later was de hoogste nood gelenigd. Het schrijnend geloei van de koeien had opgehouden. Ze waren gemolken, ze hadden hun dorst gelest en ze aten nu rustig, evenals de andere dieren, van het hun toegestoken hooi. Johan had een stuk gedroogd vlees en ook brood uit zijn tas genomen en liep er mee naar het hondenhok. Het dier had heel zijn emmer leeggedronken. De rode ridder opende onbevreesd de kooi en trad er binnen. De hond kwam hem kwispelstaartend tegemoet en likte zijn toegestoken hand. ‘Braaf dier,’ mompelde Johan. Hij legde het brood en het vlees op de grond.


  De hond rook eraan en begon dan van het vlees te smullen. Voor vlees laat elke hond het brood liggen. Dat kreeg straks zijn beurt wel.


  Rond kwam aangelopen.


  ‘Hallo, meester!’


  ‘Wat nieuws, Rondje?’


  ‘De boerderij ligt verlaten, meester. Geen spoor van de bewoners. Ik ben binnen gaan kijken.’


  ‘Ik vraag me af wat hier voorgevallen is,’ sprak Koen, die Rond gevolgd was. ‘Een boer die op de vlucht slaat, neemt normaal toch zijn vee en zeker zijn paarden mee, zou ik zo denken.’


  ‘Het moet een overhaaste vlucht geweest zijn.’


  ‘Meer dan dat; want bij een overhaaste vlucht zou hij zeker zijn paarden meegenomen hebben. Met een paard vlucht men sneller dan te voet.’


  ‘Een raadsel is het.’


  Even was het stil.


  ‘Ik denk dat de bewoners van deze boerderij overvallen werden,’ opperde Rond.


  ‘Dat is niet uitgesloten,’ sprak de rode ridder. ‘Laten we het verder onderzoeken.’


  ‘Ja, meester.’


  ‘Koen, rij met Dirk de omtrek af. Tracht te weten te komen wat hier gebeurd is. Maar, zorg ervoor dat je terugkeert voor de duisternis valt.’


  ‘Dat doen we, meester. Tot straks.’


  ‘Tot straks.’


  ‘En wat doen wij ondertussen, Johan?’ vroeg Rond. ‘Mag ik voor eten gaan zorgen, bijvoorbeeld? De dieren zijn gelaafd en gespijsd, maar ik, arme man, sterf van honger.’


  ‘Doe wat je niet laten kunt, Rondje,’ lachte de meester. ‘Zorg voor een fijn maal. Sha kan je helpen.’


  ‘Dank u, meester, u zult tevreden zijn. We zullen veel melk gebruiken, alle emmers die we vonden staan boordevol.’


  ‘In orde, opperkok,’ knikte Johan. Toen wendde hij zich tot reus Sid, die ook de stal verlaten had.


  ‘Kom, Sid, jij kunt mij vergezellen.’


  ‘Waarheen, meester?’


  ‘Wij gaan op onze beurt de boerderij afzoeken. Er moet toch ergens een spoor van de bewoners te vinden zijn.’


  ‘Ja, meester.’


  Ze liepen terug over het erf en gingen toen de stallen binnen. De dieren stonden rustig te soezen. Hier en daar was er een dier dat het hoofd ophief en de twee mannen met dromende ogen aankeek. De rode ridder kreeg de indruk dat er dankbaarheid in hun blik lag.


  ‘Hier in de stallen is natuurlijk niets te zien.’


  ‘Neen, natuurlijk niet,’ beaamde Dalas. ‘Hier waren we al.’


  ‘Alleen de dieren zijn er. En dit als om te bewijzen dat het boerengezin geen normale vlucht nam.’


  ‘Kijk, meester,’ wees Dalas, ‘die grote hond volgt ons.’


  ‘Weet ik, Sid,’ knikte Johan. ‘Hij volgt ons al heel de tijd. Het dier heeft tenslotte aan ons zijn leven te danken. Een dier, Sid, is vaak dankbaarder dan een mens. Kom, we gaan even in het woonhuis een kijkje nemen.’


  2. DE TROUWE HOND


  Ze liepen eerst door de keuken. Daar geurde het heerlijk. Rond had vuur gemaakt en nu stond hij daar, met zijn dik bovenlijf bloot, in een grote ketel te roeren. In de rechterhand hanteerde hij de houten lepel en in de linker hield hij een reuzeworst, waarvan hij met volle mond nu en dan grote stukken beet.


  Sha stond bij de watersteen en reinigde allerlei groenten en vruchten.


  ‘Hallo, meester,’ lachte Rond. Een stuk worst viel daarbij uit zijn mond.


  ‘Hallo, Rondje, smaakt het?’


  ‘En of, meester! Heerlijk is die worst. Maar dat is nog niets vergeleken met het maal dat u straks zal worden voorgezet. Nog nooit zult u in uw leven zo lekker gegeten hebben.’


  ‘Goed zo, Rondje, ik hoop het met jou.’


  ‘Dank voor de opdracht, meester. Ik sta veel liever hier in de keuken dan ergens in het veld of de wei naar enkele doden te moeten speuren.’


  ‘Hoe zo, Rondje?’


  ‘Ja, meester. Koen en Dirk zijn toch op zoek gegaan!’


  ‘Ja, naar de mensen van deze boerderij. Dat moeten niet noodzakelijk doden zijn.’


  ‘Natuurlijk niet, meester, ik zei zo maar iets. Let er niet op. Maar gelijk krijg ik, spijtig genoeg, u zult het zien.’


  Johan haalde de schouders op. Wat raaskalde Rond nu weer.


  Wat deed hij soms eigenaardig. Zou Rond gelijk hebben? Het was een schrander hoofd dat op zijn schouders zat. Johan bleef er even stil bij.


  In de keuken, de kamers, noch op zolder of in de kelders, vóór of achter de boerderij, vonden Johan en Dalas enig spoor, hoe ze ook zochten.


  ‘Hier is niets te vinden, meester,’ zuchtte Dalas. ‘Laten we liever wat verder van het gebouw af gaan zoeken.’


  ‘Ja, Sid, mij best.’


  ‘Nemen we de paarden mee?’


  ‘Nee, Dirk en Koen zijn al te paard weg. Laten wij het te voet proberen.’


  Achter de boerderij lag een kleine boomgaard en verder een weide, waar het gras tamelijk hoog stond. Deze weide liep met een zachte helling naar een laagte, waar een tamelijk brede rivier in flauwe bochten door het groen kronkelde. Johan en Sid zochten op verscheidene plaatsen de boomgaard in heel zijn breedte af. Zo zakten ze geleidelijk af naar de weide.


  De hond, die de rode ridder trouw gevolgd was, bleef plotseling staan. Hij stak de neus in de lucht en huilde klagerig. Toen schoot hij weg in de richting van de rivier. Een ogenblik zagen ze hem nog. Toen was hij in het hoge gras van de weide verdwenen.


  ‘Wat krijgt die hond?’ vroeg Sid verwonderd.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Johan. ‘Zou hij…’ Toen hoorden zij verderop de hond verwoed blaffen.


  ‘Er is daar iets gebeurd, de hond roept ons,’ sprak de rode ridder.


  Ze liepen snel de boomgaard door en waadden dan door het hoge gras van de weide. Eensklaps stond de hond vóór hen. Hij blafte niet meer. In zijn bek droeg hij het stuk van een kleed.


  ‘Wel duizend bliksems,’ riep Johan geschrokken. ‘Waar komt dat kledingstuk vandaan?’ vervolgde hij, terwijl hij het uit de bek van de hond trok.


  Hij nam nauwelijks de tijd om het aandachtig te bekijken. De hond was immers weer weggesprongen. Hij blafte voortdurend en keek om als wilde hij vragen hem onmiddellijk te volgen.


  De rode ridder begreep dat ten volle.


  ‘Loop maar, vriend,’ sprak hij. ‘Wij komen wel.’


  Ze renden de hond na door het gras. Weldra bereikten zij de oever van de rivier.


  Het zand, vlakbij het water, vertoonde een wirwar van vele voetsporen. Het was alsof er gevochten was. Er lag ook een vlek gestold bloed.


  De hond hield geen halt. Hij liep naast het water, onder een struik door.


  De mensen konden hem daar niet volgen. Daar Johan bemerkte dat de rivier langs de oever erg ondiep was, liep hij door het water om de struiken heen. Daar zag hij de hond weer. Het dier huilde erbarmelijk. De rode ridder bemerkte nu wat er voorgevallen was. Enkele struiken hingen met hun takken tot in het water. Daaraan was het drijvende lichaam van een man blijven vasthaken. De stroming had het daarheen gedreven. Johan had er rekening mee gehouden iets dergelijks te ontdekken.


  ‘Hallo, Sid,’ riep hij, ‘hier! Het lichaam van een man in het water!’


  ‘Leeft hij nog?’


  ‘Helaas nee. Hulp kan hier niet meer baten. Hij dreef tot hier en ligt waarschijnlijk al verscheidene uren in het water, als het geen dagen zijn. Kom, help me even. We trekken de ongelukkige op het droge.’


  ‘Hier ben ik al, heer. Kom, dat doe ik wel alleen.’


  ‘Met z’n tweeën gaat het gemakkelijker, Sid.’


  Toen ze de man uit het water optilden zagen ze dat zijn handen op de rug vastgebonden waren. Hij vertoonde een gapende wond in het achterhoofd. De hond stond er al de tijd bij te huilen.


  ‘Arm dier. Het is ongetwijfeld een van zijn meesters,’ besloot de rode ridder.


  Hij trok zijn mes en sneed de touwen los. Toen vouwde hij de handen gekruist op de borst van de dode.


  ‘God hebbe zijn ziel,’ prevelde hij. ‘We zullen de man op de oever begraven.’


  ‘Dat doe ik wel, meester. Ik haal een spade op de hoeve.’


  ‘Ja, Sid, dat is goed. Ik wacht hier wel.’


  Sid Dalas verwijderde zich. De hond bleef bij de rode ridder. Johan ging op een knie bij hem zitten en streelde hem herhaaldelijk zacht over de snuit. Het dier liet een klagerig geluid horen en likte de hand van zijn nieuwe meester.


  Johan blikte terug in het verleden. Waarom deed deze hond hem aan zijn vroegere gezel, aan Wolf denken? Wolf, de hond die in het geboorteland was achtergebleven? Dit dier hier was ook groot en sterk en had een rij prachtige witte tanden. Hij was eveneens bruin van kleur.


  ‘Blijf bij mij, trouw dier,’ mompelde de rode ridder. ‘Ik ben je nieuwe meester. Wolf zal voortaan je naam zijn.’ De hond blafte en keek Johan met grote ogen aan.


  ‘Wolf… Wolf… versta je me?’


  De hond blafte opnieuw en likte herhaaldelijk de handen van zijn nieuwe meester.


  ‘Wolf… Wolf… versta je me?’


  De hond blafte opnieuw. Hij kwispelde met zijn staart.


  Zo kreeg de rode ridder een nieuwe hond, die hem nog lang en trouw zou dienen.


  3. HET TEKEN VAN DE GOUDEN SLANG


  Johan stond op en keek even in het rond, benieuwd om nog andere sporen te ontdekken. Maar op de plaats waar hij zich bevond was niets abnormaals meer te bespeuren.


  Daar was Sid Dalas al terug. Rond vergezelde hem. Hoe graag Rond ook kookte en at, zijn nieuwsgierigheid had ditmaal toch de bovenhand behaald. Hij had zich onderweg waarschijnlijk alles lang en breed door Sid Dalas laten vertellen, want toen hij Johan zag stelde hij geen enkele vraag. Hij knielde onmiddellijk bij het dode lichaam neer. De hond gromde onheilspellend en ontblootte de tanden.


  ‘Stil, Wolf, Rond is mijn vriend,’ sprak de rode ridder.


  De hond hield onmiddellijk op met brommen en sloot de bek. Was de toestand niet zo ernstig geweest, dan zou Rond daarop zeker iets te zeggen gehad hebben. Nu schudde hij alleen het hoofd.


  ‘Hum, de schedel van achteren ingeslagen,’ stelde hij vast. ‘Daarna hebben ze de ongelukkige in het water geworpen. De slag werd met een stomp voorwerp toegediend. Ik veronderstel dat de daders geen kruisvaarders waren: die gebruiken een zwaard.’


  ‘Wie deed het dan?’


  ‘Ik weet het niet. Waarschijnlijk een wraakneming.’


  ‘Zo dacht ik er ook over,’ sprak de rode ridder. ‘Ik vrees dat de gehele familie werd uitgemoord. Daarna heeft men de mensen in het water geworpen. Een hiervan is tot bij de struiken gedreven en vastgeraakt.’


  ‘Ja,’ knikte Rond. ‘Zo zal het wel zijn. Wat doen we met de dode, meester?’


  ‘We zullen de ongelukkige in eigen grond begraven,’ antwoordde Johan. ‘Dicht bij het water. Graaf de kuil, Sid. Wij zullen ondertussen een paar takken snijden en schoon maken om een kruis te vervaardigen.’


  ‘In orde, meester.’


  Zo deden ze dan. Toen de put klaar was werd het lichaam van de man er voorzichtig in neergelaten. Toen tekenden onze drie vrienden met hun zwaarden er een kruis over heen. Toen gooiden ze de aarde er weer op. Enkele minuten later was de put opnieuw gevuld.


  Wolf had heel de tijd niet opgehouden met jammerlijk huilen. Maar hij weerhield de rode ridder en de zijnen niet.


  Toen het graf dichtgeworpen was, nam de rode ridder de twee stukken hout die hij gesneden had.


  ‘Waar is het touw, Sid, dat de man rondom de handen had?’ vroeg hij. ‘Daarmee kunnen wij het kruis binden.’


  ‘We wierpen het hier ergens op de grond. Het kan niet ver zijn, meester,’ antwoordde Sid.


  ‘Kijk, daar ligt het in het gras.’


  De rode ridder bukte zich en nam het stuk touw op. Er bengelde iets aan een van de uiteinden. Sid noch Johan hadden dit opgemerkt. Johan schrok toen hij zag wat het was. ‘Hee, wat heeft dat te betekenen!’ riep hij.


  Het was een klein koperen voorwerp dat aan het touw was vastgehaakt. Het had de vorm van een slangetje. De slang was goudkleurig en had een rood oogje.


  Rond was dichterbij gekomen.


  ‘Hemel! Het is dezelfde slang als die op het doosje!’ riep hij. ‘Hoe is dat mogelijk!’


  ‘Het is het teken van Gouden Slang, dat is duidelijk,’ vond Johan. ‘Hij speelt dus niet alleen voor verrader, hij wil ook sommige mensen straffen.’


  ‘Welke mensen?’ vroeg Sid.


  ‘O…’ antwoordde Johan spottend, ‘ons bij voorbeeld. Ik geef geen cent meer voor ons leven, vrienden, als wij in de handen van die kerel vallen.’


  ‘Wij zijn kruisvaarders, maar deze boer was geen kruisvaarder,’ protesteerde Rond.


  ‘Dat is zo, Rond. Gouden Slang heeft het dus ook op eigen volk gemunt. Misschien op hen die leeftocht en dieren verkochten aan de kruisvaarders.’


  ‘Maar hij wilde zelf de citadel aan een kruisvaarder verkopen, meester. Daar klopt iets niet!’


  ‘Nee,’ sprak Johan als voor zichzelf, ‘daar klopt iets niet. Was Gouden Slang dan toch geen verrader?’


  ‘Het begint er meer op te lijken dat hij prins Bohemund een valstrik wilde spannen,’ vond Rond.


  ‘Dat kan, Rondje.’


  ‘Ja, dat kan,’ ging Rond verder. ‘Hij had niet de trekken en de ogen van een verrader, meester. Het was een sluwe vos. De dood van de sultan is olie op het vuur geweest om dit soort fanatici nog wreder te doen optreden tegenover allen die hen op een of andere wijze in de weg stonden.’


  ‘Best mogelijk,’ knikte de rode ridder. ‘De laatste blik die Gouden Slang me heeft toegeworpen was in elk geval een blik vol haat, niettegenstaande ik hem een paar seconden eerder van een wisse dood had gered. Hij haat me, dat staat vast. Als onze wegen zich nog ooit kruisen zullen we dubbel voorzichtig moeten zijn.’


  ‘We zullen op onze hoede zijn,’ knikte Sid. ‘Laat Gouden Slang maar op zijn tellen passen. Als ik hem een tweede maal onder de handen krijg zal hij er niet meer zo goedkoop van afkomen, geloof me.’


  ‘Dat zijn zorgen voor later, hou je maar kalm, Sidje,’ lachte Johan. ‘Kom, we zoeken verder.’


  Ze liepen nog een eind stroomafwaarts langs de rivier. Wolf volgde hen op de voet. Nog een keer blafte hij en liep snuffelend het water in, maar waarschijnlijk vergiste de hond zich, want na enkele minuten zoeken keerde hij op zijn stappen terug. Hij werd weer rustig en bleef naast de rode ridder verder lopen.


  Ze waren al ver.


  ‘Kom, we keren terug,’ besliste de rode ridder.


  De duisternis begon te vallen. Ze liepen door het hoge gras van de weide en belandden in de boomgaard. Daar keerden ook Koen en Dirk juist terug van hun tocht.


  ‘Wel?’ vroeg de rode ridder.


  ‘Niets gezien, niets gehoord, meester,’ zei Koen hoofdschuddend. ‘Het lijkt wel een spookhoeve.’


  ‘Hebt u misschien iets ontdekt, meester?’ vroeg Dirk.


  ‘Ja, Wolf vond een spoor.’


  De rode ridder liet Rond de eer alles uitvoerig te vertellen. ‘Hum,’ gromde Koen, ‘dat is ook mijn mening, Rond. Heel de familie werd waarschijnlijk uitgemoord. En toch namen de aanvallers niets mee. Dat wijst erop dat het hier zeer waarschijnlijk een wraakneming betreft.’


  ‘Tenzij de aanvallers verrast werden en gevlucht zijn.’


  ‘Onmogelijk, Dirk. Dan hadden ze ook de tijd niet gehad om hun slachtoffers tot bij de rivier te slepen en ze in het water te werpen.’


  ‘Dat is waar. We zullen het dan maar bij een wraakneming houden.’


  Rond wendde zich nu speciaal tot de ridder.


  ‘Wat zijn de plannen van de meester? Blijven we op deze hoeve overnachten?’


  ‘Ik denk dat we wel verplicht zullen zijn, Rondje. We moeten nog eten en inpakken. De dieren moeten we ook meenemen. Ik vrees dat het voor dit alles te laat geworden is. Het is het beste op de hoeve te overnachten, al zijn daaraan dan ook gevaren verbonden.’


  ‘We zullen om beurten waken,’ stelde Koen voor.


  ‘Goed, maar dat zijn zorgen voor straks. Zover zijn we nog niet. We moeten eerst nog de kookkunst van Rond op de proef stellen.’


  ‘Heeft Rond gekookt? Het zal wat zijn!’ deed Koen smalend.


  Maar Rond ging daar, tegen alle verwachtingen, niet op in. Waarschijnlijk had hij de aanmerking niet gehoord.


  Ze liepen naar de boerderij en gingen de woonkamer binnen. Sha had daar op een lange houten tafel de borden reeds klaargezet. Sid en Dirk sprongen hem bij om op te dienen. Geen vijf minuten later waren onze vrienden smakelijk aan het eten.


  Rond kreeg gelijk. Het maal was inderdaad uitstekend, het viel buitengewoon in de smaak. Alle aanzittenden waren vol lof voor de gelegenheidskoks Sha en Rond.


  Vooral deze laatste glunderde. Hij bekeek een voor een zijn vrienden met een triomfantelijke blik als wilde hij zeggen: ‘Zie je het nu, ongelovige thomassen! Zeg nu nog eens dat ik niet koken kan!’


  Na het avondmaal maakte ieder zich met stro een slaapplaats klaar in dezelfde woonkamer. De dag was vermoeiend geweest, de slaap zou niet op zich laten wachten. Wolf legde zich aan de voeten van de rode ridder neer.


  ‘Moeten we niet waken, meester?’ vroeg Koen opnieuw.


  ‘Wie zal er iets op een verlaten hoeve komen zoeken?’ zei Rond in Johans plaats.


  ‘Akkoord,’ knikte Koen, ‘akkoord, Rondje. Mij kan niets overkomen. Ik lig het verst van de deur.’


  ‘Ik vang de eerste stoot wel op,’ schertste Rond. ‘Goede nacht.’


  ‘Goede nacht, vrienden!’


  4. DE RODE RIDDER ONTSNAPT AAN DE DOOD


  Hoe lang had de rode ridder geslapen? Een uur, twee uur? Hij had er geen idee van, maar plotseling hoorde hij Wolf onheilspellend grommen.


  De rode ridder opende verdwaasd de ogen. Hij zag, tegen het maanlicht dat door het raam viel, zich een donkere gestalte aftekenen en Wolf die opsprong en er als razend op afvloog.


  ‘Alarm! Inbrekers!’ riep Rond, die daarmee bewees dat hij ook al wakker geworden was.


  De rode ridder hoorde de indringer een Oosterse vloek uiten en zag hem naar de andere deur lopen. Er was ook nog een tweede man, die achter de eerste rende. Rond sprong recht en wierp zijn touw in hun richting.


  Een ogenblik later werd een stortvloed van verwensingen zijn deel.


  ‘Maak licht! Maak licht!’ riep iemand luid.


  Toen Sha een ogenblik later een vlammende toorts in de hoogte stak, zagen ze allen wat er gebeurd was. Het touw van Rond had zijn doel niet gemist. Ongelukkig genoeg had hij Koen in zijn strik gevangen.


  ‘Jij lelijke dikkerd met je duivelse touw, kun je niet beter uit je ogen kijken!’ grolde Koen. ‘Ik stond op het punt de indringer bij de lurven te nemen toen jij mijn opzet verijdelde.’


  ‘Ik ben geen uil, ik zie niets in de duisternis, verontschuldigde onze dikkerd zich. Je hebt net zo’n domme smalle kop als een Turk, dat is het!’


  De rode ridder en Sid Dalas hadden de ruzie natuurlijk niet blijven volgen. Ze waren naar buiten gehold, de indringers achterna. Maar ze kwamen te laat. In de duisternis zagen ze drie mannen te paard verdwijnen.


  ‘Achtervolgen wij ze, meester?’ vroeg Sid.


  De rode ridder schudde van nee.


  ‘In de nacht heeft dat geen zin, Sid,’ antwoordde hij. ‘En deze kerels kennen de streek waarschijnlijk uitstekend.’ Ze gingen terug naar binnen.


  ‘Ik vraag me af wie hier nog iets te zoeken had,’ mompelde de rode ridder. ‘Waarlangs kwamen die mannen binnen?’


  ‘Langs het raam,’ wees Rond. ‘Kijk, in zijn haast liet een van de mannen een stuk touw achter.’


  ‘Een stuk touw? Laat zien.’


  ‘Hee, weer die goudkleurige slang met het rode oogje!’ riep Dirk verwonderd uit.


  ‘Hum,’ gromde Johan, ‘ik geloof dat ik deze nacht aan Wolf mijn leven te danken heb. Wolf maakte me met zijn gegrom wakker en dreef de indringers op de vlucht. Dank je, Wolf. Ik geloof dat ik je nog lang bij me zal houden.’


  Het was alsof het dier die taal verstond. De hond sprong tegen de rode ridder op en likte hem over het gezicht. Johan wreef het dier strelend over de nekharen.


  ‘Kom, Wolf. Leg je neer. We gaan proberen nog een paar uurtjes te slapen. Goede nacht, vrienden.’


  Een zacht gebrom van de hond was het enige antwoord. Hij legde zich opnieuw aan de voeten van zijn nieuwe meester neer.


  Het was laat en reeds volop dag toen Rond de ogen opende. Al zijn vrienden sliepen nog. Hoe was dat nu mogelijk. Hij was het eerst uit de veren. Dat was nog nooit gebeurd! Wolf was ook al wakker. Hij lag nog aan de voeten van de rode ridder met de kop op de voorpoten. Hij keek met zijn trouwe ogen Rond voorzichtig aan.


  ‘Kom, Wolfje, kom mee met mij. We gaan buiten even een kijkje nemen. Kom, beestje, alle gevaar is geweken. Laat je meester nu maar even alleen.’


  De zon stond al boven de kim. Rond liep samen met de hond tot bij het water en alle twee namen ze een verfrissend bad.


  ‘Kom, braaf beest, we gaan de anderen wekken,’ sprak onze dikkerd.


  Maar dat bleek niet meer nodig te zijn. Iedereen was, toen ze terugkeerden, weer te been.


  ‘Blijven we hier, meester?’ vroeg Dirk.


  De rode ridder glimlachte.


  ‘Waartoe zou dat goed zijn, Dirk?’ antwoordde hij. Het is het beste dat we naar Antiochië terugkeren. Men zou ons daar vandaag of morgen nodig kunnen hebben en het is nog een heel eind.


  ‘Laten we de dieren hier achter, meester?’


  ‘Nee, dat zou al te dom zijn, we kunnen het vee best gebruiken. Daarbij is het voor deze dieren zelf ook beter op tijd verzorgd te worden. We mogen ze hier op deze verlaten hoeve niet laten verhongeren.’


  ‘Natuurlijk,’ knikte Koen.


  ‘Wel, dat is een goed werkje voor jou, Dirk,’ vervolgde de rode ridder. ‘Maak al de koeien en geiten aan elkaar vast. De paarden en kamelen volgen zo wel. Deze kleine veestapel zal onze tocht wel enigszins vertragen, maar het loont de moeite, meen ik.’


  ‘Zeker, meester, dat loont de moeite,’ knikte Dirk. ‘Ik draag er wel zorg voor.’


  Het morgenmaal werd in de open lucht gebruikt en er werd opvallend veel melk gedronken. Het was een hele karavaan die een uurtje later door de vlakte trok.


  Die dag gebeurde er niets meldenswaardig meer en het was dan ook met een gerust gemoed dat tegen de avond de tenten werden opgeslagen. De volgende dag zouden ze Antiochië weerzien. Veel kon er niet meer gebeuren. Zo dachten ze althans.


  Er waren twee tenten, elk voor drie man. Dirk, Koen en Johan betrokken de eerste, terwijl Sha, Sid Dalas en Rond de tweede tent deelden.


  Dirk en Koen, Sha en Rond zorgden voor de dieren. Ze moesten ze drenken en voederen en daarna de kamelen en de paarden vastleggen. De koeien en de geiten liet men vrij grazen op het nabije grasveld.


  Het was al volslagen donker toen de zes vrienden drie aan drie in de tenten kropen. Wolf bleef bij de dieren in de weide. De rode ridder had die opdracht aan de hond bij wijze van proef gegeven en hij kreeg de indruk dat de hond dat vroeger meer had moeten doen.


  De avond was rustig. Een hele tijd lag de rode ridder op zijn rustbed naar de geluiden van de nacht te luisteren, met de handen onder het hoofd gevouwen. Dichtbij suisde de regelmatige ademhaling van zijn twee slapende vrienden; buiten weerklonk het gezang van een krekel en een stukje verder nog een. Dan vernam hij het gehuil van een jakhals, heel in de verte, langgerekt en klagend… Iets aan de tent bewoog licht in de wind en tikte regelmatig tegen het zeil met monotoon geluid. Er was een kameel die in zijn slaap een van zijn poten verlegde en aan zijn touw trok. Even maar. En toen hoorde de rode ridder een schurend geluid, op en neer. Johan kon niet achterhalen waar het vandaan kwam en de slaap was al te dicht bij hem dat hij er verder over kon nadenken. Hij sloot vermoeid de ogen.


  ‘Goede nacht, vrienden…’


  [image: fig6]


  5. TITCHI, TITCHI…


  Het was rond middernacht. Niet ver van de plaats waar de koeien en de geiten stonden te grazen of te slapen, kropen vier mannen door het hoge gras. Ze hadden donkere gezichten. Een van hen gaf de anderen een teken. Ze bleven onbeweeglijk waar ze stonden.


  ‘Wat is er, meester?’


  ‘We zijn ver genoeg.’


  ‘Wat doen we, meester?’


  De meester grijnslachte.


  ‘Het mag niet meer mislukken zoals de vorige nacht, Saro.’


  ‘Wat bedoelt u, meester? Het was de hond, die…’


  ‘Juist, Saro, het was de hond. En die hond is weer daar, geloof me.’


  ‘Dus…’


  ‘Dus moeten we die hond eerst onschadelijk maken.’


  ‘Dat zal niet gemakkelijk zijn, heer. Een hond ruikt op afstand wie er nadert.’


  ‘Daar heb ik aan gedacht, Saro. Hier is een stuk lamsvlees. Vers lamsvlees met titchi-titchi bereid… Alle honden zijn daar dol op. Aan titchi-titchi kan geen enkele hond weerstaan.’


  ‘Maar hoe zullen we de hond kunnen benaderen zonder dat hij alarm slaat, meester?’


  ‘We benaderen hem tegen de wind in, Saro. En we werpen hem van ver het vlees toe.’


  ‘Ja, meester. Maar zelfs als hij van het vlees eet zal hij waakzaam blijven, let daarop.’


  Weer grinnikte hij, die de anderen meester noemden. ‘Juist, Saro, domme Saro. Denk je werkelijk dat je meester zo dom is als jij?’


  ‘Neen, meester, maar…’


  ‘Zwijg, onderbreek me niet. Zolang de hond eet zal hij inderdaad waakzaam blijven, Saro, maar daarna niet meer, geloof me. Onder de titchi-titchi mengde ik…’


  ‘Vergift, meester?’


  ‘Nee, Saro, beter dan vergift: een zwaar slaapmiddel. Zwaar genoeg om de hond voor een paar uur het bewustzijn te doen verliezen. Morgenvroeg zal hij weer fit zijn. De vrienden van de rode ridder zullen niet weten wat er gebeurd is. Ze zullen voor een raadsel staan. De rode ridder, hun meester, zal spoorloos verdwenen zijn; zijn hond zal morgenvroeg springlevend heen en weer springen en toch zal hij zich tijdens de nacht hebben laten verschalken… Niemand zal dit raadsel kunnen ontwarren omdat niemand zal vermoeden dat de hond slechts voor een paar uur buiten gevecht werd gesteld door een slaapmiddel. Wel, wat denken jullie daarvan, vrienden?’


  Saro knikte bewonderend.


  ‘Goed zo. Zeer schrander bedacht, meester.’


  ‘Schrander, ja, Saro. Maar geen schranderheid is te groot om een net te spannen voor die duivelse rode ridder. Met hem weet men nooit op voorhand dat men slagen zal. Toen hij de eerste maal mijn weg kruiste heeft hij me lelijk en op een beschamende wijze schaakmat gezet. Hij was het die het vervalste plan vond in het medaillon en het door een briefje verving. Zonder hem zou nu prins Bohemund in onze handen zijn. Hij was zo onvoorzichtig, die rode ridder, dat hij mij het leven spaarde en me liet ontsnappen. Daar zal hij vroeg of laat nog spijt van hebben, let daarop. Want dankbaarheid kent Sid Din niet. Sid Din… hahaha! Weet je hoe die duivelse rode ridder en zijn trawanten mij noemen? Gouden Slang!’


  ‘Gouden Slang, niet slecht bedacht. Wel, Sid Din zal die schuilnaam behouden. Wacht maar. De beet van Gouden Slang zal u voor altijd onschadelijk maken, rode ridder. Denk daaraan.’


  ‘Gaat u de rode ridder doden, meester?’ vroeg Saro verschrikt.


  ‘Ja, Saro, maar wees gerust, niet deze nacht. Ik moet hem eerst gevangen nemen. Ik moet hem kunnen tonen dat ik, Sid Din, machtiger ben dan hij. Maar kom, laten we geen tijd verliezen. Later kunnen we daar nog dagen over praten als alles voorbij zal zijn.’


  ‘Eerst maken we dus de hond onschadelijk, meester?’


  ‘Ja, Saro, maar dat doe ik liefst zelf. Blijf jij hier bij die twee andere kinkels, Resi en Panis, wachten. Ik ben over vijf minuten terug.’


  ‘Ja, heer. Ik zal hier wachten.’


  Sid Din gaf hen ongeduldig een teken dat ze tegen de grond moesten blijven liggen en kroop toen alleen verder door het hoge gras. Achter een struik hield hij opnieuw halt. Ginds graasde de kudde. Waar was die vervloekte hond? O ja, nu zag hij hem weer. Hij liep heen en weer.


  Hoeveel meter was Sid Din nog van het dier verwijderd? Twintig meter… dertig misschien?


  Sid Din nam het stuk vlees uit zijn tas. Het rook zeer scherp. Dat kwam van de titchi-titchi en van dat andere! Dat andere had geen naam. Dat was zijn geheim. Een van zijn vele geheimen! Sid Din berekende zijn worp. Een krachtige zwaai en het stuk vlees vloog door de lucht.


  Wolf gromde… Had hij geen verdacht gerucht gehoord? Op drie, vier meter van hem af viel er iets op de grond.


  Wolf sprong erop af. Hij rook lamsvlees en titchi-titchi. Hum, dat lustte hij! Met zijn snuit draaide hij het stuk vlees om en om. Neen, gevaar school er niet in. Het rook erg lekker. Deze lekkernij kwam zeker van zijn nieuwe meester.


  ‘Hap,’ deed de niets kwaadvermoedende Wolf. ‘Hap, hap.’ In drie happen was het lekkere stuk binnen.


  Een paar keer moest de hond ervan niezen, maar ja, dat was het festijn wel waard.


  Sid Din lachte vergenoegd; hij wreef zich in de handen. Voor alle zekerheid had hij nog een tweede stuk vlees in zijn tas.


  ‘Dat houden we voor een volgende gelegenheid,’ mompelde hij, terwijl hij voorzichtig naar de plaats terug schoof waar zijn drie dienaren hem met kloppend hart opwachtten. Zij waren warempel niet van de moedigsten.


  ‘Alles in orde, meester?’ vroeg Saro belangstellend.


  ‘Het kon niet beter,’ glunderde Gouden Slang. ‘Wees gerust, de hond slaapt zeker al en geen donderslag die hem de eerste uren wekken zal.’


  ‘Dus…?’


  ‘Dus slaan we onze slag. Luister hoe we te werk zullen gaan: Ik, Resi en Panis dringen de tent van de rode ridder binnen. De proppen met de verdovende geuren heb je in de zak klaar, Panis?’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Goed. We dringen de tent dus binnen. Voor elke slaper is er een prop. Ze werken binnen de drie minuten. Zodra de slapers verdoofd zijn dragen we de rode ridder buiten de tent.’


  ‘En de andere twee mannen in de tent, meester?’


  ‘Die laten we liggen waar ze liggen. Ze slapen dan zeker zo vast als de hond.’


  ‘En ik, meester?’ vroeg Saro belangstellend.


  ‘Jij maakt ondertussen een van de kamelen los en drijft hem zo nodig op de vlucht. Dat zal onze aftocht dekken, wanneer er iets verkeerd loopt.’


  ‘Wanneer zal ik de kameel op de vlucht laten gaan?’


  ‘In geen geval voor we de tent weer uit zijn, Saro. Je zult dat wel zien. En alleen in geval er iets verkeerd zou lopen. Kom nu.’


  ‘Ja, heer, we volgen u.’


  Ze kropen op handen en voeten verder door het gras.


  Na een poosje passeerden ze de plaats waar de koeien en de geiten stonden te grazen. Geen enkel van de dieren die de voorbijkruipende mensen een blik van belangstelling gunde. De hond lag rustig met zijn kop op de voorpoten te slapen. Die droomde zeker van lekker lamsvlees met titchi-titchi.


  6. DE GESCHROKKEN KAMEEL


  Ze kropen verder, zeer voorzichtig, voetje voor voetje. Daar stonden de twee tenten, de ene een beetje hoger dan de andere.


  ‘Daar, dat is de tent van de rode ridder. Kom.’


  ‘We volgen u, meester.’


  Sid Din nam de zak met de verdovende proppen. Hij ademde diep de buitenlucht in en verdween toen snel in de tent. Panis en Resi volgden zijn voorbeeld.


  Saro bleef alleen buiten. Hij kroop naar de kameel die het dichts bij de tent lag en maakte hem voorzichtig los. Toen hij zover was, bleef hij even weifelend staan. Zou hij de kameel rustig laten slapen en hem straks, zo nodig, een por in de ribben geven om hem te wekken? Was dat niet te gevaarlijk? Een kameel sliep vast. Zou het dan niet te lang duren voor de kameel op zijn poten stond en zou willen weglopen?


  Na een korte aarzeling kwam Saro tot het besluit dat het beter was het dier nu al te wekken en op zijn poten recht te zetten. Een ongewoon verschijnsel was dat toch niet, een kameel die tijdens de nacht wakker werd, zich even rechtte en zijn poten strekte.


  Saro wist iets van kamelen. Hij ging vlak voor het slapende dier staan en tikte met de achterkant van zijn zwaard tegen de linkerpoot van het dier. De kameel deed lui de ogen open, rekte zich, ging op zijn voorste twee knieën zitten en ging toen met een wipje op zijn vier poten rechtstaan.


  Saro lachte tevreden.


  ‘Dat is dan dat!’ Maar plotseling, hoe het kwam kon Saro niet begrijpen, hij zou de oorzaak trouwens nooit te weten komen en wij ook niet, sprong het dier verschrikt op, liet een luide schreeuw en deinsde achteruit. Een ongeluk komt nooit alleen. Het domme dier kwam met de achterpoten tegen de touwen van de tent terecht en raakte erin verward. Het volgende ogenblik trok het met woest geweld de tent om.


  Binnen weerklonken eerst gesmoorde, daarna luide Turkse vloeken. Sid Din, Resi en Panis kropen niet begrijpend en met de angst in de ogen onder het tentzeil uit en liepen Saro na die reeds van het eerste ogenblik af dat het misliep de benen genomen had. Ze verdwenen alle vier in de duisternis.


  In de tweede tent, die nog overeind gebleven was, waren ondertussen door al dat lawaai de vrienden Sha en Sid uit de slaap gewekt. Ze sprongen recht en kwamen bijna tegelijkertijd naar buiten. In de verte zagen ze vluchters weghollen. De opgeschrokken kameel liep de andere richting uit.


  ‘Alle tormenten! De tent van de meester ligt omver!’ merkte Sid Dalas op.


  ‘De meester werd ontvoerd!’ schrok Sha.


  ‘Koen en Dirk dan ook!’


  Het was op dit moment dat Rond de ogen opende. Hij geeuwde zwaar en stond toen kreunend op.


  Sha en Sid waren op de gevallen tent toegelopen. Sid nam het zeildoek bij een hoek vast en trok het weg. De touwen kraakten onder zijn geweld.


  Nu zagen ze het. Onder de gevallen tent lagen de drie roerloze lichamen van de rode ridder, Dirk en Koen. Een sterke, doordringende en verdovende geur sneed Dalas de adem af.


  ‘Halt, Sha, blijf waar je bent!’ waarschuwde hij zijn vriend. ‘Onze drie vrienden werden verdoofd. Ze hebben het bewustzijn verloren.’


  Hij nam eerst de rode ridder bij de benen en trok hem een eind achteruit. Toen volgden Koen en Dirk.


  ‘Gelukkig, ze leven nog,’ zuchtte Sha. ‘Haal water, Sid, dan zullen ze snel weer fit zijn.’


  Sid rende weg. Juist op het ogenblik dat hij met een volle emmer terugkwam, stak Rond zijn slapershoofd uit de tent.


  ‘Hee, lawaaimakers,’ gromde hij, ‘kunnen jullie een fatsoenlijk mens ’s nachts niet laten slapen?’


  Dat was Sid Dalas te veel. Hij kookte.


  ‘Jij dikke, luie slaper!’


  Hij draaide zich kwaad om en pletste heel de inhoud van de emmer vlak in het dikke ronde gezicht.


  ‘Hu… ha… hulp!’ huilde Rond. ‘Ik verdrink!’


  ‘Sid… Sid… wat doe je?’ deed Sha verwijtend. ‘Waar is het water nu om mijn meester bij te brengen?’


  Sid maakte een ongelukkig gebaar.


  ‘Ik haal een andere emmer,’ gromde hij. ‘De meester kan wel even wachten. Die verwaande dikkerd moest eerst gedoopt worden!’


  ‘Verwaande dikkerd, verwaande dikkerd,’ gromde Rond. ‘Als ik ooit de kalief van Perzië word, laat ik die reus vierendelen door acht olifanten. Die kerel zou een mens nog verdrinken in zijn eigen tent en in het midden van de nacht. Maar wat zie ik? Ben je gek geworden, Sid? Heb je op de koop toe de tent van de meester omvergetrokken?’


  ‘Ik de tent omvergetrokken? Je raaskalt,’ deed Sid verontwaardigd.


  ‘Het was een overval, Rond,’ legde Sha uit. ‘Houd je nu maar een beetje ernstig.’


  Hij begon heel in het kort te vertellen wat er voorgevallen was, Sid liep ondertussen opnieuw weg om water te halen.


  ‘Is de meester nog altijd buiten westen?’ vroeg Rond. ‘Wacht, ik zal een handje helpen.’


  Hij ging naast zijn drie bewusteloze vrienden op de grond zitten en kletste hen met de punt van zijn natte wapenrok een paar keer oordeelkundig over het gezicht.


  Koen keek het eerst op.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Opstaan,’ sprak Rond droog. ‘De nacht is voorbij.’


  ‘Nacht voorbij, nacht voorbij?’ deed Koen ongelovig. ‘Het is nog pikdonker.’


  ‘Sta op, luie tijger, we hebben je iets te vertellen,’ baste Rond.


  Ondertussen besteedde hij al zijn aandacht aan Dirk en Johan. Die kreeg hij ook weer tot bewustzijn, nog voor Sid met zijn tweede emmer water terugkeerde.


  ‘Kom, hier Sidje, geef mij die emmer. Ik knap dat verder wel op,’ deed hij gedienstig.


  Sid Dalas besefte te laat dat Rond wraak wilde nemen. Net had de dikkerd de emmer vast of hij pletste hem de reus over het hoofd.


  ‘Voila,’ sprak Rond, ‘dat is met gelijke munt betaald, Sidje. En je hoeft niet voor een derde emmer terug, hoor. Onze drie vrienden zijn al klaar wakker.’


  Sid gromde wel onheilspellend, maar daar bleef het bij. De rode ridder was inderdaad klaar wakker al was hij nog vreselijk zwaarhoofdig.


  Toen hij de situatie overzag, maakte hij zich echt kwaad.


  ‘Wat heeft dat allemaal te betekenen?’ vroeg hij verwijtend en op scherpe toon.


  Sha vertelde nogmaals wat hij ervan wist.


  ‘Ze waren reeds ver weg voor wij begrepen wat er voorgevallen was.’


  ‘Het had geen zin om de kerels na te lopen,’ vervolgde hij. De rode ridder bleef er even stil bij.


  ‘Wat wilden die kerels toch?’ dacht hij luidop.


  ‘Ze wilden u meenemen, meester, dat is zeker. Gelukkig dat die kameel de tent omver stootte.’


  ‘Hoe kwam dat?’


  ‘Dat weet ik niet. Maar die kameel was losgeraakt en wierp uw tent om. Dat betekende voor u de redding.’


  ‘Wie kunnen de aanvallers geweest zijn?’


  ‘Ik twijfel er niet aan of het waren Gouden Slang en zijn trawanten,’ zei Rond ditmaal ernstig. ‘Maar einde goed, alles goed, meester. We zullen in het vervolg om beurt ’s nachts de wacht houden.’


  ‘Maar we hadden toch Wolf,’ zei Johan. ‘Hij was bij de kudde, dat is niet zo veraf. Hij moet toch gemerkt hebben dat vreemden mijn tent naderden? Of zou er iets met de hond gebeurd zijn?’


  ‘Wolf! Wolf, kom hier!’ riep hij.


  Maar er kwam geen antwoord. Dat was op zijn minst vreemd. Ze liepen samen in de richting van de kudde. ‘Daar!’


  ‘Daar ligt de hond!’ wees Sid.


  ‘Is hij dood?’


  Sha knielde bij het dier neer.


  ‘Nee. Hij ligt rustig met de kop op de voorpoten. De hond slaapt,’ stelde hij vast.


  ‘Niet mogelijk dat een hond normaal zo vast slapen kan,’ sprak Dirk. ‘Hij moest ons al lang gehoord hebben.’


  ‘Juist, Dirk. Wolf slaapt geen natuurlijke slaap. Men gaf hem iets of verdoofde hem. Laat het dier rustig liggen. Morgenvroeg is hij weer fit, let daarop. Gouden Slang is een duivels listig heerschap. We zullen de komende dagen op onze hoede moeten zijn, meester.’


  ‘Dat doen we, Sha,’ knikte Johan.


  ‘Om te beginnen zullen we deze nacht om de beurt waken,’ stelde Sid voor.


  ‘Och kom, het is al bijna dag. Van slapen zal niet veel meer komen,’ vond Sha. ‘Laten we opbreken.’


  ‘Goed,’ knikte de rode ridder. ‘We breken op. Zoveel eerder zijn we in Antiochië terug. Daar kunnen we dan veel beter slapen.’


  Ze kleedden zich en begonnen daarna de tenten op te breken en in te pakken. Het vee werd samen gedreven.


  Een lichte schijn tekende zich af boven de oosterkim toen ze verder trokken. De rode ridder neuriede zijn lied. Hij was zeer opgeruimd. Hij had die nacht veel geluk gehad.
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  Een boodschap van prinses Saïda


  1. “IK BEN IN GEVAAR!”


  Het avontuur was bijna vergeten. De rode ridder en zijn vrienden waren reeds een paar dagen in Antiochië teruggekeerd. Daar was alles rustig. Alleen in de citadel hielden de overgebleven Turken nog altijd stand, maar voorlopig waren er daar ook geen schermutselingen meer. De kruisvaarders beperkten er zich toe de citadel van buiten af streng te bewaken, zodat er niemand in of uit kon. Zo zouden de belegerden, bij gebrek aan voedsel en drank, uiteindelijk toch verplicht zijn zich over te geven.


  Het huis waar de rode ridder en zijn vrienden hun intrek hadden genomen was omgeven met een grote tuin.


  De vrienden zaten er gezellig bij elkaar in het gras en praatten rustig over alles en nog wat. Het was al laat in de namiddag. De grootste hitte van de dag was voorbij.


  De rode ridder zat met de rug tegen een boom. De anderen lagen lui door elkaar, op de buik of op de rug met de benen opgetrokken en de handen onder het hoofd. Alleen Rond lag met open mond te slapen. Koen kauwde op een grasspriet.


  Er was een licht suizen juist op het moment dat het gesprek even stokte. Iedereen keek op. Een lange pijl plantte zich trillend in de boom, een meter boven het hoofd van de rode ridder.


  ‘Voorzichtig, meester!’ riep Sha verschrikt.


  Iedereen sprong op.


  ‘De pijl kwam vanuit dat bosje daar.’


  ‘Voorzichtig, loop er niet onmiddellijk heen,’ waarschuwde Sha opnieuw.


  Johan was eveneens rechtgesprongen, rekte zich en trok de pijl uit de boom. Hij bekeek hem aandachtig.


  ‘Stel je gerust, vrienden,’ sprak hij. ‘De pijl was niet voor mijn hart bestemd. Kijk, er hangt een boodschap aan.’ Inderdaad, rond de schacht van de pijl was een stuk bewerkt papyrusblad gerold. De rode ridder maakte het blad voorzichtig los en vouwde het open. Hij las met stijgende verwondering en onrust:


  “Heer Johan, mijn vriend,

  Ik ben in gevaar! Kom, help me!”


  “Prinses Saïda.”


  De vrienden waren dichterbij gekomen. Ze stonden nu rondom de rode ridder.


  ‘Van wie komt de boodschap, meester?’


  ‘Wat schrijft men?’


  ‘Wie is het, zeg?’


  ‘De brief komt van prinses Saïda,’ zuchtte Johan.


  ‘Van Saïda? Onmogelijk, meester. Ze is niet in de stad.’


  ‘Saïda is in gevaar,’ vervolgde de rode ridder.


  ‘Dat kan toch niet, meester. Laat even zien dat stuk.’


  Johan reikte het papier aan Koenraad over en deze las het met luide stem voor hen die niet lezen konden.


  Ze stonden er allemaal niet begrijpend bij te kijken.


  ‘Saïda in gevaar? Hoe en waar dan?’ vroeg Dirk. ‘Hoe kunnen we haar helpen als we niet weten waar ze zich ergens bevindt.’


  ‘Dat is mij ook een raadsel,’ sprak Koen.


  Door al dat tumult rondom hem was dikke Rond gewekt geworden. Hij kwam half recht uit zijn liggende houding.


  ‘Hallo, wat is er aan de hand, vrienden?’ vroeg hij. Sid Dalas en Sha waren ondertussen naar de struik gelopen, maar ze hadden er niemand gevonden. Lichte voetsporen van naakte kindervoeten hadden ze kunnen waarnemen, maar meer niet. Ze gingen weer naar de anderen op het grasveld.


  Een inboorling kwam door de poort de tuin in en liep op het groepje toe. Hij droeg een mand met fruit.


  ‘Scheer je weg, man,’ dreigde Koen. ‘We kopen vandaag niets. We hebben andere zorgen.’


  Maar de man deed of hij Koen niet hoorde. Hij kwam ongestoord nader en reikte het mandje aan de rode ridder over.


  ‘Het is een geschenk, heer,’ boog hij. ‘Een geschenk van iemand die u zeer dierbaar is, heer.’


  De rode ridder aarzelde. Hij wist niet goed wat hij doen moest. Een geschenk mag men immers zo maar niet zonder meer weigeren.


  Hij haalde een zilverstuk uit zijn tas en wierp het in de hand van de boodschapper.


  ‘Dank u zeer, heer,’ boog de man opnieuw.


  ‘Van wie komt het geschenk?’ vroeg de rode ridder.


  ‘Dat mag ik u niet zeggen, heer,’ glimlachte de boodschapper. ‘Eet het fruit en veel zal u duidelijk worden.’


  Weer boog de man, plaatste de mand naast Johan en zonder verder af te wachten of er nog meer vragen zouden worden gesteld, draaide hij zich om en liep weg.


  ‘Hum, wat een mooie appelen,’ smakte Rond en stak er zijn hand naar uit.


  ‘Nee, Rondje, nog niet,’ vermaande Johan. ‘Mooi fruit kan gevaarlijk zijn. Ik denk dat we het beste doen er niet van te eten.’


  ‘Denkt u dat het fruit vergiftigd is, meester?’


  ‘Ik hoop van niet, maar men kan nooit weten.’


  ‘We snijden de vruchten open. Vergiftigd fruit is gemakkelijk te herkennen aan de kleur en de reuk,’ legde Sha uit.


  Ze namen elk een vrucht in de hand. Er waren appelen, sinaasappelen, verse vijgen, druiven en granaatappelen. Met een mes sneden ze de vruchten open.


  ‘Hee!…’ riep Sid.


  ‘Wat is er, Sidje?’


  ‘Kijk hier, zeg.’


  Sid Dalas had zijn appel niet eens moeten opensnijden. Toen hij hem vastnam, viel er een smalle, kegelvormige spie uit. Ze kwamen allen nieuwsgierig kijken en bemerkten dat de appel van Sid onder de schil uitgehold was. Er zat een opgerold papyrusblaadje in.


  Zenuwachtig vouwde Sid het open. In het blad zat een ring met een rode steen.


  Toen Johan de ring zag, zei hij onmiddellijk:


  ‘Dat blad komt van Saïda.’


  ‘Hoe weet u dat, meester?’


  ‘Het is haar ring,’ antwoordde de rode ridder. ‘Ik zou hem uit honderd andere herkennen.’


  Johan nam het briefje van Sid aan en rolde het verder open. ‘Wat schrijft Saïda, meester?’


  ‘Ze schrijft niets. Het is een plannetje,’ legde de rode ridder uit. ‘Kijk, dat is de stad Antiochië. Hier vloeit de Orontes. Deze pijl volgt een riviertje en loopt naar een heuvel toe.’


  ‘Kijk,’ wees Rond, ‘daar staat een kruisje.’


  ‘Wat wil dit alles beduiden?’ vroeg Dirk.


  ‘Dat is zeer eenvoudig,’ verklaarde Rond. ‘Het kruisje duidt de plaats aan waar Saïda zich bevindt. De pijl wijst ons de weg, daar is geen twijfel mogelijk.’


  ‘Zo kan het zijn,’ knikte Koen.


  ‘Daar Saïda in gevaar is, mogen we niet talmen,’ zei iemand.


  2. DE HERDER SPEELT GIDS


  De rode ridder was bleek geworden. Hij verspilde niet veel woorden toen hij na een korte poos van stilzwijgen sprak.


  ‘Over tien minuten vertrek ik, vrienden. Wie graag meegaat zorgt ervoor op het pleintje naast het huis gelaarsd en gespoord klaar te staan.’


  ‘Ja, meester.’


  Je begrijpt dat niemand op het appel ontbrak. Een kwartiertje later reed de rode ridder, door zijn vrienden omringd, te paard de stad uit in de richting van de pijl, op het plannetje aangeduid.


  Rond had voorspeld dat het tamelijk ver zou zijn en dat was ook zo. Ze reden de hele avond en nacht. Pas tegen de morgen kwamen ze aan de monding van het aangeduide zijriviertje van de Orontes.


  Deze rivier bleek niet erg waterrijk te zijn. De ruiters moesten niet lang zoeken om een doorwaadbare plaats te vinden om de overzijde te kunnen bereiken.


  ‘Nu kan het niet ver meer zijn,’ moedigde de rode ridder zijn makkers aan. Maar hij zei het meer om zichzelf gerust te stellen.


  ‘Niet ver meer? Laten we hopen,’ zuchtte Rond. ‘Mijn paard slaapt onder mij en ikzelf ben er al niet veel beter aan toe. Alleen de honger houdt me nog wakker.’


  ‘Eet en drink terwijl je in het zadel zit, Rond,’ sprak Johan ernstig. ‘Ik doe dat ook.’


  De daad bij het woord voegende begon hij van een stuk brood te eten dat hij uit zijn zadeltas had opgediept.


  Dat was het sein voor iedereen om een stukje te eten.


  Nee, de meester zou geen halt houden, dat was nu duidelijk. En dat was begrijpelijk ook. Prinses Saïda was immers in gevaar!


  De zon was al een tijdje op. Tijdens die lange uren van de nacht en de nieuwe dag hadden zij nog geen enkel mens gezien. Het land lag als uitgestorven.


  ‘We zien hier geen levende ziel,’ gromde Rond. ‘Ik begin te vrezen dat het geheel een lugubere grap is van een of andere olijkerd. Velen weten dat onze meester voor prinses Saïda een warm plekje in zijn hart bewaard heeft.’


  ‘Zwijg, Rond,’ beet Koen hem toe. ‘Kijk hoe bezorgd de meester er uit ziet. Mocht een van ons in nood zijn, de rode ridder zou even snel en even bezorgd te hulp snellen, dat weet je toch.’


  Rond keek ernstig. Dat gebeurde niet dikwijls.


  ‘Gelijk heb je, Koen, verontschuldig me,’ sprak hij.


  Ze reden over een heuvelrug. Toen zagen ze plotseling nabij de rivier een herder met een groep schapen.


  ‘Kijk daar, een mens!’


  Johan hield de teugels in.


  ‘Zouden we die man om uitleg vragen?’ weifelde hij.


  ‘Wat kan die herder weten,’ vond Koen. ‘Waarom zouden we zijn rust storen? Waarom hem spreken over zaken die hem niet aangaan.’


  ‘We moeten hem niet over onze zaken spreken. We kunnen hem vragen of hier in de buurt mensen leven,’ sprak Sha. ‘Daardoor verraden we niets.’


  ‘Een goed voorstel,’ vond de rode ridder.


  Maar al hun wikken en wegen bleek achteraf overbodig. Toen de herder de ruiters in het oog kreeg, kwam hij zelf op hen toe. Hij boog diep.


  ‘Is dit het gevolg van de rode ridder?’ vroeg hij eerbiedig. Onze vrienden bekeken elkaar. Hoe kon deze eenvoudige kerel dat te weten zijn gekomen? Rond vond dat er geen doekjes omgewonden moesten worden.


  ‘Ja, zo is het,’ antwoordde hij in Johans plaats. ‘Wat wilt u?’


  ‘Ik heb een boodschap voor uw meester,’ antwoordde de man. ‘Een persoonlijke boodschap. Mag ik weten wie…’


  ‘Ik ben het die u zoekt,’ sprak Johan snel en deed een stap naar voren.


  De rode ridder voelde dat de ander hem aandachtig bekeek. Hij bemerkte dat de herder weifelde.


  ‘Ik ben het zelf,’ herhaalde hij met nadruk. ‘Ik ben de rode ridder.’


  ‘Ja, heer,’ deed de andere onzeker, ‘maar dit is een zeer gewichtige aangelegenheid. Graag had ik zekerheid.’


  Rond zat te keren en te draaien in het zadel van zijn paard. Hij werd hoogrood. Hij wond zich op.


  ‘Maar, kerel! Onze meester is natuurlijk de rode ridder. Waarom zouden we de gehele nacht gereden hebben als…’


  ‘Stt… Rondje, stt… wind je niet op,’ suste de rode ridder. Toen wendde hij zich opnieuw tot de herder.


  ‘Kan dit u overtuigen, man?’ vroeg hij en liet de ring met de rode steen zien.


  De herder keek en glimlachte ontspannen.


  ‘Dank u, heer, nu heb ik zekerheid,’ sprak hij. ‘Wilt u zo goed zijn mij te volgen?’


  ‘Kom, vrienden, we volgen hem,’ beval Johan.


  Maar de moeilijkheden waren blijkbaar nog niet van de baan. De herder hief de hand omhoog.


  ‘Het bevel is uitdrukkelijk, heer,’ zei hij. ‘Alleen de rode ridder mag mij vergezellen.’


  ‘Goed,’ antwoordde Johan. ‘Blijf hier op me wachten vrienden, en rust zoveel mogelijk uit. Ik kom weldra terug.’


  Och kom, die rust kwam niet ongelegen. Niemand was daar kwaad om. Dirk en Koen sprongen van hun paard en begonnen al onmiddellijk de riemen van de twee tenten los te maken. Ook Sha en Dalas stegen af. Hoe verwonderlijk ook, de grootste slaper van de groep, ridder Rond, bleef in het zadel.


  ‘Wel Rond?’ zei Johan verwijtend.


  ‘Ik vergezel u, meester, er moge gebeuren wat wil,’ sprak Rond met vaste stem. ‘Als prinses Saïda werkelijk in gevaar is, zal een dikke hulp hoogst welkom zijn.’


  ‘Rond, ik…’


  ‘Dring niet aan, meester. Ik voel dat het zo het beste is. Ik ga mee. Die herder heeft te weinig schapen naar mijn zin om een echte herder te zijn. Vooruit man, schiet op! Zie je niet dat ik meega,’ riep hij tot de herder in gebroken Turks.


  De aangesprokene keek verstoord.


  ‘De bevelen die ik van mijn meester ontving zijn uitdrukkelijk,’ zei hij. ‘Alleen de rode ridder mag…’


  ‘Bevelen? Van wie?’ baste Rond.


  De andere ontweek de vraag.


  ‘Kom,’ zei hij, zich plots beheersend, ‘kom dan maar mee. We zullen verder wel zien wat we doen kunnen.’


  ‘Oki-doki,’ knikte Rond.


  Johan draaide zich nog eenmaal om op zijn paard.


  ‘Koen!’


  ‘Ja, meester?’


  ‘Zorg dat alles hier in orde blijft en dat paarden en ruiters zo vlug mogelijk rusten. Stel een wachtbeurt in: Wees op uw hoede.’


  ‘In orde, meester.’


  ‘Gaan we, heer?’ drong de herder aan.


  ‘Ga maar, we volgen u,’ knikte de rode ridder.


  De herder was te voet, maar vorderde snel. Hij had blijkbaar haast. Hij volgde een hele tijd de rivier. Toen gingen ze tegen een heuvel op. Daar veranderde de begeleider plotseling van richting, waadde door de rivier en liep, aan de overkant gekomen, de weg terug.


  ‘Hee, man,’ merkte Rond op. ‘U doet zo vreemd. Waarom zo’n haast als u toch een grote omweg maakt?’


  De gids draaide zich verstoord om.


  ‘Het is de enige goede weg,’ antwoordde hij.


  ‘Goede weg, goede weg, een slechte omweg is het,’ gromde Rond.


  ‘Kom, kom, Rondje,’ suste de rode ridder. ‘Het is niet belangrijk, zwijg nu maar.’


  Toen wendde hij zich tot de gids.


  ‘Hoe is het mogelijk dat prinses Saïda in gevaar is en dat u haar niet helpen kunt?’ vroeg hij.


  De rode ridder liet zijn paard naast de man lopen. Deze bleef doorlopen. Hij haalde al lopend de schouders op.


  ‘Ik kan het u werkelijk niet zeggen, heer. Het is een zeer geheimzinnig geval. Mijn opdracht bestaat er alleen in u langs deze weg naar het kasteel van Kazah te brengen. Daar komt wel iemand die u alles verklaren kan. In het slot van Kazah zal alles u duidelijk worden.’


  ‘Het kasteel van Kazah? Wat heeft dat met prinses Saïda te maken?’ weifelde de rode ridder.


  De andere haalde opnieuw de schouders op.


  ‘Ik weet het echt niet, heer. Kijk, daar ginds op die steile heuvel, door bomen omringd, ligt het slot. We zullen er weldra zijn.’


  3. DE VALKUIL


  ‘Het zal voor mij een hele opluchting zijn als ik dat raadselachtige geval zal kunnen ontwarren,’ mompelde de rode ridder.


  Toen ze aan de eerste bomen kwamen hield de herder halt. ‘Kijk, daarboven is het kasteel,’ wees hij.


  ‘Dat ziet mijn oude tante ook,’ gromde Rond. ‘Laten we ons haasten. Mijn vet smelt weg van nieuwsgierigheid.’


  Ze drongen in het bos door tot aan de voet van de heuvel.


  Daar liep een houten trap, van wel zestig treden, de hoogte in.


  ‘De paarden kunnen hier aan een van de bomen vastgemaakt worden,’ sprak de herder. ‘De trap kunnen ze niet op.’


  ‘Inderdaad, de trap kunnen ze niet op,’ knikte de rode ridder. ‘Maar de dieren wachten hier zo wel, zonder ze vast te maken. Ze lopen niet weg.’


  ‘Toch is het beter ze vast te maken,’ drong de Turk aan. Weer was het Rond die stokken in de wielen wilde steken.


  ‘Nee, man, onze paarden zijn dat niet gewend,’ schudde hij zijn hoofd. ‘Die wachten steeds vrij op hun meesters. Maak je daarover geen zorgen, jongeman, ze blijven waar ze zijn.’


  ‘Goed, heer,’ knikte de Turk onderdanig. Maar Rond voelde wel dat die kerel inwendig kookte van woede. Hij begon meer en meer wantrouwen te koesteren. Heel het geval was veel te ingewikkeld volgens Rond. Hij zei het ook tegen de rode ridder. Maar deze haalde moedeloos de schouders op.


  ‘We zitten in het scheepje, we moeten varen, Rondje,’ zei hij. ‘Terug kunnen we niet.’


  ‘Nee,’ gaf Rond toe, ‘terug kunnen we inderdaad niet. Dat willen we ook niet.’


  ‘Nee, dat willen we ook niet,’ knikte Johan. ‘Maar we zullen op onze hoede zijn.’


  ‘Tegen wie zegt u het, meester!’ gromde Rond.


  Ze bestegen de trappen. De herder ging voorop. Toen volgde de rode ridder. Rond sloot zuchtend de rij.


  ‘Zestig trappen… Ze moesten hem die zijn slot zo hoog heeft laten bouwen, aan de hoogste boom ophangen,’ kreunde Rond, toen hij halfweg was.


  Boven kwamen ze voor een grote dubbele poort, die wijd open stond. Door de poort heen zag men de binnenplaats. Deze was dicht met groene heesters beplant, waar in het midden een smalle geplaveide weg doorliep.


  De herder draaide zich om.


  ‘Daarlangs, heren,’ wees hij, terwijl hij zelf bleef staan en de anderen beleefd liet voorgaan.


  De rode ridder en Rond deden enkele passen en toen kwam het. De twee vrienden kregen de tijd niet erover na te denken of na te gaan wat er precies gebeurde. Ze voelden beiden de grond als het ware onder hun voeten wegschuiven en ze stortten in de diepte.


  ‘Meester!… ’


  ‘Rond!… ’


  Hoeveel meter vielen ze naar beneden? Vier… vijf… zes meter wellicht. Gelukkig, op de bodem van de put lagen struikgewas en takkenbossen, die hun onverwachte val braken. Rond kwam er met de schrik af, maar de rode ridder liep een diepe wonde op onder de elleboog. Het bloed vloeide er uit.


  ‘Niet gewond, meester?’


  ‘Niet erg, Rondje. Alleen een stuk van mijn arm.’


  Johan scheurde een stuk van zijn kleed en bond het stevig om zijn arm.


  De herder kwam met een ontsteld gezicht boven de put hangen.


  ‘Vergeef me, heer, ik had de put niet gezien,’ riep hij. ‘Het is een valkuil. Ik haal hulp.’


  Had Rond de kans gekregen, hij had die kerel met de haren naar beneden gesleurd.


  ‘Vervloekte komediant!’ schimpte hij. ‘Die man is zoveel herder als ik kameeldrijver. Ik heb hem van het begin af aan gewantrouwd.’


  ‘Kalm aan, Rond,’ suste Johan. ‘De man heeft het zo zelf niet gewild, dat zei hij toch. Hij is nu hulp gaan halen.’


  ‘Hulp halen? Ba, naar die hulp zult u nog drie dagen en drie nachten kunnen fluiten, meester…’ voorspelde Rond. ‘We zijn netjes in de val gelopen. Onthoud wat ik gezegd heb.’


  Had Rond gelijk of niet? Geen van de twee die het op dit ogenblik kon uitmaken.


  Rond had het in elk geval in die zin verkeerd, dat ze niet lang op hulp moesten wachten. Geen tien minuten later verscheen opnieuw het hoofd van de herder. Hij had touwen bij zich.


  ‘Ik help u er wel uit, heer,’ sprak hij. ‘Ik laat een touwladder naar omlaag.’


  ‘Zie je wel?’ glimlachte de rode ridder.


  ‘En toch wantrouw ik heel dat gedoe,’ antwoordde Rond, nog altijd uit zijn humeur.


  Een smalle touwladder werd naar beneden gelaten.


  ‘Kom, heer, de tijd dringt!’ klonk het daarboven. De rode ridder liet zich niet smeken. Hij klauterde onmiddellijk naar boven, alhoewel de wond aan zijn arm hem bij het klimmen erg hinderde.


  Toen zijn meester een tiental treden hoog was, nam Rond ook vlug de touwladder vast en begon zich eveneens naar boven te werken. Daarmee was de herder het blijkbaar niet eens.


  ‘Even wachten daaronder!’ riep hij. Was dat wel de stem van de herder? Rond kreeg de indruk dat dit een andere stem was. Onze dikkerd hield even in. Hij begreep het niet goed. Die touwladder was sterk genoeg om vijf man te dragen. Weer groeide in hem het wantrouwen. Hij had gezien dat men de ladder aan de rand van de put had vastgehaakt. Waarom moest hij dan wachten tot zijn meester boven was?


  ‘Waarom?’ vroeg hij protesterend. ‘Die ladder is sterk genoeg.’


  Men antwoordde hem niet. De rode ridder was nu al bijna boven. Hij werd bij de armen genomen en verder in de hoogte getild. Daarboven was dus meer dan één man bij de put. Rond haastte zich. Maar wat hij vreesde werd werkelijkheid. Boven weerklonk een lach en op hetzelfde ogenblik werd een van de touwen met een zwaard los gehakt en de ladder sloeg door elkaar.


  Rond uitte een kreet van verontwaardiging, kon nog juist zijn handen loslaten voor ze tussen de touwen geplet zouden worden en sprong met een vloek terug naar beneden. Het volgende ogenblik, vóór dat Rond de ladder weer grijpen kon, werd deze haastig opgehaald… Iemand grijnslachte honend.


  Nu was er geen twijfel meer mogelijk, ze waren in de val gelokt. De rode ridder had men waarschijnlijk daarboven overmeesterd vóór hij vaste voet op de grond had kunnen zetten en Rond zat hier machteloos gevangen in een kuil van zes meter onder de grond.


  Hoe meer Rond te keer ging, hoe meer plezier ze daarboven schenen te hebben. Toch kon hij er zich niet van weerhouden zijn rijke schat aan scheldwoorden in de hoogte te slingeren.


  Als enig antwoord kreeg hij een kuip koud water over zijn hoofd en een stem vol haat riep:


  ‘Blijf waar je bent. Verhonger in de put. Je zult ons en je meester nooit meer terugzien… Ik hoop dat de wormen je vlees opvreten!… ’


  ‘Amen,’ knikte Rond. ‘Wacht tot ik je vast heb, dan zal ik graag die wormen een handje helpen,’ zei hij, ‘maar dan met een andermans lichaam als onderwerp.’


  Maar daarboven was het reeds stil geworden. Ze hadden zich met de gevangen genomen ridder van de put verwijderd. Het werd heter. Iedereen vluchtte naar binnen.


  Rond zuchtte. Nee, hun toestand was verre van rooskleurig.
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  4. REDDENDE TOUWEN


  In de put was het nog betrekkelijk koel. Hee, wat voor put was dat? Rond was zijn miserie vergeten en begon zich voor het probleem van de put te interesseren. Hij had voorlopig toch niets anders te doen. Rond dacht dat het een vergaarbak voor water geweest was.


  ‘Zou ik hier niet uit kunnen komen?’ Dat was de tweede zaak waar zijn belangstelling naar uitging… Er op eigen houtje uit te geraken, leek op het eerste gezicht onmogelijk. De wanden waren erg glad en gingen loodrecht de hoogte in. De put was te breed om de twee tegenover elkaar liggende wanden als steun te gebruiken.


  Rond trok de takkenbossen weg om te zien of daarlangs geen uitweg te maken was. Nee, de bodem bestond uit harde rotssteen.


  Wat nu? Van de meester was voorlopig geen hulp te verwachten. En de andere vrienden? Die vermoedden natuurlijk niets. Als hij op hen moest wachten, ja, dan zouden de wormen al lang hun werk hebben verricht… Zijn vrienden zouden nooit deze richting uitkomen als ze ooit naar hem en de meester op zoek zouden gaan.


  Rond keek aandachtig in de hoogte. En toen zag hij iets dat hem boeide en hoopvol stemde. Boven aan de rand van de put waren kleine uitsteeksels, waar vroeger mogelijk een houten of ijzeren rooster op gerust had. Het bracht Rond op een idee.


  ‘Een kleine kans is ook een kans,’ mompelde hij, terwijl hij een touw van rond zijn dik buikje losmaakte.


  Hij keek omhoog en achter zich om te zien hoeveel plaats hij had. Toen legde hij een lus in het touw en berekende zijn worp.


  ‘Hup!’ Het touw ging de hoogte in.


  Raak, de eerste keer! Rond trok voorzichtig om de lus stevig rond het uitsteeksel vast te trekken. Helaas, tegenslag. De lus schoof er weer af.


  ‘Heb ik gevreesd,’ gromde onze dikkerd, ‘en dat juist op een moment dat er geen tijd te verliezen valt.’


  Hij rolde het touw weer zorgvuldig op en wierp een tweede keer. Dit keer miste hij zijn doel.


  ‘Dat geeft niet. Alle goede dingen bestaan in drieën,’ gaf hij zichzelf moed.


  Maar dat gold waarschijnlijk niet voor vandaag, want ook de derde keer kwam de lus niet op de gewenste plaats. En een vierde maal had hij evenmin succes. Nee, gemakkelijk was het niet.


  Toen hoorde hij gerucht. Rond dacht niet lang na. Hij wierp snel zijn touw tegen de grond en ging er bovenop liggen. Juist op tijd. Daarboven kwam er iemand over de rand van de put liggen. Ook een tweede hoofd kwam nieuwsgierig kijken.


  ‘Hij slaapt, hoe is dat mogelijk!’ zei er een.


  ‘Ja, hoe is dat mogelijk,’ aapte de andere hem na.


  ‘Wat doen we?’


  ‘Laat hem liggen waar hij ligt.’


  De andere lachte.


  ‘Heu, heu, heu. Je denkt toch niet dat ik van plan was hem er uit te helpen? Die dikkerd mag daar beneden in zijn vet sterven.’


  Rond hoorde dit alles. Hij merkte op, dat de stem van de herder er niet bij was. Maar het klonk allesbehalve vriendelijk. Rond was razend. Hij had geweldig veel zin om die twee eens lekker de huid vol te schelden, maar hij bedwong zich wijselijk.


  ‘Wie het laatst lacht, lacht het best,’ gromde hij. Als hij natuurlijk ooit de kans zou krijgen om nog na hen te lachen. Hij hield zich doodstil en veinsde te slapen.


  De hoofden verdwenen. Toch bleef onze dikkerd nog een hele poos in dezelfde houding liggen.


  Toen hij zeker was dat de twee Turken verdwenen waren, kwam hij voorzichtig op. Hij rolde zijn touw op en berekende opnieuw zijn worp.


  ‘Hup!’ Daar ging de lus voor de zoveelste keer de hoogte in.


  ‘Gelukt!’ Ze haakte echter een der uitsteeksels.


  ‘Voorzichtig, Rondje, voorzichtig aan, slanke jongeman,’ mompelde hij. ‘Trekken maar. Voorzichtig. Zo, zo is het goed.’


  De lus zat goed vast. Rond trok ze stevig aan. Toen ging hij er eens met heel zijn gewicht aan hangen.


  ‘In orde,’ lachte hij tevreden.


  Even luisterde hij nog, om zich te vergewissen of er niemand meer in de nabijheid van de put was. Nee, niets te horen.


  ‘Nu of nooit!’ fluisterde hij, om zichzelf moed in te pompen.


  Hij nam het touw met beide handen en zette zijn voeten tegen de muur. Vlug, en behendig als een aap, klom hij in de hoogte. Alvorens de rand van de put vast te grijpen luisterde hij nog even zeer aandachtig en gespannen. Nee, geen onraad!… Vooruit dan maar!


  Hij trok zich eerst met één hand, daarna met twee handen uit de put.


  Zover was hij dan.


  ‘Dat is dat,’ zuchtte hij, terwijl hij zijn touw losmaakte en dat snel weer rondom zijn buikje rolde. Meteen zocht hij in de struiken dekking voor mogelijk onraad.


  Toen hij goed en wel in de schaduw zat, kreeg hij plotseling een schitterende inval.


  ‘O… o…’ grijnslachte hij. ‘Een reuze-idee, Rondje, al zeg ik het zelf…’


  Hij trok wat droge takken en groen af en nam toen een touw. Hij ontdeed zich snel van zijn grauw wapenkleed. Dat sloeg hij rondom de takken en gaf het dan met behulp van zijn touw de vorm van een dik lichaam. Hij werkte er hoogstens vijf minuten aan, maar toen hij ermee klaar was had het geheel werkelijk de vorm van een mens.


  ‘En nu ga jij in mijn plaats in de put, popje,’ zei Rond.


  Hij liep naar de put en liet de pop naar beneden vallen. Ze viel ongeveer op de plaats waar Rond zelf zogenaamd had liggen slapen. Hij moest er zelf om lachen.


  ‘Als ze nu weer komen kijken, ben ik gerust…’ mompelde hij. ‘Zij zullen denken dat ik daar nog altijd lig. Dat is dus in orde… En nu gaan we op zoek naar de meester. Waar zouden ze hem gelaten kunnen hebben?’


  5. DE NIS IN DE MUUR


  Rond wilde onmiddellijk op zoek gaan, maar dat ging de eerste momenten nog niet, want daar waren die twee praatjesmakers warempel terug.


  Ze gingen weer naast elkaar over de put hangen. Rond had veel lust ze een duwtje te geven, maar dat mocht hij nu niet doen. Hij moest eerst aan de veiligheid van zijn meester denken.


  ‘Ik geloof vast dat die dikkerd nog slaapt, Neibar,’ zei de ene. ‘Hoe is dat nu mogelijk in zo’n situatie!’


  ‘Hij slaapt, Soli! Wel, laat hem slapen,’ antwoordde de ander. ‘Er zullen voor hem nog genoeg slapeloze uren komen als de honger en de dorst hem zullen kwellen…’


  ‘En als hij begint te wanhopen ooit nog levend uit de put te komen…’


  ‘Zal hij in de put moeten blijven, Neibar?’


  ‘Daar is kans op. Heb je de meester al ooit medelijden zien hebben met een gevangene?… Ik vraag mij af wat hij met die andere gevangene gaat doen.’


  ‘De rode ridder?’


  ‘De rode ridder, ja.’


  ‘Hum, dat weet ik niet. Hij zal nog wel een tijdje in leven gehouden worden, geloof ik. De meester wil hem tarten. Maar levend verlaat hij dit kasteel niet, dat kun je van mij aannemen.’


  ‘Voorlopig behandelt de meester hem nog goed. Hij heeft hem zelfs te drinken gegeven.’


  ‘Ja, hij heeft de tijd. Maar wacht tot morgen. Ik zou niet graag in de huid van de rode ridder zitten op het ogenblik.’


  ‘Ik evenmin.’


  ‘Hum…’ deed Rond in zichzelf, ‘de meester stelt het dus nog goed. Ik moet nu uitmaken waar men hem opsloot vóór ze de kans krijgen hem kwaad te berokkenen. En hoe vlugger ik dat doe, hoe beter.’


  De twee verwijderden zich. Rond volgde hen op korte afstand. Moeilijk was dat voorlopig niet.


  Ze gingen het gebouw binnen, liepen door een donkere gang en bleven dan voor een deur staan. Ze klopten aan en bleven eerbiedig wachten. Rond beloerde hen van op een afstand.


  Na een tijdje gingen ze binnen, waarschijnlijk nadat iemand de toestemming gegeven had. Maar Rond had dat niet kunnen horen. Hij stond daarvoor te ver en hij durfde voorlopig niet naderen uit vrees opgemerkt te worden.


  Zodra de twee Turken binnen waren liep hij snel op de tenen tot bij de deur en legde zijn oor ertegenaan. Alhoewel Rond niet elk woord verstond kon hij het gesprek toch met brokstukken volgen.


  ‘Wel?’ vroeg een bevelende stem, ‘wat hebben jullie me nu nog te vertellen?’


  Rond verbleekte. Die stem had hij meer gehoord. Hij zou ze uit honderd andere herkennen. Dat was de scherpe stem van Gouden Slang. Gouden Slang? Wat kwam die hier uitrichten? En die kerel, hij had de rode ridder in zijn macht. Nu moest Rond tweemaal zo voorzichtig zijn. Luisteren nu. ‘Wel, wat is er?’ ging de stem ongeduldig verder.


  ‘Heer, de dikkerd slaapt nog steeds in de put, net of hij thuis op een rustbed ligt,’ zei Neibar. ‘Wij vonden dat vreemd en dachten er goed aan te doen u daarvan te verwittigen.’


  ‘Hij slaapt! Ba, laat hem slapen. Er komt gauw een tijd dat hij van honger en dorst niet meer zal kunnen slapen. Maar houd die futiliteiten in het vervolg voor je. Of beter, laat die dikkerd nu maar met rust. Bemoei je er niet meer mee. Laat je niet meer bij de put zien. Als hij ontwaakt zou hij wel eens kunnen proberen je om te kopen om hem te laten ontsnappen. Wee uw gebeente als dat ooit gebeurt!’


  ‘Maar meester…’


  ‘Ja, ja, die rode ridder en zijn dienaren zijn duivels uitgeslapen kerels. Het zou niet de eerste keer zijn dat ze met hun gespleten tong en hun goud zich uit een put redden. Je hoort het! Je laat de dikkerd waar hij is. Hij krijgt zijn verdiende straf.’


  ‘Ja, heer. Wat doen we dan nu?’


  ‘Het eerste uur heb ik jullie niet meer nodig. Of toch, ga nog even kijken hoe mijn goede vriend, de rode ridder, het stelt. Niet dat ik ongerust ben, hoor, maar met die man is men nooit zeker.’


  ‘Dat doen we, heer.’


  ‘Je komt me verslag uitbrengen en daarna heb ik jullie niet meer nodig, voorlopig niet.’


  ‘Goed, meester.’


  Rond veronderstelde dat ze nu diep bogen en daarna weer naar buiten zouden komen. Hij repte zijn benen en maakte dat hij wegkwam.


  De twee dienaren kwamen inderdaad enkele ogenblikken later weer buiten. Ze liepen niet meer de lange gang door, maar beklommen de trap waaronder Rond zich schuilhield. Rond wachtte en volgde hen toen als een schaduw. Boven sloegen ze rechtsaf. Ergens in de muur was een nis en daarin stond een beeld.


  De twee bleven vóór de nis staan en zochten iets dat achter het beeld lag. Rond kon zich maar niet inbeelden wat dat was. Hij luisterde scherp toe; hij hoopte dat de twee er over zouden praten, maar dat deden ze niet. Wat zochten ze toch achter dat beeld?!


  Ze bleven er maar even staan. Toen liepen ze verder tot aan de laatste deur, rechts in de gang. En plots begreep de dikkerd wat die twee achter het beeld gezocht hadden: de sleutel van de deur.


  ‘Ik geloof dat ik vandaag aardig wat geluk heb,’ mompelde Rond bij zichzelf. ‘Ik kwam in korte tijd veel te weten. Laat ze nu maar begaan.’


  Neibar stak de sleutel in het slot en opende de deur op een kier.


  ‘Hallo, rode ridder, zijn onze touwtjes nog goed gebonden!’ plaagde hij.


  ‘Troost u. Het zou u niets helpen wanneer u deze touwen los krijgt. Vensters zijn er niet in deze kamer en de deur is van binnen uit niet te openen. En het slot luistert alleen maar naar deze sleutel!…’ voegde Soli er aan toe.


  ‘Hahaha!…’


  Rond lachte ook, maar dan stil in zijn vuist.


  ‘Die kerels zijn wel een tikje overmoedig,’ grijnsde hij.


  Hij hoedde er zich wel voor, onvoorzichtig en overmoedig te zijn.


  In een hoek naast de trap stond een grote vaas en twee sierplanten. Daarachter zocht hij dekking. Hij maakte zich zo klein mogelijk, terwijl hij neerhurkte. Hij mocht veronderstellen dat die kerels over enkele ogenblikken naar hun meester zouden terugkeren.


  Zo was het ook. Druk pratend kwamen ze de vaas voorbij en daalden de trap weer af. De sleutel hadden ze weer in de nis, achter het beeld, op zijn gewone plaats gelegd.


  6. ONTSNAPT


  Rond hield zich muisstil.


  Hij wachtte tot hij hoorde dat de twee Turken beneden waren en op de deur bij hun meester klopten. Toen sprong hij op, vloog naar de nis, scharrelde de sleutel mee en liep naar de kamer, waarin hij zijn meester opgesloten wist.


  Gejaagd ontsloot hij de deur en wierp ze open.


  Het eerste ogenblik zag hij niets. Daarbinnen was het veel donkerder dan buiten.


  ‘Meester…’ riep hij zacht.


  ‘Rond!… Mijn goede vriend,’ hoorde hij de rode ridder fluisteren, ‘hoe is het mogelijk! Hoe is dat toch mogelijk!’


  ‘Stil, meester. Vlug, laat mij uw touwen losmaken.’


  ‘Hum, daarvoor kom je twee seconden te laat, vriend,’ glimlachte Johan. ‘Het kostte mij heel wat moeite, maar ze zijn al zo goed als los.’


  ‘O, meester… Ik ben blij dat ik u levend terugzie.’


  ‘Dank, Rondje,’ sprak de rode ridder, terwijl hij rechtsprong. ‘Hoe ben je toch uit die put geraakt?’


  ‘Dat vertel ik u straks, meester. Kom nu, als ik u vragen mag.’


  Omzichtig en op de tenen slopen ze naar buiten. Rond sloot de deur opnieuw af. Toen liep hij naar de nis, met de sleutel in de hand.


  ‘Wel?’ fluisterde Johan. ‘Wat ga je doen?’


  ‘De sleutel weer op zijn plaats leggen, meester. Ik zag dat de handlangers van Gouden Slang hem hier opborgen.’


  ‘Van Gouden Slang?’ verwonderde de rode ridder zich.


  ‘Ja, heer. Ik had nog niet de tijd om het u te vertellen. Gouden Slang is hier de meester. Ik heb hem herkend aan zijn stem.’


  ‘Gouden Slang? Nu wordt me veel duidelijk,’ mompelde Johan. ‘Kom, Rond, geef mij die sleutel.’


  ‘Maar, meester…’


  ‘Doe wat ik zeg. Ik heb een plan. Als het lukt zal Gouden Slang aardig opkijken.’


  ‘Als het zo is… Hier is hij, meester.’


  ‘Dank je, Rondje.’


  Johan nam de sleutel aan en stak hem in zijn gordeltas. ‘Waarom neemt u hem mee, meester?’


  ‘Vooral om tijd te winnen, Rond. Veronderstel dat ze straks nog eens naar boven komen, dan zullen ze de sleutel zoeken. Als ze hem niet in de nis vinden zal de ene de andere beginnen te beschuldigen de sleutel verloren te hebben. Hun meester zullen ze niet zo vlug durven verwittigen, want gemakkelijk is hij niet.’


  ‘En als de meester zelf komt?’


  ‘Hum, wee dan zijn dienaren. Dan slaan ze zeker op de vlucht als ze daartoe de kans krijgen. Ze zullen zich niet meer in de ogen van Gouden Slang durven vertonen.’


  ‘Daarin kunt u gelijk hebben, meester.’


  Rond moest de rode ridder voor de zoveelste maal bewonderen. Het was een plotselinge inval: eenvoudig de sleutel niet terug op zijn plaats leggen. Wat een verregaande gevolgen kon dit kleine feit hebben! Misschien hing hun beider leven daarvan af.


  ‘Kom, meester, we zullen daarlangs gaan.’


  ‘Ga maar voor, Rond, ik volg je blindelings. Jij kent het gebouw beter dan ik. Zorg er alleen maar voor dat ze ons niet in de gaten krijgen.’


  ‘Daar zorg ik voor. De twee zijn nu beneden bij hun meester. Ze zullen nog wel enige tijd met hem praten. Daarna zijn ze vrij. Naar de put zullen ze niet meer terugkeren. Ik veronderstel dus dat ze ergens op een schaduwrijk plekje wat koelte zullen gaan zoeken.’


  ‘Wij kunnen dus rustig verdwijnen?’


  ‘Ik denk het.’


  Er was een laddertje dat naar het dak leidde. Ze klommen er op en stonden plots in het helle licht. Het platte dak gloeide in de hete zon.


  Haastig liepen ze tot aan de rand en keken dan voorzichtig naar beneden.


  ‘Nee, niet hierlangs, hier zien we de trap,’ zei Rond.


  ‘We moeten toch langs de trap naar omlaag?’


  ‘Nee, dat is te gevaarlijk, meester. Ik kan mijn touwen gebruiken.’


  ‘Laten we zorgen zo vlug mogelijk van dit hete dak te zijn,’ sprak Johan. ‘Ik zal pas gerust zijn als we beneden staan.’


  ‘En als we onze vrienden zullen terugzien,’ verbeterde Rond. Ze liepen naar de andere zijde van het dak.


  ‘Hier is het veiliger,’ vond de rode ridder.


  ‘Inderdaad, meester. Heel de helling is met struiken bezet.’


  ‘We hebben je touwen niet eens nodig, Rondje,’ merkte Johan op. ‘Kijk die stevige tak komt vlak tegen de rand van het dak.’


  Meteen zette Johan zijn voeten op de tak en liet zich langs de boom naar beneden glijden. Rond volgde zijn voorbeeld, al was het dan ook niet zonder moeite. De meester wachtte hem op aan de voet van de boom.


  ‘Vooruit, naar beneden.’


  ‘Ga maar, ik volg wel, meester.’


  De helling was zeer steil, maar ze hielden zich vast aan de bomen en struiken. Zo daalden ze snel naar beneden. Nu en dan keken ze eens naar omhoog om te zien of niemand hen volgde.


  ‘Nemen we de paarden mee, meester?’ vroeg Rond.


  ‘Hoe graag zou ik dat,’ antwoordde Johan. ‘Maar ik meen dat we er goed aan doen ze te laten waar ze zijn. Hoe later die kerels gewaar worden dat we gevlucht zijn, hoe beter.’


  ‘En onze paarden dan?’


  ‘Ik zei het toch al. We laten ze waar ze zijn.’


  ‘U gaat Jago toch niet achterlaten in de handen van die booswichten?’


  ‘Wees gerust, Rondje.’


  Er ging Rond een licht op.


  ‘Dan keren we hier terug, meester?’


  ‘Natuurlijk,’ knikte Johan. ‘En als we een beetje geluk hebben, zal dat warempel geen uur duren… Kom.’


  Tijdens de oprit naar het kasteel hadden ze de gevolgde weg goed in het hoofd geprent. Die gewoonte hadden Johan en Rond reeds jaren. Eens te meer bleek hoe nuttig dat was. Ze liepen snel voort van het ene herkenningsteken naar het andere. Ter hoogte van een groepje bomen, aan de voet van een heuvel, waadden ze door het water, draaiden linksaf en liepen aan de overkant de weg terug.


  ‘Het is hier dat de herder ons op een dwaalspoor heeft willen brengen,’ zei Rond.


  ‘Ons niet, maar onze vrienden,’ verbeterde Johan. ‘Wanneer ze ons later hadden willen zoeken, zouden ze zeker de verkeerde kant uitgelopen zijn. We zijn oostwaarts vertrokken, kijk, en het kasteel staat tenslotte in westelijke richting. Daarom was Gouden Slang er gerust op dat onze vrienden ons nooit of zeer moeilijk op het spoor zouden komen.’


  ‘Ja,’ knikte Rond. ‘Toch meen ik dat hij niet van plan was u dagen lang opgesloten te houden. Gouden Slang is er de man niet naar om veel risico’s te lopen. Ik geloof niet dat hij de avond afgewacht zou hebben.’


  ‘Hahaha, het zal ook niet nodig zijn,’ lachte Johan. ‘Over een half uur ziet hij ons weer. Kijk, daar zijn de tenten van onze vrienden al. Straks zal het er stuiven!’


  7. DE RODE RIDDER WEER ACHTER SLOT EN GRENDEL


  ‘Ja, dat zijn onze tenten, inderdaad,’ antwoordde Rond. ‘Vertellen we onze vrienden iets, meester?’


  ‘Ik laat jou de eer. Maar doe het onderweg. We moeten onmiddellijk vertrekken.’


  ‘Met de paarden?’


  ‘Nee, zonder. Men mag ons in geen geval zien voor ik de tijd gekomen acht.’


  ‘Wat bent u van plan, meester?’


  ‘Dat vertel ik je straks wel, Rondje. Kijk, daar is Koen!’


  Inderdaad, daar was Koen. Hij had zijn meester gezien.


  ‘Hallo, meester!’


  ‘Hallo, Koentje! Kom snel, waarschuw de vrienden.’


  ‘Maar meester, u bent zo haastig. Is er iets aan de hand?’


  ‘Dat vertellen we onderweg.’


  Toen zag Koen plotseling dat de paarden er niet bij waren.


  ‘Maar meester, u bent te voet. Waar is Jago gebleven?’


  ‘Bekommer je niet om Jago. Vooruit, Koentje, we hebben geen tijd te verliezen.’


  ‘In orde, meester.’


  In minder dan geen tijd was iedereen gewaarschuwd en klaar om te vertrekken.


  ‘Klaar? Kom dan, vrienden.’


  ‘Naar de paarden!’ riep Koen. ‘De meester is gehaast!’


  ‘Nee, nee, Koentje. Zonder paarden,’ verklaarde Johan.


  ‘Wat? Gaan we te voet?’


  ‘Ja, ja, te voet,’ knikte de rode ridder.


  ‘Maar…’


  ‘Geen tijd voor “maar”, Koentje. Op weg. Volg ons.’


  Rond en de rode ridder liepen voorop. De anderen volgden niet-begrijpend. Johan zette hen voortdurend tot grote spoed aan.


  Ze waren net vertrokken toen Koen hardop riep:


  ‘Maar, meester, u vergist u! Daarstraks bent u in de andere richting vertrokken!’


  ‘Goed mogelijk, Koentje,’ antwoordde de rode ridder, ‘maar nu nemen we een kortere weg.’


  ‘U werd dus door die herder om de tuin geleid?’ merkte Sha op.


  ‘Om de heuvel,’ lachte Rond, ‘dat is een beter woord.’


  ‘Ik begrijp er niets van,’ sprak Koen verstoord.


  ‘Kom, Rondje, leg hen dat eens allemaal uit, terwijl wij verder lopen. Onze vrienden hebben lang genoeg in spanning geleefd.’


  Onze dikkerd vroeg natuurlijk niet beter. Hij begon heel het avontuur in korte trekken te vertellen.


  Ze waren al ver. Koen wilde nog vragen stellen, maar de meester gaf een teken dat van nu af gezwegen en uit de de doppen gekeken moest worden. Zij waren het bos genaderd waarin zich de heuvel met het kasteel bevond.


  ‘Nemen we de trap, meester?’ vroeg Rond hoopvol.


  ‘Geen haar op mijn hoofd dat daaraan denkt, Rondje,’ antwoordde de rode ridder.


  ‘Toch niet langs die steile helling aan de achterzijde?’


  ‘Ja, Rond, langs die steile helling.’


  ‘Maar meester, wat voert u in het schild?’ vroeg Rond vertwijfeld.


  ‘Weer in mijn gevangenis te kruipen,’ mompelde Johan geheimzinnig.


  De stemming van Rond sloeg plotseling geheel om.


  ‘Hum, dat kan interessant worden,’ glimlachte hij.


  ‘Misschien wel, Rondje.’


  Door het struikgewas aan nieuwsgierige blikken onttrokken, liepen onze vrienden tot aan de voet van de heuvel. Daar begon de beklimming. Deze bleek moeilijker dan de rode ridder zichzelf had voorgesteld. Vooral Rond ging te keer.


  Het was een geluk dat hij hier geen lawaai mocht maken, anders had zijn meester wat te horen gekregen.


  Bovendien had Johan de hulp van Rond nog nodig. Langs die boom was men wel naar beneden gekomen, maar naar omhoog ging het niet. Rond moest de lus van zijn touw rond een uitstekende punt van het dak werpen om het laatste gedeelte van de beklimming mogelijk te maken.


  Na twee mislukte worpen kreeg hij het voor elkaar.


  Johan klom als eerste man op het dak. De anderen volgden. Op het dak hielden ze even krijgsraad, terwijl Rond zijn touw losmaakte en weer rond zijn dik buikje bond.


  ‘Hoe gaan we het doen, meester?’


  ‘Ik kruip terug in de kamer, en jullie zullen me allen gezelschap houden. Ik wil dat jullie allen het gezicht van Gouden Slang zien, als hij me er uit zal komen halen.’


  ‘Maar er moet toch iemand buiten blijven, meester! Hoe kunnen we anders de deur sluiten?’ merkte Rond terecht op.


  ‘Natuurlijk,’ zei Johan, ‘en meer dan dat. Ik stel voor dat Sha en Sid hier op het dak achterblijven, om een oogje in het zeil te houden. Kijk, Sha, van hieruit heb je een goed zicht op de binnenplaats. De anderen gaan mee naar beneden.’


  ‘In orde, meester,’ antwoordde Sha. ‘Ik blijf dus met Sid hier.’


  ‘Ja,’ knikte Johan. ‘Kom, zei hij tot de anderen.’


  Het laddertje stond er nog altijd, dat was een goed teken. ‘Gaat u eerst even alleen kijken of alles veilig is, meester,’ raadde Rond aan.


  ‘Ja,’ lachte de rode ridder schamper, ‘om een tweede maal en ditmaal alleen, in handen te vallen van Gouden Slang zeker?’


  ‘Wees gerust, meester, ik weet immers de sleutel te liggen.’


  ‘Je vergeet dat die er niet meer ligt, Rond. Hij zit in mijn zak.’


  ‘Zouden wij de sleutel niet op zijn plaats terug gaan leggen?’


  ‘Ja, dat is een werkje voor jou, Rondje. Maar eerst moet je ons weer in dezelfde kamer opsluiten.’


  ‘En ik dan? Waar moet ik dan blijven?’


  ‘Wel, op dezelfde plaats waar je daarstraks dekking hebt gezocht.’


  ‘Achter die grote vaas en die planten?’


  ‘Ja, daar.’


  ‘Hum, niet zo gek bedacht, meester.’


  De rode ridder daalde eerst het laddertje af. Hij was geheel en al aandacht. Maar er was niets abnormaals te bespeuren. De bovengang lag verlaten en de bewuste deur was nog gesloten. Hij liep terug tot aan het laddertje.


  ‘Kom,’ wenkte hij zijn vrienden. ‘Geen onraad. Sha en Sid blijven op het dak, zoals af gesproken.’


  ‘Dat doen wij, meester.’


  Voor Koen en Dirk was het avontuur natuurlijk het meest spannend. Koen kon niet nalaten zijn zwaard uit de schede te trekken. Maar dat bleek een overbodige voorzorg. Alles bleef in de gang in diepe rust. Er waren, buiten hun eigen voorzichtige voetstappen, geen geluiden te horen.


  Johan liep tot aan de deur van de kamer.


  Hij haalde vlug de sleutel uit zijn gordeltas, opende de deur en trad binnen.


  ‘Volg me, Koen en Dirk,’ wenkte hij.


  ‘Veel geluk, meester,’ glimlachte Rond.


  Hij nam de sleutel van zijn meester over, trok de deur dicht en deed ze weer op slot.


  ‘Veel geluk,’ mompelde hij nogmaals.


  Toen sloop hij naar de nis in de muur en legde de sleutel op zijn plaats achter het beeld.


  Zuchtend liep hij naar de vaas en ging er zich achter verschuilen.


  ‘Nu maar wachten,’ fluisterde hij. ‘Weer een gek idee van mijn meester. Het kan best enkele uren aanlopen vóór we hier iemand zullen zien. – Hemel!’


  Hij sprong ineens op, alle voorzichtigheid van zich af werpend. Dat hij daaraan niet gedacht had!


  Wat zou hij eten? Het kon uren duren vóór hij de gelegenheid kreeg weer iets tussen de tanden te steken. Alle santen en santinnen! Rond jammerde. Hij had nu al zo’n honger!


  8. EEN KLOP OP DE DEUR


  Toen Rond de deur achter hen had gesloten, zaten de rode ridder, Koen en Dirk plotseling in een volslagen duisternis. Zo scheen het de eerste ogenblikken althans. Maar na enkele minuten werd het helderder. Door een spleet in de deur kwam een weifelend licht naar binnen; die schemer hadden ze de eerste momenten niet opgemerkt.


  Er werd een tijdje niet gesproken. Tot Koen zei:


  ‘Meester, indien ik het verhaal van Rond goed gevolgd heb, is het zo, dat het weer eens Gouden Slang is die ons kwaad wil berokkenen.’


  ‘Het is een zet van Gouden Slang,’ antwoordde Johan. ‘Ongetwijfeld.’


  ‘En toch kregen we het bericht dat prinses Saïda in gevaar is.’


  ‘En de ring van de prinses bevestigde de waarheid van dit bericht,’ zei Dirk. ‘Of was het een valse ring?’


  Johan schudde het hoofd.


  ‘Het was de echte ring,’ antwoordde hij. ‘Dat is juist iets wat ik niet snap. Hoe kan Gouden Slang de ring van Saïda in zijn bezit gekregen hebben?’


  ‘Hij moet de prinses kennen.’


  ‘Ofwel, ze is werkelijk in gevaar.’


  ‘Maar hoe kon ze dan aan ons een boodschap laten afgeven?’


  ‘Die boodschap kwam in elk geval van Gouden Slang,’ sprak Johan. ‘Dat staat vast. Het was een goed gespannen valstrik. De herder die ons opwachtte staat in dienst van Gouden Slang. Maar hoe deze laatste in verbinding staat met Saïda, dat is me een raadsel.’


  ‘Denkt u dat de prinses ook in het complot betrokken is? Dat zij eveneens uw ondergang wil?’


  ‘Nee, Dirk, dat is uitgesloten,’ antwoordde Koen in Johans plaats.


  ‘Het geheel is me een raadsel,’ zuchtte de rode ridder.


  ‘En om dat raadsel op te lossen hebt u u opnieuw laten opsluiten, meester,’ raadde Koen.


  ‘Juist, Koentje, dat is het.’


  Rond zat daar nu al meer dan een uur achter de vaas. Het was stil en warm in de gang. Het gevaar was groot dat Rond in slaap zou vallen. Daar was echter ook het feit dat zijn honger met de minuut groeide.


  Met angst dacht Rond aan de mogelijkheid dat hij, wanneer alles tegenzat, eerst laat in de avond iets te eten zou krijgen. En dan nog! Misschien werd het wel de volgende morgen! Een ontstellend vooruitzicht…! Om razend van te worden!


  ‘De rode ridder is een prima meester. Maar vandaag of morgen sterf ik toch de hongerdood door zijn schuld,’ klaagde onze dikkerd inwendig.


  Hij nam voor de tiende maal zijn eetzakje in de hand en draaide het om. Er was geen kruimel brood meer in te bespeuren.


  ‘Hoe is het mogelijk! Hoe is het mogelijk!’ jammerde onze dikkerd. ‘En ik die altijd aan alles denk, zeker aan voedsel en drank! Hoe heb ik dit toch kunnen vergeten!’


  Toen hij na een tijdje weer begon te denken aan de mogelijkheid dat hij vóór de volgende morgen niets meer te eten zou krijgen, hield hij het niet langer uit.


  ‘Wat er ook gebeurt,’ mopperde hij, ‘maar eten gaat voor! Hoe dapperder strijder, des te meer hij eten moet. Eten op tijd en vooral geen honger lijden.’


  En zonder aan mogelijke gevaren te denken stond hij op en liep de trap op.


  Dat wil nu niet zeggen dat Rond, alhoewel hij zeer onvoorzichtig was, roekeloos te werk ging en in het geheel niet meer aan zijn omgeving dacht. Nee, zo was het ook niet.


  ‘Een kans van negen op tien dat die kerels nu slapen,’ overpeinsde hij. ‘Het is tegen de middag. Wat zouden ze anders doen bij zo’n hitte?’


  Op zijn tenen liep hij de benedengang door… Een tweede trap bracht hem in de kelder. Natuurlijk had Rond weer geluk, zoals altijd wanneer hij voedsel zocht. De deur die hij opende bleek die van de voorraadkelder te zijn.


  Hij sprong verheugd binnen. Hij vond er brood, gedroogd vlees en een mand met sappige vruchten. Hij nam er zoveel van als hij dragen kon en haastte zich toen de trap weer op. Daar hij zijn handen niet vrij had liet hij de deur bij vergissing open staan.


  Ja, hij mocht ditmaal toch van geluk spreken. Zonder iemand te ontmoeten geraakte Rond weer boven en verdween voor de derde maal achter de vaas.


  ‘Hum,’ zuchtte hij verlicht. ‘Goed gewerkt, Rondje!’ Hij zette zich gemakkelijk met de rug tegen de muur en begon smakelijk te eten: brood en vlees. Als drank nam hij een tiental van de sappigste perziken en sinaasappelen. ‘Haha,’ lachte hij na een poosje, ‘Rondje at zijn buikje rond en heeft nog voorraad over voor een hele week. Laat die kerels nu komen of niet, mij is het om het even.’


  De uren verliepen. De rode ridder had met Koen en Dirk een tijd fluisterend gepraat, maar uiteindelijk was het stil geworden. Hoelang zaten ze nu al hier in de duisternis? Een uur, twee uur, drie uur? Het was onmogelijk dit uit te maken. Koen was zachtjes ingedommeld en Dirk eveneens, maar Johan waakte. Wachten duurt vaak lang.


  Dirk schrok op.


  ‘Zou er nog wel iemand komen, meester?’ vroeg hij.


  ‘We moeten geduld oefenen, Dirk. We zitten in het schuitje en we moeten varen. We kunnen in geen geval terug,’


  ‘Ja, maar zal er nog wel iemand komen?’


  ‘Er moet iemand komen om met mij af te rekenen, Dirk. Vandaag of morgen, of overmorgen, wie zal het zeggen, maar komen moet hij. Gouden Slang komt in elk geval, en ik geloof niet dat hij zich de weelde zal veroorloven mij een paar dagen opgesloten te houden en zo mijn vrienden de kans geven om mogelijk op mijn spoor te komen. Ik verwacht hem dus nog vandaag.’


  ‘Ja, gelijk zult u wel hebben, meester,’ zuchtte Dirk, ‘maar ik kan mij niet van de gedachte losmaken dat ze u vergeten zijn.’


  ‘Onmogelijk, Dirk,’


  ‘Er kan ondertussen iets met Gouden Slang gebeurd zijn, meester.’


  ‘O ja, dat is zo, Dirk.’ Daar had de rode ridder niet aan gedacht. Er kon inderdaad ondertussen met Gouden Slang iets gebeurd zijn. ‘Maar…’


  ‘Wel, meester?’


  ‘Stil, Dirk!’


  Een ogenblik later werd er op de deur geklopt.


  ‘Op, Koentje, houd je klaar,’ siste de meester.


  ‘Niet tussenbeide komen vóór ik je een teken geef.’


  ‘In orde.’


  Er werd opnieuw op de deur geklopt, maar heftiger ditmaal.


  ‘Eigenaardig dat die kerels eerst kloppen vóór ze binnenkomen,’ gromde Johan.


  De sleutel werd in het slot gestoken, omgedraaid en daar ging de deur op een kier open.


  ‘Nu gaat het gebeuren,’ dacht Dirk. Ook Koen en Johan beleefden een bijna ondraaglijke spanning.


  9. PROBLEMEN VOOR NEIBAR EN SOLI


  Toen fluisterde ineens een bekende stem:


  ‘Hier vrienden, wat brood en wat vlees en een mandje met vruchten; jullie zullen wel honger hebben.’


  Er werd wat naar binnen geworpen en het volgende ogenblik was de deur weer dicht en op slot.


  ‘Die duivelse Rond,’ schold Koen. ‘Hij zou een mens nog doen sterven van schrik. Soms bekruipt me de lust om hem levend te villen.’


  ‘Kan hij dan nooit eens ernstig zijn?’ zei Dirk.


  Maar de rode ridder glimlachte.


  ‘Wees Rond dankbaar, vrienden. Ik weet niet waar hij dit voedsel haalde, ik weet ook niet of hij geen dwaasheid beging om het te bemachtigen, maar dat voedsel is in elk geval welkom. Vooral die vruchten. Ik sterf van de dorst.’ Nu de eerste opwelling na de spanning voorbij was, vonden Koen en Dirk dat tenslotte ook. In elk geval lieten ze zich alles goed smaken, vooral de sappige vruchten.


  ‘Die Rond is toch een wonderlijke kerel,’ zei Dirk hoofdschuddend. ‘Zonder hem hadden we hier wel van honger en dorst kunnen sterven.’


  Rond was ondertussen naar boven geklauterd. Hij zag Sha daar onder een soort van afdak zitten. Het zweet liep hem in straaltjes van het gezicht en het naakte bovenlijf.


  ‘Ik breng je wat te eten,’ zei Rond, ‘en enkele vruchten om je dorst te lessen.’


  ‘Dank je, Rondje, de hemel zal je daarvoor belonen,’ smakte Sha. ‘Het is hier vreselijk warm op het dak. Sid en ik lossen elkaar af. Sid ligt op het ogenblik aan de rand van het dak en kijkt naar beneden. Hij houdt de binnenplaats in het oog.’


  ‘Nog niets gezien?’


  ‘Niemand gezien of gehoord,’ antwoordde Sha. ‘Het kasteel lijkt wel verlaten.’


  ‘Er zal weldra iets gebeuren,’ troostte Rond. ‘Eet ondertussen wat, dat verdrijft de tijd.’


  ‘Dank je,’ knikte Sha.


  Rond daalde langs het laddertje terug naar beneden, en kroop opnieuw achter zijn vaas.


  De twee dienaren Neibar en Soli waren inderdaad een dutje gaan doen. Hun meester, Sid Din, had hun immers gezegd dat ze een paar uren vrijaf kregen. Ze lagen onder een vijgenboom. Het was Soli die het eerst de ogen opende.


  ‘Hallo, Neibar,’ geeuwde hij, ‘ben jij ook wakker?’


  ‘Nu je het me vraagt, ik krijg zo de indruk,’ antwoordde de ander.


  ‘Ik werd wakker van de honger,’ vond Soli.


  ‘Willen we in de voorraadkelder het een en ander gaan halen?’ stelde Neibar voor. ‘Zeg van Sid Din wat je wilt, maar ik vind toch dat wij hier verzorgd worden als prinsen.’


  ‘Hoe zo? Wat bedoel je?’


  ‘Wel, toen ik hem vanmorgen zeer eerbiedig vroeg wat er te eten was, antwoordde hij: ga maar naar de voorraadkelder. Kies voedsel en drank.’


  ‘En…’


  ‘Wel, ik ben daar dan voor alle zekerheid een kijkje gaan nemen. Hum, er is een rijke keuze. Voedsel voor een hele week en heerlijk koel bewaard.’


  ‘Kom, laten we er dan maar vlug naar toe gaan.’ Dat deden ze.


  Ze daalden naar de kelder af.


  ‘Hee,’ zei Neibar, ‘dat is vreemd.’


  ‘Wat?’


  ‘Wel, die deur staat wagenwijd open.’


  ‘Maar dat is toch niet ongewoon. De meester zal hier geweest zijn.’


  ‘Neen, Soli, zo ver ken ik Sid Din wel. Die sluit elke deur achter zich of hij nu naar binnen of naar buiten gaat.’


  ‘Ben jij hier dan geweest?’


  ‘Ik niet. Jij misschien?’


  ‘Ik evenmin. Ik heb heel de tijd geslapen.’


  ‘De herder?’


  ‘Nee. De meester was razend op hem. Die moet iets verkeerd gedaan hebben. Die heeft geen voet in het gebouw gezet. Hij is onmiddellijk moeten vertrekken.’


  ‘Wie dan?’


  ‘Kom, erg belangrijk is het niet.’


  ‘Dat is zo.’


  Ze stapten de voorraadkelder binnen.


  ‘Hee?’ verwonderde Neibar zich opnieuw. ‘Als de meester hier geweest is, heeft hij toch goed zijn best gedaan. Kijk, er zijn drie broden verdwenen en een portie vlees. En ook die mand met fruit is niet meer te bespeuren.’


  Soli sloeg bleek uit van schrik.


  ‘Je raaskalt, Neibar. Je verbeelding speelt je parten. Je hebt het gedroomd.’


  ‘Nee, nee, die mand stond hier. Ik ben er zeker van.’


  ‘Echt?’


  ‘Echt.’


  Ze hielden beiden hun mond. Ze bekeken elkaar met bange ogen.


  ‘Zou de rode ridder?’ probeerde Soli.


  ‘Zwijg, Soli,’ zei Neibar bezwerend. ‘Spreek die duivelse naam niet uit.’


  ‘Ja, maar ze vertellen dat die… heu… die rode ridder de beschermeling van de God der christenen is. Een wonderdoener, iemand die geen kwaad kan overkomen.’


  ‘Zwijg.’


  ‘Ik zeg maar alleen wat verteld wordt, Neibar, meer niet.’


  ‘Zwijg, zeg ik. Dit alles weet ik toch ook, Soli.’


  ‘Zou… heu…’


  ‘Wat… zou?’


  ‘Zou hij daarboven nog gevangen zitten?’


  ‘Zwijg, zeg ik.’


  ‘Maar…’


  ‘Kom, laten we gaan kijken. Ik wil zekerheid,’ besliste Neibar.


  Ze kwamen terug op begane grond en betraden de trap. Ze waren al halfweg. Toen bleef Soli plotseling staan.


  ‘Wel, wat is er nu weer?’ vroeg Neibar.


  ‘Ga jij maar voor,’ wees Soli.


  ‘Hoe? Waarom? Ben je bang misschien?’


  ‘Nee.’


  ‘Wel, ga dan verder.’


  ‘Nee, ik…’


  ‘Dus ben je toch bang?’


  ‘Misschien wel, Neibar. Een beetje. Ga jij in elk geval maar voor. Jij neemt toch altijd de leiding. Ik voel zo…’


  ‘Wat voel je?’


  ‘Dat er iets verkeerd gaat lopen.’


  ‘Onzin. De rode ridder ligt stevig gebonden en de kamer is goed op slot.’


  ‘En toch voel ik iets. Ga jij maar voor.’


  ‘Goed. Ik zal voorgaan.’


  Twee stappen deed Neibar. Toen bleef hij ook staan.


  ‘Wel?’ vroeg Soli op zijn beurt.


  ‘Misschien is het toch maar beter eerst de meester te waarschuwen.’


  Hij vreesde dat Soli hem nu op zijn beurt voor bangerik zou uitschelden, maar het was niet zo. Soli ging onmiddellijk met het voorstel akkoord.


  ‘Ja, dat is best, Neibar,’ knikte hij.


  Opgelucht keerden ze zich om en daalden weer de trap af.


  10. DE SLEUTEL IS VERDWENEN!


  Rond had natuurlijk een gedeelte van het gesprek afgeluisterd. Hij had veel zin om de twee bangeriken hevig te laten schrikken toen ze voorbij de vaas slopen, maar hij was wel zo verstandig aan die drang geen gevolg te geven. Hij deed integendeel iets geheel anders. Hij liep snel naar de nis en nam op zijn beurt de sleutel van achter het beeld weg.


  Hij wist niet precies waarom hij dat deed, hij dacht er ook niet over na of dit gevaarlijk was of niet, maar hij deed het, wellicht om zijn tijd te verdrijven. Glimlachend ging hij weer achter de vaas zitten en begon bij wijze van afwisseling nog een stukje te eten. Op dit ogenblik vond Rond het leven nog zo slecht niet.


  Intussen waren Neibar en Soli tot voor de deur van Sid Din, hun meester, gekomen. Ze hadden zich al verscheidene keren afgevraagd wat de meester toch van plan was met de gevangene. En wat hijzelf al die tijd daarbinnen in zijn kamer deed. Met een benepen hart klopten ze aan.


  ‘Wie daar?’


  ‘Wij, uw dienaren Neibar en Soli, heer.’


  ‘Wat is er nu weer?!…’


  Neibar en Soli openden de deur en wilden binnentreden. Maar de rauwe stem van hun meester schreeuwde:


  ‘Halt! Laat die deur dicht. Niet binnentreden. Blijf waar je bent. Wel, wat is er? Zeg het zo maar, ik luister wel.’


  Neibar keek naar Soli en Soli bekeek Neibar.


  ‘Zeggen we het?’


  ‘Wel, wat is er?’ baste de stem ongeduldig, nijdig.


  ‘Meester, we vrezen…’


  ‘Wat vrees je? Vertel het me. Snel.’


  ‘In de voorraadkelder…’


  ‘Wat is er met de voorraadkelder? Duivelse smulpapen! Daar is voedsel voor een hele week.’


  ‘Dat is het juist, meester. Mogen we u iets vragen, meester?’


  ‘Ja, vlug.’


  ‘Bent u vandaag in de voorraadkelder geweest?’


  ‘Nee, waarom? Ik heb brood en vruchten hier.’


  ‘Dat is erg.’


  ‘Waarom?’


  ‘Een groot gedeelte van de voorraad is weg.’


  Binnen weerklonk een gesmoorde vloek.


  ‘Wat? Onmogelijk, Neibar. Je droomt.’


  ‘Nee, het is echt waar, meester.’


  ‘Je raaskalt, Neibar. Ik zal je straks in elk geval twintig zweepslagen geven, dat zal je geest wat rustiger stemmen.’


  ‘Maar zou het niet kunnen dat de rode ridder…’


  Nu sloeg de stem daarbinnen tot razernij over.


  ‘Zwijg. Spreek die naam in mijn nabijheid nooit meer uit of je verlaat dit paleis niet levend. Ik heb de rode ridder met eigen hand gebonden. Op eigen kracht komt hij nooit los. En de kamer is nog gesloten ook.’


  ‘Ja, meester.’


  ‘Zwijg daar dus over. Of beter, ga onmiddellijk kijken of de rode ridder daar nog is en wee uw gebeente als…’


  Maar de twee dienaren waren al weg. Ze liepen zo hard ze lopen konden, de gang door, de trap op.


  Halverwege de trap bleven ze echter staan.


  ‘Neibar…’ zei Soli.


  ‘Begin je weer, bangerik?’


  ‘Nee, maar de rode ridder…’


  ‘Dat kan niet,’ raadde de andere…


  ‘Maar als hij nu eens echt weg is? Wat dan?’


  ‘Dan? Wel, dan kunnen we best verdwijnen vóór de meester het te weten komt.’


  ‘Ja.’ Daar ging Soli volmondig mee akkoord. ‘Dan…’


  ‘Dan rennen we de trap af zo hard we rennen kunnen; we nemen de paarden…’


  ‘Als die er nog staan.’


  ‘Ja, als die er nog staan, en rijden naar het verste eind van de wereld.’


  ‘Vooruit dan maar.’


  Zuchtend klommen ze verder. Ze waren nu op de bovenverdieping en liepen in de richting van de nis. Soli tastte naar de sleutel.


  ‘Heu,’ schrok hij en zijn wit gezicht werd nog witter van schrik.


  ‘Wat is er?’


  ‘De sleutel is weg.’


  De andere duwde zijn maat ongeduldig opzij.


  ‘Als jij iets moet zoeken is het altijd hetzelfde,’ gromde hij. Hij schoof op zijn beurt zijn hand achter het beeld.


  ‘Heu…hee… ai…’ zuchtte hij. ‘Het is toch waar. De sleutel is weg.’


  ‘Zie je wel,’ mompelde de ander verslagen.


  Neibar antwoordde niet meer. Het eerste moment wilde hij weglopen, maar hij bedacht zich. Hij liep integendeel de andere richting uit. Hij vatte de klink van de deur, waarachter de rode ridder opgesloten zat. Gelukkig, die deur was nog op slot.


  ‘Blijf jij hier op wacht, Soli, ik loop ondertussen vlug terug naar de meester!’ riep hij. ‘Ik zeg hem dat de sleutel verdwenen is.’


  ‘Nee, Neibar, laten we samen gaan,’ stelde Soli voor. ‘Het huis lijkt wel behekst. Nee, Neibar, alleen blijf ik niet hier.’


  De andere trok de schouders op, maar protesteerde toch niet. Samen liepen ze toen maar terug de trap af, dicht tegen elkaar aan. Ze vreesden het ergste.


  Daar was de kamer al van de meester. Bij elke stap werd hun hart kleiner van angst.


  ‘Hij zal razend zijn,’ fluisterde Soli.


  ‘Meer dan razend. Ja, dat zal hij.’


  ‘Hij zal ons de schuld geven.’


  ‘Ja, dat zal hij.’


  ‘En dan?’


  ‘Ik weet het niet. Ik vrees het ergste.’


  ‘Veronderstel dat de sleutel er toch ligt!’


  ‘Niet mogelijk. Ik heb gevoeld en gekeken. Jij toch ook. Nee, nee, we moeten dat de meester zo vlug mogelijk zeggen, hoe dan ook.’


  ‘Maar…’


  Neibar bleef bij zijn voornemen. Resoluut klopte hij op de deur.


  Binnen gromde er iemand onheilspellend.


  ‘Wat nu weer? Blijf waar je bent. Ik kom dadelijk.’


  ‘Meester, we…’


  ‘Blijf waar je bent, zeg ik. Ik kom dadelijk, hoor je! Ik ga die rode ridder een verrassing voorbereiden, waar hij nooit aan heeft durven denken. Het zal voor hem erg onaangenaam zijn, dat kan ik je al zeggen.’


  ‘Meester, luister toch even!’


  ‘Wat is er dan?’


  ‘De sleutel is weg!’


  ‘Wat?!’ Het was als een angstschreeuw. En onmiddellijk daarop. ‘En de deur? Is die open?’


  ‘De deur is nog op slot.’


  Een zucht van opluchting.


  ‘Gelukkig maar, ook voor jullie. Vlieg terug naar boven en zoek de sleutel. Kijk daarna of de rode ridder nog opgesloten zit. Wee uw gebeente wanneer jullie noch de sleutel, noch de rode ridder vinden. Ik kom dadelijk.’


  ‘Ja, meester.’


  Weg waren ze. Die arme kerels hadden echt een zware dag en het zou voor hen, helaas, de laatste verrassing niet zijn.


  11. DE BETOVERDE SLEUTEL


  Rond had ondertussen berouw gekregen. Ja, ja, dat kon verkeerd aflopen. Was het niet beter dat die kerels bij hun terugkeer de sleutel zouden vinden?


  Wat zou de meester zeggen als dit avontuur door Ronds grillen verkeerd afliep? De rode ridder hield niet van grapjes wanneer ze de ernstige zaken in de war stuurden. Nu, het zou niet mislopen!


  Rond sprong op, liep naar de nis en legde de sleutel naast het beeld. Twee seconden later was hij terug in zijn schuilplaats.


  Maar juist op tijd trouwens. Daar keerden die twee helden met de staart tussen de benen terug.


  ‘Ik hoop maar dat die betoverde sleutel er ligt,’ zei Soli, terwijl hij op de nis toeliep.


  Neibar haalde hulpeloos de schouders op.


  ‘Onmogelijk, Soli. We keken goed.’


  ‘Ja, maar toch, men kan nooit weten.’


  Soli stak meteen de hand in de nis.


  ‘Hee, hier is hij. Hij ligt hier naast het beeld!’ riep hij verheugd.


  ‘Dat kan niet!’ riep de ander.


  ‘Maar kijk dan? Is hij het niet?’


  ‘Ja, inderdaad. Dan heb je hem daar zelf gelegd.’


  ‘Voor wie zie je me aan?’


  ‘Maar dan… dan spookt het hier… Allah beware me…’


  ‘En mij ook…’


  ‘Kom, vlug naar de deur.’


  Neibar nam nog eens de klink vast en probeerde even. ‘Gelukkig, de deur is nog steeds op slot,’ zuchtte hij opgelucht.


  ‘Allah is groot, hij weze bedankt. Hij geve dat de rode ridder hier nog opgesloten zit.’


  ‘Is hij er niet meer, dan stort ik me van het hoogste dak in de diepte met mijn hoofd naar omlaag,’ deed Soli wanhopig.


  ‘Nee, dat niet, dat betekent de dood,’ zei Neibar. ‘Maar we vluchten zo vlug en zo ver mogelijk.’ Meteen draaide hij de sleutel in het slot om en opende de deur.


  ‘Gelukkig, hij zit er nog.’


  ‘Allah is groot!’


  Inderdaad, de rode ridder zat daar nog, onbeweeglijk. En hij bleef zitten, een tikje teleurgesteld. Hij had immers gehoopt Gouden Slang te zien verschijnen. Dat viel tegen. Het waren niemand anders dan die twee domme kinkels. Zouden zij de zaak in de war sturen? Nee, dat mocht in geen geval gebeuren.


  Juist op het moment dat de twee mannen de deur wilden sluiten, stak de rode ridder hen de beide handen toe.


  ‘Maak die touwen eens opnieuw vast…’ sprak hij. ‘Ze zijn van mijn handen geschoven… Ik wil niet dat jullie meester je daarvoor zou straffen. Hij bond mij slecht. Tenslotte is dat jullie schuld niet.’


  De twee bleven als aan de grond genageld in het deurgat staan.


  ‘Allah! Allah! Hulp!’ riep Neibar, die het eerst de spraak terugvond. ‘De rode ridder is een wonderdoener!’


  ‘Nee,’ schudde Johan het hoofd, ‘jullie meester was verstrooid en vergat een knoop te leggen, dat is alles. Wel, wil je me niet opnieuw binden?’


  ‘Heu…’ deed Soli… ‘Heu… Heu… Dus, u vlucht niet?’


  ‘Hoe kan ik vluchten?’ zei Johan. ‘Ik sta hier alleen en jullie zijn met z’n tweeën, gewapend nogal.’


  ‘Ja, dat is zo,’ weifelde Soli.


  ‘Wel! Kom nader.’


  Maar dat riskeerden de twee natuurlijk niet. Ze wilden zo haast mogelijk terug naar hun meester. Wat ze gezien hadden dat was werkelijk te sterk voor hen.


  Ze wilden dus terug, maar dat konden ze niet meer om de goede reden dat de deur achter hen plotseling werd dichtgeduwd. Vier handen grepen hen vast en beletten hen om hulp te schreeuwen.


  ‘Stil. Houd je kalm als je leven je lief is,’ sprak Johan, nu heel wat strenger. ‘Besef dat je in handen bent van de rode ridder en zijn vrienden.’


  ‘Heu… heu…’ Soli hapte naar adem.


  ‘Oh… oh…’ schrok Neibar.


  ‘De rode ridder is een wondere wonderdoener,’ sprak een zware stem, die als uit een kelder kwam. ‘Onthoud dit, handlangers van de Gouden Slang. Je wist het, iedereen heeft het jullie verteld en toch heb je het gewaagd een man te helpen die de rode ridder een kwaad hart toedraagt.’


  ‘Genade…’ smeekte Soli, ‘we durfden niet anders.’


  ‘Ja, de wet van onze meester is wet,’ beefde Neibar. ‘Maar wie is het die tot ons spreekt?’


  ‘Een dienaar van de rode ridder,’ antwoordde de stem.


  ‘Maar hoe is dat mogelijk? Hoe kwam u hier bij uw meester, heer?’


  ‘Ik nam de sleutel weg achter het beeld, opende de deur en kwam bij mijn meester binnen. Ik sloot de deur daarna af en zond de sleutel terug naar de nis. Ik kan me immers onzichtbaar maken. Straks, als uw meester hier zal verschijnen, zal ik me weer onzichtbaar maken.’


  Johan luisterde met stijgende verwondering toe. De stem van Koenraad had hij natuurlijk herkend, maar hij wist niet dat Koentje zoveel verbeelding had. Dat wondere verhaal dat hij daar vertelde, zou later goed van pas komen. Wacht maar.


  ‘Stil, vrienden,’ sprak de rode ridder, ‘stil, mijn onzichtbare dienaar. Stil ook, zwarte dienaren van Gouden Slang.’


  ‘Wie is Gouden Slang, waar u het over hebt?… ’ vroeg Neibar.


  ‘Weet je dat niet? Het is jullie meester,’ verklaarde de rode ridder. ‘Wij noemen hem zo. Hoe luidt zijn werkelijke naam?’


  ‘Sid Din,’ antwoordde Soli.


  ‘Oh, Sid Din, dat moet ik onthouden. Stil nu, we wachten op jullie meester, Sid Din.’


  ‘Hij zal ons doden.’


  ‘Nee, dat zal hij niet. Voortaan zal de rode ridder jullie beschermen. Sid Din zal van heden af niemand meer kunnen doden. De tijd van Sid Din is voorgoed voorbij.’


  12. ROND ZIT OP HETE KOLEN


  Er verliepen vijf à tien minuten. Rond was ten zeerste gespannen. Hij was ook wel een beetje boos. Stel je voor! Hij had daarstraks samen met de meester de kastanjes uit het vuur gehaald en nu verliep daarbinnen, achter die gesloten deur, alles zonder dat hij er iets van zag of hoorde. Dat was niet meer ernstig en ook niet eerlijk. Straks, als alles voorbij was, zou hij dat eens helder en duidelijk aan zijn meester zeggen.


  ‘Stt…’ Ineens was Rond al zijn boosheid vergeten. De trap kraakte. Er kwam dus weer iemand naar boven. Dat kon niemand anders dan Gouden Slang zelf zijn. Hup! Rond verkneukelde zich reeds. Nu zouden de poppen eerst voor goed aan het dansen gaan. Die kerel zou over enkele minuten niet weinig verrast opkijken, zeg!


  Voor alle veiligheid hield onze dikkerd zijn gevreesd wapen, zijn touw, werpklaar in de hand. Maar het was warempel aan Rond om verwonderd te zijn. Jullie zouden waarschijnlijk ook erg verbaasd opgekeken hebben. Want wie kwam er de trap op, denk je? Niemand anders dan Gouden Slang?! Nee, niemand anders dan Saïda zelf!


  Rond herkende haar onmiddellijk aan haar blauwe mantel. Ze was zwaar gesluierd, maar ook de bloedrode sjaal, en de rode robijn die ze droeg op de bovenkant van haar muiltjes lieten geen twijfel. Het was de prinses! Rond voelde onmiddellijk aan dat hij zich voorlopig niet mocht laten zien. Hij was erg terneergedrukt. Hoe zo? Saïda liep hier vrij en zij schreef de rode ridder dat ze in gevaar verkeerde! Zij speelde de rode ridder in handen van zijn doodsvijand, Gouden Slang! Hoe was dit alles toch mogelijk? Zou Saïda dan toch een verraadster zijn?


  Rond bleef in zijn schuilplaats, maar hij volgde Saïda met de ogen bij elke stap. Rond wist bij voorbaat waarheen ze zou gaan! Ze liep de nis en het beeld voorbij. Ze wist dus dat de deur open was.


  Rond kon zijn nieuwsgierigheid niet langer meer bedwingen. Hij sloop de gestalte na. Hij wilde geen woord meer missen van datgene wat er gesproken zou worden. Hij wilde ook alles zien. Niets mocht hem ontsnappen. Aan Gouden Slang dacht hij op dit ogenblik niet meer.


  Saïda ontsloot de deur en wierp ze ver open. Daar, tegen de muur, vlak tegenover de deuropening, zat de rode ridder op de grond.


  Deze dacht dat hij droomde. Dat was de verrassing van zijn leven!


  ‘Saïda!’ riep hij. Ook hij dacht niet meer aan Gouden Slang, noch aan mogelijk gevaar! Hij spreidde de armen ver open, sprong recht en liep op Saïda toe.


  En toen kwam de tweede verrassing. Saïda, die zag dat de rode ridder de armen vrij had en tevens omringd was door zijn dienaren, deed snel een pas achterwaarts en vluchtte haastig door de deuropening weg.


  Die beweging had niemand verwacht, de rode ridder niet, zijn vrienden in de kamer niet en ook onze arme Rond niet! Die stond luistervink te spelen achter de rug van Saïda, met het gevolg dat de prinses hem in haar overhaaste vlucht omverstootte.


  Dit kleine voorval had grote gevolgen. Johan, die de gevallen Rond voor de voeten kreeg, had zijn sprong niet op deze onverwachte hindernis berekend en struikelde over het dikke lichaam. Daardoor verkreeg de prinses enkele meters voorsprong. Ze beklom reeds het laddertje dat naar het dak leidde toen Johan nog aan het opkrabbelen was.


  ‘Saïda, wacht! Saïda!’ riep hij vertwijfeld, terwijl hij haar achterna holde.


  Koen en Dirk volgden hun meester.


  ‘Hee,’ riep Rond, die nog tegen de grond lag. ‘Blijf hier. Dirk, bewaak de gevangenen! Koen, denk aan Gouden Slang! Die kan ieder ogenblik verschijnen en alles in de war sturen. Hij kan ons in de rug aanvallen. Saïda kan een valstrik zijn!’


  Koen had voor Rond een lelijk woord op de tong, maar hij bedacht zich tijdig. Tenslotte was dat niet zo dom wat Rond voorstelde. Saïda was maar een vrouw, daarbij niet erg gevaarlijk. En op het dak waren Sha en Sid toch ook nog.


  ‘Goed,’ antwoordde Koen, terwijl hij op zijn stappen terugkeerde. ‘Wat doen we?’


  Rond stond op.


  ‘We binden eerst Neibar en Soli,’ stelde hij voor.


  ‘Daar hebben we al aan gedacht,’ antwoordde Dirk. ‘Die liggen al netjes vast met koorden, in de kamer op de grond.’


  ‘In orde. Blijf jij er dan bij, Dirk. Koen en ik verbergen ons achter die vaas naast de trap. Komt Gouden Slang de trap op en loopt hij naar de deur, dan zit hij ingesloten.’


  ‘Een goed idee,’ vond Koen. ‘Kom.’


  ‘Ik kan er geen wijs uit worden, Rondje,’ zuchtte hij, terwijl hij achter de vaas neerknielde. ‘Wat komt Saïda hier doen en welke rol speelt ze?’


  ‘Saïda is onschuldig, geloof me,’ sprak Rond.


  ‘Onzin. Wat komt ze hier dan doen? En waarom slaat ze op de vlucht als ze vaststelt dat de rode ridder vrij is en de toestand beheerst?’


  ‘Ik weet het niet. Ik begrijp het niet, maar ik voel zo dat ze onschuldig is,’ antwoordde Rond.


  ‘Ja, ik hoop dat je gelijk hebt, Rond,’ zuchtte Koen.


  ‘Stil nu maar. Dat zijn zorgen voor later. We moeten de trap in het oog houden. De ontknoping nadert. Ik hoor iets. Er komt beneden iemand in de gang.’


  Ze wachtten. Maar er kwam niemand. Waarschijnlijk had Rond zich vergist. Het geluid dat hij hoorde kwam eerder van boven.


  13. PRINSES SAÏDA!!


  Toen prinses Saïda het dak bereikte, stond ze plotseling voor een nieuwe, onverwachte hindernis. Sid Dalas lag daar vlak in de nabijheid naar beneden te kijken. Bij het horen van de kreten beneden hem was hij opgesprongen.


  Saïda was al op het dak. Daar ze heel de tijd achterom gekeken had, ze verwachtte immers haar achtervolgers, had ze Sid de eerste ogenblikken niet in het oog gekregen. Ineens stond ze oog in oog met hem.


  ‘Ai!’


  Ze uitte een rauwe kreet en toen Sid haar wilde grijpen, duwde ze hem ruw van zich af. Sid sprong echter opzij, daar hij terecht vreesde het evenwicht te verliezen. Helaas, dat werd Saïda fataal. Ze verloor het evenwicht en stortte in de diepte. De rode ridder zette juist vaste voet op het dak. Hij had alles zien gebeuren.


  ‘Saïda!’ gilde hij nog vertwijfeld.


  ‘De prinses verloor het evenwicht!… Het is mijn fout niet!’ verontschuldigde zich de onthutste reus.


  ‘Ze viel te pletter op de rotsstenen!’ riep Sha.


  ‘Snel naar beneden!’ riep de rode ridder.


  Met z’n drieën daalden ze haastig het laddertje en de trap af.


  Ze kwamen op het rotsachtig gedeelte van de binnenplaats. Daar lag het lichaam van prinses Saïda onbeweeglijk, met het gezicht naar beneden.


  Koen en Rond waren ook naar beneden gekomen. Ze hadden dus hun post verlaten. Niemand dacht op dit ogenblik nog aan Gouden Slang. Aller gedachten waren bij Saïda.


  ‘Saïda!’


  ‘Saïda heeft ons verraden! Zij heeft haar verdiende loon!’ sprak Sid Dalas streng. Zijn gezicht stond duister.


  ‘Zwijg, Sid!’ riep Johan. ‘Wat jij zegt is onmogelijk! Daartoe is Saïda niet in staat!’


  Hij was het eerst bij het lichaam. Hij knielde neer en draaide de prinses voorzichtig om. Ze ademde nog. Behoedzaam trok hij de sluier van het gezicht weg.


  ‘Hemel!’ schrok hij.


  ‘Wat is er, meester?’


  ‘Kijk zelf,’ sprak Johan.


  Rond keek, en ook Koen, en Sid Dalas en Sha. Ze waren even sprakeloos van verbazing.


  ‘Het is Saïda niet,’ gromde Sid.


  ‘Het is een man!’


  ‘Het is Gouden Slang zelf!’ sprak de rode ridder. Ze keken allen met boze gezichten. Vooral Sid Dalas zag rood van ingehouden toorn.


  ‘Werp de kerel van de hoogste toren op de rotsen te pletter!’ riep hij luid.


  ‘Werp hem in de put waar hij mij van honger en dorst wilde laten omkomen,’ stelde Rond voor.


  De man opende even de ogen en keek zijn vijanden angstig aan.


  ‘Genade,’ prevelde hij.


  ‘Genade! Het is een woord dat je zelf nooit hebt gekend,’ zei Sid. ‘Ter dood!’


  Johan hief het hoofd op en keek dan een voor een zijn vrienden aan.


  ‘Ter dood?’ zei hij. ‘Is dat het woord van een christen? Vergelden we haat met haat en kwaad met kwaad? Dank liever de Heer samen met mij dat het prinses Saïda niet is. Het kon Saïda niet zijn, ik heb het nooit geloofd.’


  ‘Ik ook niet,’ sprak Rond trots.


  ‘Mijn hart loopt over van dankbaarheid,’ sprak de rode ridder. ‘Danken we de Heer en spreken we geen woorden van haat meer uit.’


  ‘Vergeef me, meester,’ zuchtte Sid.


  ‘Wat doen we met de man?’ vroeg iemand.


  ‘Wij zullen hem eerst verzorgen,’ sprak de rode ridder.


  ‘Laat dat maar aan mij over,’ stelde Sha voor.


  ‘Mij goed,’ knikte Johan. ‘Koen, haal jij ondertussen die twee andere gevangenen naar beneden.’


  ‘Dat doe ik, meester.’


  Gouden Slang kreunde. Hij was met zijn heup op een scherpe rotspunt gevallen. Ook zijn hoofd was gewond en bloedde.


  ‘Genade, genade,’ smeekte hij.


  ‘Houd je rustig,’ sprak Johan. ‘Van ons heb je niets te vrezen. Hoe kwam je op het idee Saïda erbij te betrekken?’


  ‘Saïda weet van niets. Ze is vrij. Ik deed haar geen kwaad. Ik gebruikte alleen haar naam om u in de val te lokken. Vergeef me.’


  ‘Duivels,’ dacht Johan, maar hij bedwong zich en zei niets. Hij zag dat de man moeilijk sprak.


  ‘Zwijg maar, blijf rustig,’ raadde hij aan. ‘Vermoei je niet. Mijn dienaar Sha zal je verzorgen.’


  Maar Sid Din schudde het hoofd.


  ‘Dat is nutteloos,’ kreunde hij. ‘Ik voel dat mijn laatste uur aangebroken is.’


  ‘Houd je in elk geval stil,’ suste Sha.


  Daar kwamen Koen en Dirk met Neibar en Soli naar beneden.


  ‘Hee, wie is dat?’ vroeg Neibar verschrikt.


  ‘Dat is je meester,’ antwoordde Rond. ‘Hij viel van het dak op de rotsen.’


  ‘Doodt u hem dan niet?’ vroeg Soli verwonderd.


  ‘Nee,’ antwoordde Rond. ‘Onze meester probeert zijn leven nog te redden. Maar ik geloof niet dat het helpen zal.’


  ‘Sid Din wilde uw meester doden. Waarom wil hij dan het leven van Sid Din redden?’ vroeg Neibar.


  ‘Hum,’ antwoordde Rond. ‘Ik snap het ook niet zo goed. Hij zegt dat het is omdat hij christen is.’


  ‘En wat zal hij nu met ons doen?’ vroeg Soli.


  ‘Ja, hij zal ons dan ook wel het leven sparen,’ hoopte Neibar.


  ‘Dat zul je gauw horen,’ knikte Koen.


  De rode ridder en Sha bleven aan de zijde van Sid Din. Sha had olie laten halen en warm water. Hij waste de wonden uit en verzachtte dan met de olie de pijnen van de gewonde. Sid Din had de ogen gesloten. Hij sprak niet meer.


  Johan keek Sha vragend aan.


  ‘Hier kan geen hulp meer baten, meester.’


  ‘Neen, Sha.’


  Ze hadden nog maar net die woorden uitgesproken of Sid Din liet het hoofd zakken. Zijn mond viel open. Hij ademde niet meer.


  Johan nam zijn armen en legde ze gekruist over de borst.


  ‘God hebbe zijn ziel,’ zei hij zacht.


  Enkele ogenblikken was het stil. Niemand sprak.


  ‘Hij is dood,’ zei Sha.


  ‘Wat doen we met hem, meester?’


  ‘We zullen hem begraven,’ besliste Johan.


  ‘Wikkel het lichaam in een boernoes en laat het door Neibar en Soli bij de herder bezorgen, die ons deze morgen als gids diende,’ stelde Rond voor.


  ‘Goed,’ knikte Johan. ‘Dat zal dan hun straf zijn.’


  ‘Geven we die kerels de vrijheid?’ vroeg Sid.


  ‘Waarom niet, Sid? Overigens, wat kunnen wij met hen aanvangen?’ vervolgde de rode ridder.


  ‘Gevaarlijk zijn ze niet,’ sprak Rond. ‘Bovendien, na dit avontuur zullen ze zich wel wachten nog een samenzwering tegen de rode ridder te beramen of eraan mee te doen. Integendeel, waar ze ook komen zullen ze het fantastische avontuur van de rode ridder met de nodige geuren en kleuren vertellen. Denk maar even terug aan de wondere verdwijning van de sleutel. Hun fantasie zal op gang komen!’


  ‘Zelfs zonder fantasie zal het avontuur op zichzelf al wonderlijk genoeg zijn!’


  14. NEIBARS GEHEIM


  Neibar en Soli konden nog altijd niet geloven dat ze er zo goedkoop af zouden komen. Toen Rond het hun nog eens helder en duidelijk in zijn beste Turks had uitgelegd, vielen ze voor de rode ridder op de knieën en kusten zijn voeten.


  ‘Laat maar, laat maar,’ deed Johan lachend. ‘Luister liever eens aandachtig naar wat ik jullie vragen zal.’


  ‘Vraag wat u wilt, heer. We zullen alles voor u doen.’


  ‘Luister. Wat heeft prinses Saïda met heel dit avontuur te maken?’


  Neibar en Silo aarzelden. De een bekeek de ander.


  ‘Ik zie dat je er iets van af weet,’ sprak de rode ridder. ‘Vertel het me openhartig. Sid Din is dood. Die hoef je niet meer te vrezen. Vrezen jullie de herder misschien?’


  ‘O neen, heer,’ antwoordde Soli, ‘hij is slechts een arme slaaf. Die vrezen wij niet. Hij zal het bij het zien van zijn dode meester besterven.’


  ‘Vertel hem wat hier gebeurd is. Zeg hem ook dat hij van ons niets te vrezen heeft. Wie vrezen jullie dan, als het de herder niet is?’


  ‘Ik weet niet, heer, ik…’


  ‘Vooruit,’ drong Johan aan, ‘vertel wat je weet. Je bent het mij verplicht. Ik spaarde jullie het leven.’


  ‘Ja, heer, we zullen het u vertellen,’ zei Soli. ‘Vooruit, Neibar, vertel wat je weet.’


  ‘Wat ik weet? Ik deed er een eed op het nooit te vertellen.’


  ‘Een eed? Aan wie?’ vroeg de rode ridder haastig.


  ‘Aan Sid Din, mijn meester,’ antwoordde Neibar.


  ‘Sid Din behoort niet meer tot de levenden,’ sprak Johan. ‘Bovendien vroeg hij mij om vergiffenis alvorens voor eeuwig de ogen te sluiten. Wanneer hij nog zou leven zou hij me zelf alles hebben verteld.’


  ‘Zo is het,’ knikte Soli. ‘Vooruit, Neibar, vertel wat je weet.’


  ‘Ja, ik doe het,’ knikte Neibar. ‘Het is zoals u zegt, heer, de dood heeft me van mijn eed ontslagen en ook uw edelmoedig gebaar tegenover mijn meester en tegenover ons. Luister dan naar mijn verhaal: Ik leefde jarenlang rustig en gelukkig op een hoeve ver van Antiochië. Op een avond kwam Sid Din bij mij. Hij was vergezeld van enkele dienaren, allen te paard. Hij vroeg voedsel en drank voor mens en dier en ik bezorgde hem alles. Hij betaalde mij prompt en een hoge prijs. Ik wist in het begin niet waar hij naartoe wilde, maar hij vroeg me hoe en waarvan ik leefde.


  “Ik leef hier alleen,” antwoordde ik. “Ik heb vrouw noch kinderen, noch verwanten.”


  “Goed,” sprak Sid Din. “Dan kun je beter met mij meegaan. Je zult een paard krijgen, elke dag voedsel en drank en een goed loon op de koop toe.”


  Daarmee ging ik natuurlijk niet akkoord. Ik zei het hem ook. Ik was alleen en gelukkig en verlangde geen geld en ook geen avonturen.


  Maar hij grijnslachte.


  “Het is oorlog,” zei hij. “Ik zeg dat je met mij moet meegaan. Je gaat mee omdat ik het zo wil. Wanneer je niet goedschiks meegaat werpen we je in de rivier en steken heel je boel in brand.”


  Ik begreep dat er mij geen keuze gelaten werd.


  “Goed, heer,” knikte ik onderdanig, “ik ga met u mee…”


  “Verstandig gesproken,” mompelde hij. “Je bevalt me.”


  Van die dag af was ik bijna altijd bij hem. Ik weet niet wat hij in mij gezien had, maar ik moest hem op alle tochten vergezellen. Vaak reden we met z’n tweeën alleen weg. Hij was wreed en meedogenloos voor iedereen, maar voor mij was hij goed. Ik gehoorzaamde hem ook steeds op de eerste wenk.


  Hij ging vaak de stad in en uit door een geheime gang, waarvan ik vermoed dat slechts weinigen het bestaan kenden. De zeldzame keren dat ik hem dan moest vergezellen werd ik geblinddoekt meegevoerd.


  Toen kwamen de dagen dat Antiochië in de handen van de kruisvaarders viel. Mijn meester was die dagen nukkig, geen woord was zacht genoeg om hem aan te spreken. Vloekend doolde hij rond, van de morgen tot de avond. Het gebeurde dat we twee dagen en twee nachten achter elkaar zonder te rusten door de velden reden. Ik sliep die dagen meer op mijn paard dan op een bed. Alle boeren die de kruisvaarders op een of andere wijze hadden geholpen werden door hem meedogenloos afgemaakt.


  Op zekere avond waren we weer aan het dolen, toen we ineens een groepje van zes ruiters zagen die haastig voortijlden, als waren zij op de vlucht. Het ongeluk wilde dat een groep kruisvaarders hun weg kruiste. Ik weet niet wie er het eerste pijlschot loste, misschien wel de vluchtelingen zelf, maar enkele ogenblikken later werden de manschappen van het kleine groepje uit het zadel gelicht op één ruiter na, die ontsnappen kon. Even later hielden wij hem toch staande. Het was een vrouw.’


  ‘Prinses Saïda?’ raadde de rode ridder.


  ‘Juist,’ knikte Neibar, ‘het was prinses Saïda.’


  ‘Ze kende Sid Din blijkbaar. Ik geloof niet dat ze van hem hield. Maar ze smeekte hem toch haar te helpen. Ze moest nog vijftig mijl verder. Daar zou ze veilig zijn. Daar zou ze andere vrienden vinden, die haar op haar verdere tocht zouden beschermen.


  Ik zei het u al. Mijn meester kende geen medelijden. Toch ging hij ditmaal op het verzoek van Saïda in.


  “Ik zal u veilig brengen waar u zijn moet,” beloofde hij haar. “Mijn dienaar en ik zullen u vergezellen.”


  De reis verliep niet zonder gevaren, maar Sid Din kende de streek door en door. Hij trok dwars door de velden. Op de wegen kwam hij slechts om ze te kruisen. Onderweg rustte hij niet.


  Doodvermoeid kwamen we in Id Doles aan, het eindpunt van de reis. We waren zo moe dat we ons in een schuur op het stro lieten neervallen en tot de volgende morgen sliepen. Vóór we afscheid namen wierp prinses Saïda zich voor de voeten van mijn meester neer en vroeg hoe zij hem zou kunnen bedanken. Zij wilde hem een hoog bedrag ter hand stellen, maar hij wees het hooghartig van de hand.


  “Wat wenst u dan, heer?” vroeg de prinses.


  “Iets van u dat u zeer dierbaar is,” antwoordde Sid Din. “Schenk me als herinnering de ring met de rode steen.”


  Ik zag dat prinses Saïda aarzelde. Ze zuchtte.


  “Uw wens is wet,” zei ze. “Ik mag u niet weigeren wat u me vraagt. U redde me het leven. Draag de ring met ere, Sid Din.”


  Sid Din nam de ring aan. Hij glimlachte geheimzinnig. Toen draaide hij zich plots om en zag mij staan. De glimlach verdween van zijn gelaat. Hij wilde een uitval doen, maar beheerste zich.


  Nadat wij afscheid hadden genomen van de prinses en deze zich verwijderd had, liet hij me zweren aan niemand te vertellen wat ik zo juist gezien had.


  Dat deed ik.


  Mijn meester hield van die ring. Toen hij later door u, heer, de rode ridder, gedwarsboomd werd, heeft hij het plan opgevat, u in zijn macht te krijgen.


  Toen dat tweemaal mislukte heeft hij de derde maal niet geaarzeld de ring van Saïda daarvoor op eerloze wijze te misbruiken. Maar dat laatste weet u al.


  Dat is dan mijn verhaal, zuchtte Neibar. Allah vergeve het mij, dat ik het u vertelde.’


  ‘Dank je, Neibar,’ mompelde de rode ridder, terwijl hij een zucht van opluchting liet. ‘Nu weet ik wat ik weten moet. Wees gerust, uw eed werd door Sid Din zelf vóór zijn dood opgeheven, daar hij mij om vergiffenis smeekte. Ik schenk jou en Soli de vrijheid weer. Ga in vrede.’


  Ze vielen nogmaals neer voor de rode ridder en kusten de voeten van de grote kruisvaarder, de rode ridder, de edelmoedige.


  


  

OEBPS/Images/fig7.jpg





OEBPS/Images/fig2.jpg





OEBPS/Images/back.jpg
De populairste jeugdreeks in Viaanderen.
Meer dan één miljoen exemplaren verkocht !

De Rode Ridder oo Leopold vermeiren

De RR blijft zijn troeven uitspelen. Onuitputtelijk, ongelooflijk.
Na de boeken, ziln er nu ook de stripverhalen en last but not
least, de Rode Ridderclub in Zuid-Afrika. Om maar te zeggen
dat de rode ridderboeken ook in het verre Zuid-Afrika verslon-
den worden.

De Rode Ridder verovert de Wereld !

Reeds verschenen titels

1 De Rode Ridder
2 De Rode Ridder overwint

3 De Rode Ridder in gevaar

4 De Rode Ridder kruisvaarder

5 De Rode Ridder in de lecuwenkuil

6 De Rode Ridder valt aan

7 De Rode Ridder op de ijzeren brug
8 De Rode Ridder in de brandende toren
9 De Rode Ridder in het berenhol

10 De Rode Ridder en de blauwe diamant
11 De Rode Ridder en het gouden beeld
12 De Rode Ridder in de storm

13 De zilveren bliksem

14 Dallas, de reus

15 De Rode Ridder op de brandstapel
16 Het blauwe vuur

17 Prinses Saida

18 De Rode Ridder, de edelmoedige

19 De witte tijger

20 De holle pijl

21 De Rode Ridder in de vuurgloed

22 De rode robijn

23 De zilveren sleutel

24 De dappere knaap

25 De Rode Ridder in de slangenkuil

26 De gouden kroon

27 De rode magier

28 De zwarte kameel

29 De heilige lans

30 De zwarte draak

31 Het gouden schriin

32 De zwarte spin

33 De groene smaragd

34 De vuurtempel

35 De diamanten dolk

ISBN 90 02 12411 2





OEBPS/Images/cover.jpg
LEOPOLD VERMEIREN






OEBPS/Images/fig3.jpg





OEBPS/Images/fig5.jpg





OEBPS/Images/fig1.jpg





OEBPS/Images/fig8.jpg





OEBPS/Images/Standaard.png





OEBPS/Images/fig6.jpg





OEBPS/Images/pen_sword.png





OEBPS/Images/fig4.jpg





